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A Note on the3¥hpstress
Bv I. B. HORNER

As is well known, a number of Pali words have a symbolical
meaning in addition to a more ordinary and matter-of-fact meaning.
In this category are words for sewing, the verb being sibbati. Belong-
ing here by right of everyday language and usage there is, for exam-
ple, the one who sews, or the sewer : of robes, siiciya . . . kathine
civaram sibbita (M. 1. 126), the * allowance ’ to do so being given at
Vin. ii. 116 : anujanams . . . civaram sibbetum. Or, there are shoes
richly sewn, citrasibband, (Ja. vi. 218), and there is the rich sewing,
cittasibbana, for the trappings of a chariot (Su. 304). Again, the
skin covering the skull has been sewn together, sisacchavim sibbetva,
after an operation which involved the opening and then the closing
of a suture, sibbini (Vin. i. 274 ; sutures as stbbhani also occur at Ja.
vi. 339).

In its symbolical aspect the feminine noun stands for the active
productive principle ; and as sibbani is the sempstress, seamstress or
spinster, the woman who sews, rather than the sewing itself. The
motif is comparable to the Stick-fast one, often found in folklore ;
and as a motif in the story of the hunter (Death) who sets traps with
glue or pitch, lepa, so as to catch the  greedy ' monkeys (S. v. 148)
is one to which attention has been called, together with various Jata-
ka episodes, by A. K. Coomaraswamy.! For even if the sempstress
sets no explicit baits or lures for her prey, she nevertheless traps or
sticks a person by her stitching, her sewing, or her thread. This
will be her lepa or  sticky * material by which the ignorant are soiled
in the process of being stuck, mpati and lippati containing both
these meanings. But she can be overcome, overpassed or escaped
from by a man of wisdom. TFor this seems to be the meaning of
rather an obscure and difficult verse at Sn. 1042 :

Se ubk’ antawg abhisifidya majjhe manid na lippati

tam briami mahdpuriso i so idha sibbanim accagd.

This might be translated as follows: * Who, on knowing both ex-
tremes (or dead-ends, opposites, alternatives, antd), by insight

(manta is explained at SnA. 588 by padifiaya, * by wisdom ™) sticks

1. In Jouwrnal of American Folklove, Vol. 57, No. 224, April-June, 1944.

2428—A
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not fast in themiddle—him I call “ great man’’ that herehas passed
the sempstress by ’.

" This verse must have been in the nature of a puzzle, if not pre-
cisely in the strict sense, then in a more general one, to the early
savakas, auditors or disciples. . What could these words mean ?
What were the two ends, what was meant by ‘in the middle’, by
“sticksnot fast’, and what (more easily answered) by the sempstress 7
The Anguttara Nikgya took up the challenge (A.iil. 399-401).

This Anguttara passage, after citing the Sn. verse (1042) but
using the words : yo ubk’ ante viditvana instead of the Sn’s so ubk’
antam abhififiaya, tells of a number of bhikkhus who were elders
inviting one another to answer, each in his own way, the questions :
“ Which is one extreme, which the other, whatis in the middle, who
is the sempstress?’ To each Elder the first three of these four
questions meant something different :

(1) ‘phassa (sensory impact or impingement, on ‘ contact’) is

one dead-end, its arising the other, its stopping is in the

. middle; ‘ _

(2) the past and the future ‘are the ‘ ends’, the present is in

the middle;

" (3) pleasant feeling and painful feeling are the ends, feeling
that is neither painful nor pleasant (in its results ?) is in-
the middle ;

(4) mentality, nama, is one end, physicality, ripa, the other,

consciousness, viAfiand, is in the middle. Here, accor-

ding to A A.1il. 404 patisandhi-viiiidna, re-linking cons-

ciousness is meant because it has resulted conditioned
by namariipa (see e.g. Mahanidana-suttanta- of the
Digha, where namariipa and viifidna condition and are
conditioned by one another) ; o
(5) the six internal sensory fields and the six external sensory
fields are the two ends, consciousness is in the middie.
Here AA. iil. 404 says that kamma-vififidna, karmical
consciousness, is meant ; it can be regarded as “in‘the
middle’ either by the inclusion of kamma as a mental

sensory field among the six internal sensory fields ;-or, |
“ impulsion consciousness’, javanaviifiana, may be ‘in-

the middle ’ because the internal sensory fields have the;
function of ¢ adverting’, dvajjana, to the mind-door

- (see e:g. Vism. 438,459) 5
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6). * own body ’ is one end, its arising the other, its stopping
. isin-the middle. . . : o

Of these explanations giveli by the Elders, the first seems to-be
the authoritative one—that dedling with phassa. For this answer
was corroborated by Gotama. This is not the plade to inivestigate
why the other answers may be actually wrong, miss the pdint, or
not be sufficiently comprehensive. For, for this, a long esséy would
beneeded. Itispossible hereonly to notice the éomplete agreement
between Gotama and all the six Elders on what it is that isthe semps-
tress. Each one asserts that it is craving, tankd, and that craving
sews one, sibbati, to the abhinibbaiti, the production, coming forth,
effecting, of precisely this becoming and that, tassa tass’eva-bhavassa,
It is further emphasised at 4 4. iii. 403 that there could be no ari-
§ing of this or that becoming if-craving did not sew, na sibbeyya, for
it is to becoming that she sews. = Itis only when her thread has been
broken or cut that, with the consequent fall of both ends, the middle
falls too. . On such a collapse becoming is ‘ unstrung ’ and there is
an arrest of the uprising and passing away, the waxing and waning
of everything that is of the nature of mortality.. By stopping what
is in the middle one is not caught or stuck fast in the-middle, or at
either end for that matter. 1Inaword, one getsfree, and is no longer
a puppet on a thread pulled this way and that by the puppetteer,
but is one who has attained to self-mastery, with thought concentra-
ted and Qne-pointed (A.1. 148), and who therefore is unaware of and
undffected by sensory impingement while in this state of unsullied
mindfulness. It is in this sense that the Anguttara Commentary
(ii. 403) asserts that ‘ in the middle* means nibbaha. ~

Although perhaps craving symbolised as the sempstress does
not occur elsewhere in the Nikdyas besides the S». and the Ang.
passages mentioned, the notion was not lost. ' For at Dhs. 1059 the
sempstress, stbbani, appears as one of the many synonyms for greed,
lobha, the first of the three causal roots of unskill, wrong or unwhole-
someness, akusalahetu. The Commentary on the Dhs. has still more
to say (Asl. 363)? ‘ The projenitrex (sazijanani, another synonym
for' lobha) is, by reason of her stitching, the sempstress that produces
beings in the *“ round ”’, vatfa, fettering them by means of suffering.
For this (greed) sews and stitches beings in the ‘‘ round ”’ by way of
dying and re-linking (cuti-patisandhi, or re-linking after dying, see

~ Vism. 360), as a tailor (sews and stitches) cloth to cloth ; therefore,

by reason of the stitching, it (greed) is called the sempstress .
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In order to enforce its point that craving and greed are names

for both the projenitrex and the sempstress, she by whom beings
are stuck fast in samsdra, the Atthasalini (p. 363) cites the lines found
three times repeated at S. i, 37, 38

tanhd janets purisam cittam assa vidhavati

¢ craving produces the person, his mind it is that strays .

To think of craving and greed as that which, after they have
" produced * a person, bind him by stitching and sewing him to bkava,
which is often but another name for samsdra, is to think of bhava and
samsara as the province of craving and greed, and of the sempstress
as she who prevents one from getting free from the bhavacakka and
the samsaracakka, the wheels of becoming and circling on, the escape
from which is necessary if one is to drive across to what is further or
" higher (¢f. A. iii. 432, uitariii ca patareti). In the light of the first
Elder’s answer, we may assume that this attainment of what is
¢ further > may be won by the stopping of sensory impingement, that
isof reaction toit. The stopping of such thingsis usually equivalent
to the Third Truth, and this is equivalent to nibbéna (e.g. phassani-
vodho ti wibbanam, A A. iii. 403), attainable here and now by means
of and in samadhi, deep concentration. It therefore follows that the
stopping of samsara is also attainable here and now ; when its rest-
lessness is made to cease all is as still as in the midmost ocean where
" no waveis born (Sn. 920), and there is a rapture and bliss more splen-
did and lovely than any obtained from the five sources of sensory

experienice, however alluring and entrancing they may be (M. i. .

308), and which. with their phassa, their impact and impingement,
constantly assail one whose sense-doors are not guarded.

To win such bliss, to have the capacity to attainit, is a sign that
the sempstress has been passed by, overcome and brought to
naught, even asthe restrained and controlled ascetics and brahmans
in the Nivapasutta (M. Sutta 25), by refusing to have anything to
do with Mara’s lures and baits, with his crop which is the material
things of the world, prevented all coming-in, dga%, for him, and on
the contrary rendered themselves inaccessible to him by making him
blind and putting a darkness round his range of vision. They there-
by got free of him and were thus not ones to be done to as he willed.
Similarly the sempstress has no longer the power to stitch and sew
those who escape from her to becoming after becoming as she wills.
Sheis an aspect of the hunter and the slayer, and she too is one who

A NOTE ON THE SEMPSTRESS >

can stick an ignorant and greedy man fast with one of the two kinds
of glue or pitch recognised in the Commentaries : craving and specu-
lative view (SnA. 436, SA. ii. 243, Nd. i. 55, ii. 271 m.). But the
semPstress can be overcome by the wise man, the ‘ great man ’ who
has' insight, for he is able to escape from her toils. Because this is
so, it would seem that the Sn. verse and the explanation of its puzzle
accepte.d bythe Anguttaramay be regarded as further passages whose
nature is hopefulness, because their major concern is deliverance and
freedom from what is not an ariyan’s own pasturage into what is ;

anq this is undoubtedly among the central notions found in the
Pali canon.

ABBREVIATIONS

. [}*?xcept in the cases of Jataka and Vinaya, the following abbre-
viations refer to the Pali Text Society’s editions :]
A. = Angultara-Nikaya (1885-1900)

AA. =Commentary on A. (1924-1040)

Asl. = Atthasilint - (1897)

Dhs. = Dhammasarigani (1885)

Ja. =Jataka (London, 1877-1896)

M. =Majjhima-Nikaya (1896-1902)

Nd. =Niddesa (1916-1918)

S.  =Samyutta-Nikiaya (1884-18¢8)

Sn. =Suttawipaia (1913)

SnA. =Suitanipdta Commentary (1916, 1917)
V%n. =Vinaya-pitaka (London, 1879-1883)
Vism.= Visuddhimagga (1920, 1921)



Some Doubtful Readings in the Hamsasandesa
and the Inscriptions at Karagala
By C. E. GODAKUMBURA

HE Sinhalese Sande$a poems contain valuable material

“ regarding contemporary history, which, if properly studied,
will throw a great deal of light on the history of the period they
refer to. Some of the passages containing such information, how-
ever, have suffered so much at the hands of copyists of former
days and editors of our time and their meanings have become so
obscured that certain passages need carcful examination to be
testored to their original readings. In the present paper the writer
proposes to discuss the readings of two dasapada-sihili (ballads of
ten lines) in the Hamsasandesa, which deserve the attention of
students of Sinhalese literature and Ceylon history. It would
appear that some of the corrupt readings have arisen through the

ignorance of certain Tamil titles which had come to be used among "

the Sinhalese nobility and royalty of the time. The scribes who
failed to understand the significance of such expressions of Dravi-
dian origin have substituted for them the nearest Sinhalese equiva-
lents they were able to think of.
The inscriptions at Kiragala and the reading and interpre-
tation of sihdlla number 183 of Dharmirama’s edition (D.) of the
. Hamsasande$al have been discussed at some length in Vol. XXII,
(No. 65) of this Journal,2 and attempts‘have been made to unravel
who the Alagakkénara and other personages mentioned in the
passage are. All this labour has been spent on information based
on wrong readings or conjectural readings.
The text of this sdhdlla according to D. is as follows:

The passages given within brackets are variant readings cited by’

the editor. . .
OTDE ©960s NB-IBEHES OmDrwend
snuewmn 8n em8esI0 &/ S .
e s, geonsiey (DB S(BasImd)
n edm ¢B3 ca® gooTomiend g :
1. Hamsasandeda, Dharmérama, 3rd edn., 1926.

2. JOURNAL R.A.S. (Ceylon), Vol. XXII (No. 65)—1912, Pp. 327-328,
Pp- 347-360, P. 365, P. 366, PP. 369-370, P- 380, PP. 404-421.
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g (D) gTmsnem NB egsied
5g el Bea® gonT (g emgs ©§®gasT)

. &¢ried
880 x» B gens’ dweEm
et chEBncensT 88cd | EREND) .
88390 m e wmed 548 necEs’ D
BB DAY JWPSD» MWL

Now the same passage is given as follows in the manuscript
of the Hamsasande$a in the Colombo Museum. (CM.).1

DuImE 60end BB 87 DD83EE M.

5916085 BNeNEEEID YLRYStwn.

ede PudL G¢ OBBIOg BHBIHSimm.

B 0¥ 83 cQ® goIemIsI S

DG FEDINNE BBLCEBIST

DL GMEST BSDE B3 CLEBBT

88 O Bonsd s OB emn.mm.

DLeRA COUIBDETNB] BEEELIeRGHm. |

880m 60 wwe 888 eyl Den.mm.

BB O VO YRISIODD DemBICEH M

The first six lines of ‘ Vijayabdhu’s Inscription’ 2 at Kéragala
should read thus: - '
B8nwed ES8SwndNnslHensIO O
ezNEGIBOBTemE GrRrN0E ¢GowsIng &
®BISrGisT 88T gw 657 geoTersdend
- - wed Bsaicd Pumalnns’ 8T sT e

(86) osIsn 6@E®d WHEY mSHE SmSBEYD

SO O DO

,  One would now straightway see that in line three of the sihdilla,
alasengamu must be read as dalasengamu and hunannaru as migan-
taru, the second in each case being the reading rejected by D. The
mistake in CM., lada sengamu for dalasengamu can be easily under-
stood. The phrase follows immediately after b6ga-isuru ‘riéhes and
wealth’ and the copyist read lada ‘ received” for daja® or dala® the
meaning of which was not clear to him. Mzhannaru which is evi-
dently a mistake €or mihantaru agrees with the title mikantharun
in the inscription.. This title is of Dravidian origin and Sinhalese
copyists did not understand it. It is for the same reason that D.

1. AM. 16. de Silva, W. A., Memoirs of the Colombo‘ Museum. : Cata+

legue of Palm Leaf MSS., Part I, No. 2,198.

2. See Codrington : J.R.A.S. (Ceylon), Vol. XXXII, p. 208. .
3. Cf. with reading given in J.R.A S. (Ceylon), Vol. XXII, p. 352.
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has rejected paramalavun in line three and given his own emen-
dation Pivama-vuvan (= Lotus-faced, i.e. Padmavati). Thereading
paravalaun in CM. also may stand for paramalavun which is the
Sinhalized form of the Tamil title perumal, given in Sinhalese docu-
ments as perumalun.l

Having adopted the above readings one might proceed to
discuss the other variants. The writer would prefer doga-zsuru in
CM. to boganisuru in D., as the first rcading is more natural to poetry
of this type. Such forced placing of words is not found elsewhere

in the poem. €oming to alagakkonara sada, the reading in the CM.

is alahakkonrdla-dé. Here one is not certain whether the last
letter di is equal to the conjunction da or whether it is a participle
meaning ‘ begotten of * (Pali, janita). The inscription has alagak-
kond@ra—yagé with two letters completely lost. There fs nothing
to warrant the reading alagakkondra-padayagé. Here the read-
ing of CM. has to be adopted, at least until a better manuscript
reading is found. The emendations of D., biidi for viida, sovurn
for sonduru, rad# for edii and ]b1yumuvuvan for paramalavun have
to be rejected. He has changed vddi to bdndi as it was difficult to
interpret wvédi in the context. Sovwru and pivumavuvan are
emendations suggested by the reading of the inscription: saho-
dara buhunanivan patmavatin.  The reading paramalavun has
been already discussed. There is no need to change ed# to radi.
Udunne in CM. may be a mistake for ladunné.

The eli and the close similarity between the two al’sams allow
one to adopt Aimivana in place of himivata. There are, however,
several other variants in lines seven to ten which cannot be easily.
explained, except perhaps, vana (vana) for ena in line nine. Will
it not be possible to dismiss the assumption that sudasun is a
proper name and refers to the husband of Padmavati ?

The reading sivuvana in CM., may mean the ‘fourth caste’,
and Vanaratana Mahdsami’s ancestors may have belonged ta
this caste group.2”

In consequence of the defects in the readings éf both the inscrip-
tion and the poem one cannot understand the relationship between

1. See such documents as the Kudumirissa sannasa, ] R.A.S. (Ceylon)
Vol. X (No. 34), pp. 95 ff where the term occurs.

2. According to the Niyamgampaya inscription Alakesvara belonged
10 the Vanik caste (see Jayatilaka: Introduction to Parakumbé-sirita, in
Simhala-Sahitya-Lipi, 1940, p. 125.

SOME DOUBTFUL READINGS IN THE HAMSASANDESA k' 4

Atthanayaka (Skt. Artha®) and Alagakkoénara (Skt. Alake$vara)
and also their relationship to the lady mentioned here. In the
iscussions on this sd@hdglla and the inscription referred to above,
20 reference has been made to the Elu-Attanagaluvamsa (EAV),
where the following passage occurs :

. D25 50RO ERE YA OBIMNE ECenT DS gEemeD S
%9 @zs:@csaé)éocomﬁi M ®® VDS BIO BEBNESE
. GRDrNwm 5O VFeDdmmsI M ececrned! .
‘ of the two ministers, who were like unto the discs of the moon
and the sun, namely the minister Alake§vara, supreme over the
Island of Lanka, and the Minister Arthanayaka, his brother *.2

Here Arthanayaka is stated to be the brother of Alake§vara
(or Alagakkonira). It is further stated in the same text that this
Alakeévara was the Prime Minister of King Bhuvanaikabahu8 and

1. Attanagaluvam$ay® . Puréna Simhala-Sannaya: ed. W. Steven
de Silva (1903), p. 1.

2. Codrington too discusses the pedigree of Vanaratana Sami basing
his information on the text of the Hamsasandeaya, No. 183, as restored by
D. Heis of opinion that Arthandyaka of the Hamsasandedaya is different
from Arthanayaka Migantarun of the Kiragala Inscription, He identifies
the latter as the brother of Alagakkonéara mentioned in the Simhala Attana-
galuvaméa of Saka 1304. J.R.A.S. (Ceylon), Vol. XXXII, p. 294.

3. This was King Bhuvanaikabahu V, who reigned at Gampola and
Kotte between 1375 and 1391 A.D. According to the MayuGra-sande$a (ed.
Amaram®li Thera, vv. 57-69). a brother of AlagakkOnara lived with him at
Rayigama and his name is given as Devhimi (Skt. Devasvimin). According
to the same source (v. 154) the dpa (adipada) who lived at the capital, Gam-
pola, was also a brother of Alagakkdnara.

Wickramasinghe (EPIGRAPHIA ZEYLANICA, Vol II1, p. 34) says
‘ Nissanka Alakedvara, with his brother Arthanayaka?lived for some time in
Rayigama, and afterwards the former settled down for the rest of his life in
Kotte’. Iividently Wickramasinghe takes Devhimi to be identical with Artha-
nayaka following the authority of E. W. Perera (J.R.A.S., Ceylon, XVIII
No. 55, p. 296—Alakedvara and his Times, ibid, pp. 281-206). Perhaps
Wickramasinghe is correct. This brother of Alakedvara may have been known
by his first name Devasvamin in his carly life, and later he may have received
the title of Arthanagaka the ‘ Lord of the Treasury * when he was promoted to
that post. The significance of the title Arthanayaka is the same as Bandara-
nayaka. The two brothers Alakeévara and Devamantri are also mentionedin
the Sagama Rock Inscription of Bhuvanaikabahu V. (Ep.Z.1V,p. 308, 1, 8).

1t is evident that at the time of composition of the Maytrasandesa, when
Bhuvanaikabahu V ruled from Gampola, the Padmavati Pirivena at Kiragala
had not been founded. If this important seat of learning existed, it should
have been mentioned between Attanagalla (v. 31) and Vibada (v. 33)-
Instead only the village of Opat-alla is mentioned. (v. 32).
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the EAv. was written in Saka Era 1304, i.e,, 1382 AD. It is quite
possible that this was the Arthanayaka who built the Karagala-
vihara for Padmavati. Nothing further is known of Sifigand
Sudasun (Mahaléna). Is this whole passage to be taken as corrupt
in view of the different readings in CM.? Was Vanaratana San-
gharija a grandson (or grandnephew) or Arthanayaka and the
personage by the name of Sudarfana as given by Dharmarama
only fictitious ? All these points can only be solved by arriving
at the correct reading of this sdkdlla. '

After this paper had gone to the press the writer came across
another manuscript of the Hamsasande$a in the Library of the
Colombo Museum (CM2)! which reads this sdhdlla thus:

OTDE eDons NBELT Omditew

0 © odn dnem8gsId §uy S

edie -@ns c¢ oxsIeg BuosIs &1

2y e0m 57 cusY ¢eRTemI®ScE

D g TN N g ©5s3

D g omgdt 8396 B3 g ex13

S8 m» Bens» pers? 0 oG 2%

DB B WEERsT B8 1D eNEd [5)

899 » 630 wut 8885 pecsI © 2

BBO®» R YEPYSO® O ¢ 5

The readings in CM2 for the most part agree with the
readings in CM. and contirm them. Variants of particular interest

to be noted are paravara un for paravala un (15), mana lesina for

vana lesina (16) and situvana for sivuvana (L g). It may also be
noticed that two different forms of the same word munupuru in
line 2 and munubury in line 10 are used.

The prose passage introducing the praise of Devhimi in the Mayurasan-
deba (No. 66) reads: &89g eeeenzsy QFend. DHREmes Hmw
sms @Owwmd. Is the name of the Minister missing after the words @<
ond ? i ‘

A reliable edition of the Mayfrasandesa only will hlp students to iden-
tify the historical personages mentioned in the poem.

Onu the history.of the Alakeévaras one may also consult Paranavitana :
Sagama Rock Inscription of Bhuvanaikabahu V. (Ep. Z. IV, pp. 296-311) and
Jayatilaka : Introduction to Parakumba-sirita. (Reprinted in . Sinhala-
Sahitya Lipi, 1940, pp. 110-133). In both these accounts the Hamsasande$a
and the Kiragala Inscription have been ignored.

1. No.H 1'3, called Tisarasandesa, uncéta}qgued by de Sil&a.

SOME DOUBTFUL READINGS IN THE HAMSASANDESA 11

Certain readings of sdhdilla, No. 50 of Dharmiarama’s edition
of this poem also may be discussed. D. reads the fourth and
tenth lines of this sihilla as follows :

Line 4. 08530 ot 5B BmE BEDSvg

Line 10. 85885 §8:180@1Bg 3.

CM., has them as: - . ‘

Line 4. 25328 Bod 98nc BE250E g§meddd &S

Line 10. 89®8:0 gZmndxI & Bg 85 :

The readings in CM2 are:

Line 4. e3s30e5 Buom BB B s B80S em
Line 10. 8@8s30 ¢8mde B¢ 8

In line 4, it will be noticed that CM. gives the important title
mukaveti, and CMz omits the title tivuvarangamu which is derived
from a Tamil epithet! Considering the three versions of this
line, the reading in CM. may be adopted correcting the »7 in lLiyani
to ne. Then this line may be read as:

ws3nd Bum BB BED56Y §meddS B

In line 10 we have adikiraga maitinidu in D., adikaran® in CM.
and adikdranga in CMz. In trying to arrive at the correct
reading of this line it must be borne in mind that Vikramasimha
was not the Prime Minister at the time of composition of our
poem. That office was held by Mahanté Ekaniyaka whose praise
is sung in the preceding stanza (No. 49).

1. Epigraphia Zeylanica, Vol. III, pp. 283-284.



The Singing Fish Of The Batticaloa Lagoon
By Rev, Fr. J. W, LANGE, s.J.
Introduction

HAT is the ‘singing fish’? Is it fact or fancy, a verifiable
occurrence or a joke perpetrated on visitors to the East

Coast ? Whatever it may be, there are, among non-residents of

Batticaloa, many who are believers; there is perhaps an equal
number who are frankly sceptical.

- The fact remains, however, that the phenomenon is one of
Batticaloa’s few tourist attractions. No visitor to the Eastern
shores would feel that he had ‘ done * the dry zone if he had missed
the opportunity to hear the musical sounds. Many have heard and
have been persuaded. Many others, even after. observing the
complete ritual prescribed by the local residents (including, perhaps,
my own suggestion: ‘ soak your head in the lagoon! *) have heard
nothing, and have departed unconvinced—or rather, convinced
that they have been made victims of a hoax.

History of the Phenomenon
With the local residents the singing is an established fact
Fisherman, at their nocturnal labours out on the lagoon have
become so familiar with the phenomenon that it is for them quite
commonplace. They will willingly pilot visitors to the spots where
the singing usually occurs, and shake their heads in pity if told

there is nothing to be heard. Their fathers and grandfathers back -

as far as history runs have lived on a basis of daily familiarity with
the singing fish.

I have not had access to any ancient Tamil or Sinhalese litera-
ture on the subject, and so am unable to say whether there would
be any allusion to the phenomenon in such wrltmgs but give you
what I have, to illustrate the fact that the smgmg has been known
from remote years.

Sir James Emerson Tennent, testifies to the existence of the
musical sounds (Vol. II, pp. 468 ff. passim).

In an old copy of Spolia Zeylanica, dated 1908 there is a short
note under the name of C. Drieberg.
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The comparison of the sound with a distant motor horn, of the
old variety, seems to me particularly apt. Drieberg’s reference ; -
to the variation in pitch, at intervals he could not determine, is
borne out by the observation made by a music teacher who put
down the intervals as octaves and ﬁfths We shall refer to this
again later.

The old French Jesuit missionaries who staffed St. Mlchaels
College and the various mission stations in Batticaloa for more
than forty years were all familiar with the singing fish from the
beginning. Men like Fr. Ferdinand Bonnel, a trained scientist, and
Fr. Alphonse Reichard, a trained musician, have given their testi-
mony. Fr. Arthur Rothenfuss has even immortalized the singing:
fish in verse ! Here is a sample:

Quel etrange concert nocturne,

qui s’eleve du fond de l'eau,

ou le poisson si taciturne

chante a la lune un chant nouveau ! ’

Some thirty years ago, a planter named Green, residing in the,
Fastern Province, operated a launch in the lagoon, between Batti-
caloa and Kalmunai. This gentleman was thoroughly- familiar
with the music of the singing fish, and, in fact, wrote a small mono-
graph on the subject. Unfortunately the little pamphlet is no
longer extant. Mr. Green, if my memory serves me rightly,
comments on the conditions under which the musical sounds are
most audible, and mentions in particular the fact that they were
conducted quite clearly through the metal hull of his launch, and’
could be heard not only at night, but in the daytime. (Perhaps he
referred more to the time of dusk and dawn, or to an unusually"
overcast day ; I don’t think anyone has claimed to have heard themr
in broad daylight).

» Mr. J. S. Nichols, Curator of Recent Fishes of the American
Museum of Natllral History, New York City, visited the lagoon
some years ago and heard the sounds. He put over nets, but
succeeded only in catching Cowfish, which makes a noise that cam
hardly be designated as musical. By grinding its pharyngeal teeth,
it produces a harsh grunting sound. Mr. Nichols, however was
quite convinced that the sounds he heard coming from the water
were not produced by Cowfish. IR
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Further authorities could be quoted, both from remote times,
when the lagoon was still more or less in its primitive state, and:®
from ‘more recent times.  All that is needed is a shelf of books on
Ceylon.

The Recording

However. a most conclusive proof of the ex1stence of the
musical sounds, fish, if fish they be, is the recording we have
‘here. , ‘

Before proceeding to demonstrate, a few particulars on the
method used-in making this recording may be of interest. First of
all, the recording was made underwater, employing a home-made
hydrophone (underwater microphone). Having heard the singing
many times, and very distinctly, above the surface of the water,
without the aid of any instrument, I am convinced that, given
favourable conditions, the sounds could .be picked out of the air.
However, owing to circumstances and because of the practical
difficulties involved in finding a suitable boat for the equipment,
I chose to drop my hydrophone from the Kalladi Bridge and pick
up the singing under water. The hydrophone (a rather crude
affair, hardly comparable to the highly sensitive insttuments used
in the experiments we shall later describe) was connected to an RCA
amplifier, and a Webster wire recorder was used to record the sing-
ing from the loudspeaker of the amplifier. This resulted in a relay
of the sound that had undesirable side effects (chiefly, the intrusion
" of noise from the transformer, amplifier and loudspeaker). These

_extraneous noises were unavoidable in the circumstances, but did

not seriously interfere with the fidelity of the recording—as you
may observe presently. |

A teacher of music, Mrs. I. del Marmol, mother of one of our
American Priests, wrote out; in musical notation the notes recorded

here. She was surprised to discover that there ‘was not merely .

melody in the sounds, but a distinctly perceptible rhythm or beat.
I am sure thatif the recording were further analysed by a musician
(or better still, if the live sounds themselves were so analysed),
this finding would be confirmed. Hence, it is no mistake to say that
the sounds are musical.
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Conditions of Audibility
Before commenting further upon the nature and possible source
of these sounds, a word must be said about the conditions of their
audibility, The local residents, in a manner that is quite under-
standable, like to surround the phenomenon with as much mystery

.as possible—on the principle, no doubt, that that which is difficult to-

attain is therefore the more precious! And so, they are inclined to
circumscribe the conditions under which the singing can be heard.
Visitors, also, either out of their own devising or prompted by the
Batticalonians, frequently have preconceived notions as to the best
method of hearing the singing.

What, then, is required by way of favourable conditions for
hearing the singing ? First of all, it must be night, after darkness
has well set in and the noises of the day have ceased: Secondly,
one must go out into the middle of:the lagoon in a boat, to one of
the several spots (such.as that described by Sir James Emerson
Tennent) where the sounds are habitually more distinct. Thirdly,
the water must be calm, there must be no strong breeze, and no
disturbance by flood waters. And finally, it does seem to improve
audibility if there is a good moon. It seems likely that the bright-
ness attracts the singers closer to the surface. If there is no'moon,
the sounds can nearly always be heard (given the other conditions),
but appear to be deep, down in the water (note that the lagoon in
some of the spots where the singing occurs is close to thirty feet
deep).

According to my own experlence ‘the sounds are almost unfail-
ingly heard by a swimmer, swimming under water—or at least, by
one who holds his head under water and listens. The symphonic
volume that one is able to listen to in this manner can on occasion
be truly amazing. o

Possible Explanations of the Sounds
1. What do the local people say ? After all, with the daily
contacts that* ouf fisherman have with the phenomenon, their obser-
vations should entitle them to a hearing.

There is not, and, as far as I can ascertain, never has been,
any superstition attached_ to the musical sounds; In Siam, how-
ever, a similar phenomenon was regarded with reverential awe
by the inhabitants, and considered to be ‘the musical soul of
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Siam *. There is a reference to this in the Journal of the Siamese
Society of Natural History. (Supplement 7, (1), 1927, PP. 49-54).

Among the local residents of Batticaloa, .there are a few, a
very few, whom I have spoken to, who state simply, without argu-
ment, that the singing is caused by a creature inhabiting a shell

{(an “ Oory ’). Sir James Emerson Tennent remarks this. Whether

by ‘ Oory * the people imply the well-known fiddler crab, or whether
they have in mind the original inhabitant of the shell has not been
‘ascertained. I think it is significant that one never sees a fiddler
crab in the lagoon. Certainly, the people do not refer to oysters,
even though these do occur in the lagoon, and in the neighbourhood
of the spots where the singing occurs. There are several arguments
against the ‘ Oory ’, or mussle, that occur to me. First of all, and
to me the most conclusive, I have noticed that the makers of the
sounds move about quite freely, and fairly rapidly in the water.
They rise and descend, and, on occasion they unmistakably appear
to be following one’s boat. Mollusks, and even the hermit crabs,
move, if at all, sluggishly. Secondly, ichthyologists and students
of marine life, as yet know of no instance of mollusks producing
the sort of sounds we are speaking of. We shall touch upon this
point later.

The fishermen of the Batticaloa Lagoon can name several
varieties of fish that produce sounds when pulled out of the water.
They will catch these fish for you, and let you hear them perform,
and they will give you their Tamil names.

In fact, fish noises are so common that a practiced fisherman,
angling in the pitch dark, is able to identify several of the fish he
hooks by the sounds they make !

Thus, there is the &£s%v, a comparatively large fish,
commonly 8 to 1o lb. in weight and 18 to 24 inches in length.
Ithas a large head and a slender tail ; its body is white, and its
belly and tail yellow. The sound that this fish prdduces is des-
cribed as a-sort of prolonged honk, and it appears to have its origin
in the throat, issuing from the mouth. When asked if the sound
resembles that made by a frog, or toad, the answer is very definitely
No.

The unenz @iy, though a much smaller fish, averaging only
8 to 1o inches in length, produces an even louder and more persistent
honk when landed. . :
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The Ge#f a small fish, 4 to 5 inches in length, white with a
black back, is also a honker, but its sound is softer than either of
the stwo previously named. The fishermen say that it sounds off
as soon as it takes the hook, so that they know at once what they
have caught-—and probably curse it for a bait-robber !

Another large fish, the &r%., averaging one to two feet in
length, and much prized as a table fish, is said to make a sound like
a baby crying—or moaning fretfully, as babies will. It is a black
fish, with a yellow belly, and four whiskers on each side of its face.

Then the &af, is apparently a gnasher of teeth. It produces.
a rapid, angry sort of sound with its teeth. It is a small fish,
about 4 inches long, white with yellow and black intermingled. It
has some sort of peculiar protruberance or appendage near its gills.

All of these fish make their noises out of water, and, as I say,
so clearly and distinctively that the fishermen can recognize them.

Besides these, there are two varieties that produce a noise
underwater that can be heard above water. ,

Most noteworthy, perhaps, is the fish known as &mgé», which
is commonly found in shoals of a hundred or so, It is a mere 3
inches in length, and has no scales. One’ striking peculiarity of
this fish is that a certain phosphorescence appears within its throat.
As it swims through the water, the shoal produces a pleasing chorus
of tiny, tinkling sounds.

And finally, thereis the @19, a chocolate-coloured fish, with
markings said to resemble those of arat snake. The gi'g averages
10 inches in length, and, when disturbed, darts off with a sound
that is said to resemble the distant echo of a large firecracker !
This fish occurs in water 8 to 10 feet deep, where rocks abound.

2. Another explanation advanced by some because of a certain
superficial similarity is that the singers are frogs. Mr. C. E. David- .
son, of Nawallamulla, has written to the papers about certain
estuarine frogs which he had heard on the banks of the Swan River
in Australia. He states, in a personal letter to me, that the locale
resembles the Batticaloa Lagoon, and, what is more, the sounds too
are similar to the sounds heard at Batticaloa. Scientific authorities
in Australia, he says, have apparently made investigations and
ascribed the musical notes, which-sounded like the tuning up of one
or more violins, to an estuarine frog found in those waters.
Mr. Davidson did not state that the sounds emanated from wnder
the water. The question of frogs croaking while submerged seems
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to be one of trying to explain how they get the ai7 to'do so.
Apparently a frog produces his croak by swelling out his throat with
air, and then expelling the air, in such a way as to produce a vibration
. of certain chords, analogous at least to vocal chords. How cana
“frog keep doing this continuously, without ever coming to the
surface for air ? And if they came up for air, wouldn’t they be
observed ? The singing fish, or, at least, the originators of the
musical sounds in the Batticaloa Lagoon, just stay right down deep
under the water, and go on singing effortlessly and without any
interruption ! ; .

3. Still another ‘ explanation’ that is sometimes proferred
is that the sounds are produced by currents in the water, as it
ﬁoVes over the submerged rocks.. There are, to be sure, currents
‘in the lagoon, and there are rocks ; but until someone can demon-

‘strate conclusively how the twocan combine to cause intermittent, .

fully rounded and complete musical notes, irrespective of whether
the tide is ebbing or flowing, we must look elsewhere for an explana-

tion of the singing.

Fish as Producers of the Musical Sounds
And so, finally, we come to fish.. The first question we must
answer is: can fish sing? Can fish produce musical sounds? And,
further, can they produce musical sounds that are audible out of the
water ? ‘
In 1945 I happened to come across an article in an American
periodical, describing some experiments with fish noises that were

then being made by Dr. Christopher W. Coates of the New York

Zoological Society. I wrote to Dr. Coates, describing as best I
could the Batticaloa phenomenon, and asked whether he had an
explanation to offer. To my surprise, I found from his reply that
Dr. Coates knew of the Batticaloa singing fish, having learned
of them first hand from his confrere, Mr. J. S. Nichols, of the
American Museum of Natural History. I quote from Dr. Coates’
letter :— . )
¢ While we are reluctant to believe that a shéiled animal could
make the sound, we are sufficiently experienced in natural
phenomena, especially those of the sea, to know that anything,
however unlikely, might be the cause. We know that many

fishes make many sounds, using different methods ; some by,

grinding teeth, some by blowing air through one or another
vent in the body, some by a kind of “ popping ” of their mouth,
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and still others by ‘manipulation of the rays of. the various
" fins. In fact, it would seem that there is ng ordinary method
of making a sound that some fish or other does not practice ".

Three years ago, an article appeared in a U.S. Navy periodical,
All Hands, published by the Bureau of Naval Personnel, Washing-,
ton, D.C. The article describes, in popular language, the research:
made by the combined U.S. and Royal Navies, with a view ta.
ascertaining the possible effect of underwater noises upon the then,
newly developed acoustic mines and torpedoes, (I learned later
that it was this particular phase of the work that Dr. Coates was
engaged in just previous to the time his labours were publicised
in the press). In 1942 the allied navies had in its final stages of.
development the acoustic mine which was later to wreak such'
havoc on Japanese shipping. This mine was so designed that
the noise of a passing ship would detonate it. Consequently, one.
readily sees how imperative it was that steps be taken to provide
that no prevailing underwater noises caused the mine to explode
unseasonably. I quote from the article : '

¢ Although navy ordnance masterminds were prepared for
some background noise, from surf pounding on the shores and
from other sources, they were caught with their earphomnes
down when it came to fish noise. The survey has turned up
many significant facts.

Fish noises cover a broad frequency range. They are generally
louder in some locations than in others.  The mating season
is a great stimulation to the racket under the sea. Depending
on location, scientists can predict roughly the amount and
prevailing frequency of fish noise that may be encountered.

To gather data, naval ordnance men, civilian scientists, and
biology experts combed the east coast (of the U.S.) from Capé
May to Miami with their hydrophones, and disc and tape
recorders. They made records and took measurements of
everything that could swim. Other experts were despatched
to a wild-life laboratory at Beaufort, N.C., where they recorded
the noises of fish in segregated pools, away from their friends
and other background clatter. Another group set up shop in
the Chicago aquarium ... A fourth group went aboard the
USS Saluda, a g5-foot navy sailing yawl, and cruised around in
the Gulf Stream to the Bahamas, taking recordings at eight
locations. As a topper, an expert was despatched to the South
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Pacific, where he installed his apparatus on the USS Sumner,
a destroyer converted to a survey ship . . . His survey covered
11,000 miles of Pacific Ocean and took six months to complete.
The Royal Navy sent in reports from widely scattered parts of
the world. Such an imposing expenditure of scientific effort was
bound to produce tangible results. And it did: Hundreds of
different species of fish were recorded, identified, analysed and
catalogued.
I procured a bulletin of the U.S. Naval Ordnance Laboratory,
an article entitled ¢ Measurement of Underwater Noise Produced
by Marine Life’, authored by M. B. Dobrin, which describes the
technique employed. The recorded sounds were plz_xyed thrqugh
an octave analyzer, and the frequency spectra of various locglltles
and of individual fish were plotted on graphs. Here are some of the
varieties of fish noises described in the bulletin : :
“ Croaker (Micropogon undulatus). The most common drum-
fish in the estuarine waters of the U.S. East Coast is the Croaker,
and this is believed to be responsible for the greatest part of
the noise observed in the open-water tests previously discussed.
Its noise consists of rapid drum-rolls resembling the sound of
an electric drill being driven into asphalt. This sound is made
by the action of special drumming muscles against the fish’s
air bladder, which is set into resonant vibration at a frequency
that should be inversely proportional to its length’.

This does not correspond to the description of the noise made
by the Batticaloa singing fish—if fish they be ! It is not stated that
the sounds are audible above the water. I have caught ._croakf:rs
myself while fishing in the Gulf of Mexico. Boys, fishing with
pole and line in the dark, relv upon the croaker’s croak as he comes
out of the water to distinguish him from a type of catfish t.ha't has
a sharp, hooked ray in its dorsal fin, which, if the fish is unwittingly
grabbed, can pierce into the hand that grabs it.
‘ Toadfish (Opsanus tau). Most remarkable of all fish studi.ed
in the current survey was the toadfish.e A sluggish, ill-
tempered, nest-building bottom dweller, this genus produces. a
much more intense noise than any other form of marine life
investigated. The sound is. an intermittent, low-pitched
musical blast of about half a second duration, somewhat similar
to a boat whistle, and is concentrated at the low-frequency

end of the spectrum. ...
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Another fish, with a similarly unprepossessing name and physical
characteristics is the ‘ ‘ '
“Hogfish. (Orthopristis chrysopterus). A close relative of
the grunt, a common tropical offshore fish, the hogfish gets its
name from the characteristic grunting noise it makes when
taken from the water. This noise is produced by gnashing of
the pharyngeal teeth and has a harsh, rasping quality. Under
water the noise is made spontaneously in bursts of four or five
rasps following each other in rapid succession ’,
our sweet-toned Batticaloa singers would never be mistaken for
hogs ! Solet usturn to something with a more poetic name :
‘Sea robin (Prionotus carolinus). The segregation tests on
sea robins were not very satisfactory because specimens were
seldom available, and the only recordings of their sounds were
- made in aquarium tanks rather than in the experimental
enclosures. The noise of the species is so characteristic, how-
ever, that the aquarium tests made its identification in natural
waters quite simple.
The sound of the sea robin might best be described as a modu-
lated rhythmic squawk, squeal, or cackle, resembling the noises
ordinarily associated with a barnyard °.
Besides these varieties of fish, there are, of course, a great number
of others of rather common occurrence which are now identified
and catalogued, together with their recorded noises. The Spot
(Leiostomus xanthurus), closely allied to the croaker, makes a noise
best described as a series of raucous honks. The sleek, stream-
lined, friendly porpoise produces a happy, contented song like a
barn-yardful of squawking chickens! The Navy researchers were
quite surprised to find that the common sea catfish makes arhythmic
drumming noise like the beating of a tom-tom, differing from the
drumming of the croaker in that it comes not in rolls but in rapid,
evenly-spaced beats—like a tap-dancer, doing a fast step on a
barrel head. Even the humble shrimp, or prawn, gathered in his
numbers makes @ chorus of crackling or buzzing by banging his
large claw against his smaller one.

Conclusion

The conclusion to be drawn from this data, therefore, is that
fish undoubtedly can sing—or, at least, can produce sounds of g
very wide variety, since we are certain that fish are capable of
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producing sounds, we may assume as & working hypothesis that fish

are the authors of the singing, and then proceed to search for con-
clusive and convincing proof to support the hypothesis, changing
hypotheSis into fact. Taking for guidance the principle implicitly
stated by Dr. Coates (I quote his words again: ‘... we are suffi-
ciently experienced in natural phenomenon, especially those of the
sea, to know that anything, however unlikely, might be the
cause ’), we approach the problem with an open mind.

Tt is to be borne in mind that the Batticaloa phenomenon has
one very strikihg feature that seems almost to defy explanation:
namely, that the sounds can be heard clearly by the unaided ear
above the surface of the water—and well above it ; for we frequently
listen to the singing from the Kalladi Bridge, at a height of about
18 feet above the lagoon waters. o

- 'What method or procedure must be followed in attempting
to fasten responsibility for the singing upon the finny inhabitants

of the lagoon? It is simple enough. I'again quote Dr. Coates; since

he is the only ichthyologist whom I have been able to consult).
Dr. Coates, in a talk which I had with him some years ago in his
aquarium in New York, told me that the only way to secure evidence
that would be conclusive is to obtain live specimens of the suspected
fish, and, keeping them under observation in an aquarium, catch
them in the act of singing. Thus it would be possible definitely to
identify the singer, and also to observe the manner in which he
produces his notes—whether he be a genuine vocalist, or a scraping
virtuoso.” (I hope that, from the testimony of the sounds them-
selves, we can rule out the grinding of pharyngeal teeth !)

The procedure appears simple. But I have been deterred
from attempting such segregation tests by difficulties that appear
to me capable of compromising success—and by lack of the neces-
sary funds. : ’ ‘

The first of these difficulties: How would the captive fish
behave ? I quote from the bulletin of the U.S.*Naval Ordnance
Laboratory : : ‘

¢ Most of the fish that produced noisein the aquarium belonged

to families previously reported to be sonic in the biological

literature. There are several species, however, for which no
record of sound production could be found in the literature
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which turned out to be prolific noise-makers. Several members

of the Pomacentridae family, such as the Hypsyops rubicundus,

or garibaldi, of Southern California, and the Eupomacentrus
‘ fuscus, or coral red-fish, were among these, as were certain
- species of catfish ’.

So there is this possibility. But what I fear even more is that the
fish just will not sing in a tank, out of their native habitat.

What gave further weight to this belief was the investigation
made in May of this year by Mr. Rodney Jonklaas of the Dehiwala
Zoological Gardens. Mr. Jonklaas actually invaded the haunts of
the singing fish and, through the window of his underwater mask,
observed the various members of the finny tribe at their daytime
pre-occupations. At least one significant fact was discovered by
Mr. Jonklaas: he is sure that the fauna of the Batticaloa Lagoon
is in no way different from that of any other lagoon on the East
Coast, or for that matter from that of any other lagoon in the Island.
There are thus no fishes, crustaceans or mollusks peculiar to the
Batticaloa lagoon. (Cf. Times of Cevion, 4 May, 1952, article by
Kenneth J. Somanader). The fish Mr. Jonklaas encountered,
therefore, were not of any strange variety, but the common fish
that are to be found all around Ceylon in many other places. In the
many other places, however, they do not sing! Why do they sing
only in the Batticaloa l.agoon, and only in a few restricted areas ?
If the locale is of such importance, does it not seem highly impro-
bable that they would sing if removed from it and placed in an
enclosure ? I know from my own observations that the fish do not
even sing in parts of the lagoon quite contiguous to their customary
band stand ! Mr. Jonklaas has confirmed this point. Hence it is
that I have hesitated to attempt any segregation tests in the face
of such high probability that they would be futile.

Undoubtedly the experiment is worth trying. The expense
involved, though beyond my slender means, would not be great.
The most satisfactory type of observation tank, according to the
bulletin of the U.S. Navy Ordnance Laboratory, is simply an en-
closure made with wire netting of a suitable mesh in a section of the
water in which the fish live. Thus the fish are allowed to remain
more or less in their native habitat—certainly more than if they
were confined to a small concrete tank. There are many practical
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difficulties in the way of constructing such an enclosure at Batti-
caloa.

It strikes one as a bit irreverent that men should attempt to
invade the habitat of the singing fish, where it has dwelt undisturbed
for centuries, to try to lay bare the mystery and perhaps rob it of
its charm and romance.

'

Supplement B
Singing Fish Notation Written by -Mrs. del Marmol
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THE LIMBLESS LIZARDS OF CEYLON
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F1c, 1. Pectoral girdles of (@) Nessia burtoni showing only seven of the
twenty-three sternebrae (b) Bipedos savasinorum displaying stronger-
ossification than a.

The Limbless Lizards of Ceylon
By P. E. P. DERANIYAGALA

HE so-called limbless lizards of Ceylon are a subfamily of the
skink family and only occur in this Island, Madagascar and
South Africa. Since these small reptiles cannet cross the ocean,
there must have existed a land route by which they could have
spread to these three countries which are now so far apart.

Two explanations are possible (1) This subfamily originally
occupied the morthern hemisphere and spread southward, and as
islands broke off, they contained colonies of these animals. The
mainland stock was eventually exterminated by enemies that came
in from the north, but these could not get at the isolated colonies
to complete their work of destruction. (2) The subfamily once
flourished throughout a large land mass which broke up. Much
of it disappeared and the islands, its last remnarts, retain colonies
of these animals. *

The subfamily Acontianinae comprises long bodied skinks
which display a tendency to lose their limbs and develop a snake-
like shape. The nostril is pierced in the rostral scale, the palatine
bones are separated along the mid-line of the palate, and the bony
brain case is almost closed anteriorly.

The Ceylon representatives display a unique series of evolu-
tionary gradations from limbed lizard to a limbless snake, and
possess a chain of sternebrae behind the pectoral girdle that is
unique among Vertebrata as it extends half way down the body
and consists of as many as 23 components. (Fig. 1). The Jacob-
sen’s organ is also complex.

The key to the genera well demonstrates the gradation from
Yizard to snake.

e KEY
{a) Four limbs present, four digits on each—Chalcidoseps.
(5) TFour limbs with three or two digits on each—DNessia.
{¢) Four limb stumps without digits—Ewesia.
(d) Two limbs only, no digits— Bipedos.
(¢) No limbs and sometimes no ear opening— Anguinicephalus.
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Chalcidoseps possesses 18 sternebrae, most of the other genera
possess 23 sternebrae. In some forms such as Nessia burfons these
are connected to the ribs by cartilage (Fig. 1a), in Bipedos sarasi-
norum the sternebrae and ribs are co-ossified: - (Fig. 1b).
The nine Ceylon species of this interesting subfamiily are as
follows :—
1. Chalcidoseps thwaitesi (Glnther).
Nessia burtoni Gray (Fig. 1a).-
Nessia didactyla Deraniyagala.
- Evesia monodactyla Gray. )
Bipedos sarasinorum (Miller) (Fig. 15).
Bipedos sniithi Deraniyagala. )
- Anguinicephalus deraniyagalae (Taylor).
. Anguinicephalus layardi (Kelaart).
9. Anguinicephalus hickanala Deraniyagala.
The type specimens of numbers 3, 6 and 9 above are in the British
Museum, the type of 7 is in the Kansas University Museum of
Zoology, U.S.A. Specimens of 3 are also in the Agassiz Museum
of Comparative Zoology at Harvard U.S.A., the type of 5 is in
Basel Museum, Switzerland; those of the remainder are in the
British Museum: '

R = R
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PLATLE 111

A NIW CALODACTYLODES GECKO FROM CLYLON

A New Calodactylodes Gecko from Ceylon
v P. E, P. DE RANIYAGALA
with one plate
N view of the intensive collecting to which Ceylon has been
subjected, it is remarkable that so large o geelo as Lthe one here
described shonld have remained undiscovered until now.
It is the 3rd or 4th largest member of its family in Ceylon and
the South Indian species which has lost its preanal pores appears

il to have evolved from it. The Tndian species has been described
as being without pores, but Dr. G. H. Parker, of the British Musenm
who kindly examined the Indian specimens in his charge at the
writer's request states that although thes fact has never heen recorded
the males actually possess 5 to g femoral pores under each knee,
but lack preanal ones. He also agrees that the Ceylon gecko is
& new species.

Gryus Calodaciylodes STRAND _

Calodactylodes Strand 1920, Arch. Nal. Bertin XCII. A & p. 54

Pupil vertical, ear opening o vertical slhit, preanal pores present

or absent, femoral pores present under each knee, all pores

in enlarged scales, (PL LT Figo &), Two pairs of enlurged,

sub-rectangular Jamellae under each digit, the inner digit

with only one such pair, claws retractile.  Genotype C. aureus
Beddome,

Key To SPECIES OF CALODACTYLODES

1. Preanal pores four, femorals two to five on each side—

€. illimgiworthi of Ceylon,

2. Preanal pores wanting, femarals five to nine on each side—

€, aureus of South India.

() Calodactylodes illingworthi sp. Nov,

Named [or Perey and Margaret Wlingwaorth in appreciation of their
keen interest in the [auna of Ceylon,

Sinhala wame.  Maha gal huna,

Type. A male with preanal pores 2/2, femarals 4/3, No. -G, 170,
Colombo National Museum.

Paratypes, 8 males 7 females. One of these is in the Liritish
Musenm.

a Pacatype B tvpe ol Calodaciylodes flingworthi sr. Koy,
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Dimensions of ‘ type’ snout to vent 8r mm., tail 9z mm,.

Head wider than body, snout length slightly exceeds distance
from eye to ear, 13 to 12 upper, and as many lower labials. Nostril
between rostral, labial, internasal and two large scales, mental
smaller than adjacent labials, cephalic granules small, lateral gulars
enlarged in two or three rows, ventrals large, smooth squarish and

juxtaposed upon abdomen and on under surface of tail. Tail with

27 segments.

Pores, preanals two on each side separated from those of the
opposite side by 2 or 3 scales. Femoral pores two to five on
each side and more or less close to the knee joint.

Color. Dorsally yellow ochre, dark brown and grey flecks, a row

~ ot six dark brown bands separated by light spots from nape

to base of tail; each band is reduced to a vertebral spot in
thz adult. Four bluish spots laterally from eye to occiput
and 11 to 13 along each side of body. Nine dark rings upon
tail almost as wide as the interspaces, limbs with 5 or 6 dark
bands which form a coarse reticulation. Ventrally pale grey
to yellow with a bright orange gular patch:

Habitat.  Occurs with Hemidactylus maculatus hunae Deraniyagala

upon rocks at Nuvaragala, 1,200 feet above sea level, in the’

eastern province, nocturnal, endemic, Ceylon.

Reproduction. Clusters of eggs were attached to the roof of a cave
uporn Nuvaragala on 14.11.53.  The nesting spot is communal,
being apparently used by a number of females. About thirty
eggs were attached to the egg shell bases adhering to the rock
afte.r the previous season’s nesting. Their embryos were in
various phases of development. The average dimensions of
ten eggs in mm. were as follows length 14-19 mm., breadth
11-8, depth 8-2. The egg length ranges from 13 to 15 mm.,
the breadth from 11 to 124 mm. depth 6 to 9-5 mm. The
newly hatched young is 27 mm. from snout to vent, tail 29
mm., axilla to groin 11-5 mm.

Food. Beetle larvae, glow-worms, and grubs wkre found in two
specimens. :

EXPLANATION OF PLATE III
Calodactylodes illingworthi sr. Nov,

(@) l?orsal view of the paratype, with a 10 mm. scale alongside X 1-2
t¥mes natural size. ’

{) Ventral view of the #ype, pores shown in ink X 2} times natural size.

The Outbreak of the kandyan-Dutch War
of 1761 and the Great Rebellion

Secret Minutes of the Dutch Political Council
By J. H. O. PAULUSZ

THE minutes of the Political Council span the whole period of
Datch rule in an almost unbroken series from the year 1640 till
1796. For the most part they deal with the normal, manysided
business of a great trading company that was also a Government :—
cargoes, rents and taxes, the language, laws and customs of the people,
schemes of education, agriculture and publicworks. But at intervals
in seasons of danger or emergency, when special measures had to be
framed, a second line of minutes of asecret nature would arise, branch-
ing away from the first and reserved only for issues of graver
moment.l These Privy Council records contain the essence of all
that was said and decreed by members while they wrestled with the
hardest problems :—scandals in the administration ; how far to lay
impious hands on the feudal and caste systems ; whether to hang
rebel leaders or gag them, and give their followers a free pardon or
a whiff of grape-shot ; what pairs of eyes and ears it would be profit-
able to use at Kandy and what animosities to whet ; whether to
brandish the olive-branch or the sword. ’
At these confidential meetings the despatches and advices which
called for executive action were tabled and read out ; the arguments
for and against a suggested solution were marshalled and weighed ;
and the overriding reasons which clinched the tinal decision were
set out in detail. Thus, all the inner workings of thé government
mind and the motives underlying its actions were clearly revealed.
Not only can actual events be studied but also groundless fears and
imminent contingencies which in practice failed to come to a head
but yet governed aaily action. Apart from setting down the politi-
cal and military designs of the central authority, these minutes also
embody reports from secret service agents and diplomatic envoys,
tales of escaped prisoners, petitions from humble villagers and even

1. Cevlon Government Archives: Dutch Records. Volumes 737-790,
(Secrct Minutes) and 4864-4872, (Secret Committee). ’ :
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parables by Sinhalese Disivas, which give vivid pictures of the habits
and social life of the people.

It is proposed to take up for translation the volumes for the
years 1762-662'; a stitting ferm covering the war between the King
of Kandy and the Dutch ;*the British attempt to fish in troubled
waters and gain a foothold:in the country by sending an Envoy to
the Kandyan Court ; the miscarriage of that mission ; the campaigns
of Governor van Eck and the dramatic story of the long peace talks
that culminated in the Treaty of 1766.

Events' Abroad

77 A brief glance at the international scene abroad will help towards
.a clearer understanding of the situation that was taking shape in
Ceylon.: Holland had lost its place as a world power and was already
in decline. Its strength had been sapped by a series of long wars,
first under William IIT against Louis XIV ; next during the struggle
for the Spanish throne (1702-1713) and then over the Austrian
Succession (¥743-1748): It was further enfeebled by internal party
strife ; the death of William IIT in 1702 was followed by a
stadtholderless interlude lasting forty-five years during which the
regents and various contentious factions were too busy with their
own jealousies and quarrels to heed the decay of the state. The
carrying trade of the world was passing into the grip of stronger
hands. Even the mighty East India Company was moribund,
wasted partly by a vast cancer of illicit private trade within its own
body. Besides, though men were eager enough to buy and sell its
shares and speculate in its paper values, they were less active in
going to the far ends of the earth to grow and gather the essential
raw materials and commodities which were the true foundations
of its wealth. .

The Seven Years” War (1756-1763) in which Britain, allied to
Prussia, was fighting against a coalition of Austria, France, Russia,
Saxony and afterwards Spain had reached its final stages. But
Holland was able to keep precariously aloof. Ina 1759, the year of
British victories, the navy of France was destroyed in the two deci-
sive actions of Quiberon and Lagos: the French overseas settlements
were cut off from all hope of help from the mother country,
and Quebec was taken by General Wolfe.

2. The Dutch Text of the Secret Minutes for 1762 (Vol. 748) with Notes
and English Translatien.by the present writer is now in the Press.
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Nearer home Clive had been gaining his successes in Bengal
and the Carnatic ; the French Governor-General Dupleix had been
recalled in disgrace, the battle of Plassey had been won in 1757 and-
Sir Eyre Coote had crushed Count de Lally in 1760 at Wandewash,
half-way between Madras and Pondicherry. -

The British power had swept across the peninsula from the
west and reached ‘its further shores looking out upon the Bay of
Bengal. While consolidating themselves as the dominant race ‘
they sought a naval base to guard their eastern coastline which was-
then destitute of suitable harbours.? Bombay, on the other side,
was a thousand miles distant by sea and almost entirely cut”
off during the gales of the north-east monsoon, from November to
March. But Ceylon, astride the cross-roads commanding -the
approaches to the Bay of Bengal and the trade routes to the far’
east, drew their hungry gaze. Their appetite was sharpened by the
knowledge that in its southerly half could be found an abundance
of cinnamon, alike of the finest quality 4dnd, at that time, the single
source of supplv for Buropean nations.

Events at Home A

In the home circle the Dutch held control of the northern, south-
ern and part of the western seaboard and denied to the Sinhalese
any opening for trade with the outer world. The Kandyans were
dependent on them even for essentials such as salt, dried fish and
cloth which had to be brought at prices fixed by the Company ;—
though indeed the hardships of the blockade were somewhat lessened-
by the enterprise of freebooters and smugglers. The Dutch also,
for their part, were hampered by stringent orders from their Direc-
tors to carry out two policies, discrepant if not mutually exclusive ;
on the one hand exact from all classes of the inhabitants the full
share of dues and feudal services to which they were liable, so as to
keep the Company’s revenues always at the top-most level ; and
on the other, avoid war with the Sinhalese by every possible
expedient.

The throne of Kandy was ou:upled from 17474 till 1782 by
Kirti Sri Raja Sinha, a princeling from Madura. He had come to

3. See, Lennox Mills, Ceyloh Undey British Rule’, Oxford University
Press : 1933.

4. He was too voung to assume the Sword of State.till 175& thaughee
his predecessor had died in 1747.
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- were subjected to a higher levy of one half of the yield (if detected).8
_But, in practice, these rates had not accrued in full to the Lord of the

Land because the machinery for checking title or the terms of each
grant had been imperfect. Over wide areas of the country dues
were only recovered fitfully or on a reduced scale or not at all ; and
in some cases had been in abeyance for generations, The outstand-
ing rents in one District alone, the Siyané Kéralé, amounted
to 164,000 Rix-dollars. Governor Schreuder girded himself for a
relentless campaign to enforce the law and wring from the people
not only their debts for the current year but also the full sum of '
their arrears.” * After having made the requisite investigations he
‘thought that the realisation of money from the property of the Com-
pany in those lands would yield a very considerable amount and he
wanted the possessors either to pay the value or to sell the lands to
those who offered most. A general opposition having taken place
he sent troops into the provinces to cut down by force the coconut
trees of the gardens in dispute .7 He was not altogether pedantic,
however, in this large-scale drive and agreed to grant various con-
cessions to the poorest of the villagers in the remoter hamlets. But
he bore heavily on the better classes in the more crowded areas and
acted with unsparing rigour against offending chiefs and minor head-
men, thereby giving unparalleled provocation to the most power-
ful agents of mischief. '

In the case of paddy-fields the right to collect the revenue was
farmed out to renters, a rapacious class which, from its insolent
vexations, has earned for itself a special infamy in all ages and
countries.

Cinnamon proved another cause .in swelling the discontent.
As a staple export of the country it was a protected plant. To en-
able it to thrive unchecked severe laws were enacted against cutting
down or damaging a single bush or even raising near it other (and
perforce baser) crops. - Lands producing it were never granted to
individuals or, if unwittingly settled, were quickly resumed to the
Company. Gardens and paddy-fields opened up on the edges of a
jungle would have to be abandoned, regardless of hardship to the
villager, if cinnamon was found within its depths. Tongues became
busy in the hamlets spreading the wildest rumours that Schreuder

6, Volume 95. Dutch Resolutions of Council, 29-6-1745.
7. Bumand’s Memoir. C.L.R. 2 (1895-6) page 271.

2428—1
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was uprooting whole plantations of their jak and coconut ‘to make
more room for his precious bark8 ‘ Cinnamon ’, they vowed ‘ can be
costly. It can be dearly bought’

Factions at Kandy

The mutterings of the low-country were echoed in sympathy
from Kandy. But the highlanders themselves were rent by inner
dissensions. Ever since the arrival of the new rulers from India a
strong Dravidian element had established itself in the capital. In
course of time two factions had arisen, ‘two distinct classes of
courtiers, the one Indian by birth, Hindu in religion, Tamil in speech
and foreigners-in the land : the other country born, Buddhist, Sin-
halese, sons of the soil, bred in the customs of the land and kin with
its people’.10 Places carrying money and Pt)wer were being distri-
buted among the new comers at an alarming rate.

The Dutch bent their energies towards widening this cleavage
and reminded the pure Sinhalese aristocracy with steadfast
emphasis : — Is it not high time that Your Honours and other Lords
of the Court who for generations have been the natural aristocracy
of Ceylon and are still attached to the ancient form of government,
tried by every conceivable means to forestall the consequences men-
tioned above ?—consequences that must inevitably be these—that
foreigners who are not lovers of the Buddhist Faith will suppress
it and with it Your Honours and all other noblemen and inhabitants
of rank : and will in the end extirpate them and their children utterly
from the land of the living *.11

These exertions were watched and turned to account by the
Indian party at Court, headed by the King’s youngest brother and
father, Narenappa Nayakar, who sought to find occasion agamst
the Dutch and inflame the royal rancour against them. Another
forward agent in sowing dissension was the State Adigar, Galegoda

8. The grievances against the Dutch, which incldfded their careless inat-
tention to caste prejudices, are set out in a letter handed to Schreuder in
October 29, 1760, by the Kandyan delegates. See, Secret letters to Batavia,
Volume 4,931.

9. Letter of 25-1-1761 to the Directors. Volume 2,216.

10. History of Ceylon. Fr. S. G. Perera, s.J., page 256.
‘11, Secret Minutes of 31-5-1762.
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Rala 2 who fed the King's mind on suspicions and fears ‘ chattered
incessantly into his ear and inflated him with windy projects *.18
One such scheme was a close confederation between Ceylon and the
States of Tanjore and Madura, based on mutual trading advantages
and leading perhaps to an ultimate union under one Crown. (Since
Britain was already spreading her influence into Madura, the plan
was largely fanciful). Their present aim was to provoke an early
war against the Company, in the calculation that one or other of the
powers on the mainland would lend aid towards expelling them,

The design was helped conclusively to success in July 1760 whén
a plot was uncovered to assassinate the King and replace him with a
Siamese prince called variously Dretsamaniel and Kromptipipict,
who had newly arrived on a pilgrimage to do pious works. The
conspirators had been baulked of the straightforward use of poison-
ing or the other less obtrusive forms of murder because of the vigi-
lance of the palace houschold and kitchenstaff. They had resorted
therefore, with ill-success, to a roundabotit clumsy stratagem to
manoeuvre the king to the edge of a pitshaft and push him headlong
to his death. The ring-leaders, and foremost Samanakodi Rala-
hamy, Second State Adigar were executed. But the incident was
exploited to pin charges of treason on a number of innocent persons
who had advocated peaceful relations with the Dutch and to sweep
away these doubtful elements in a general purge. Not all the Com-
pany’s friends perished. A few were as yét unassailable, notably
the Disava of the Three and Four Koralés, Dumbara Ralahamy and
his brother the Disava of Uva,14 and above all, the King’s Yakada
Doli or secondary wife, Dugganna Unnins3 daughter of Bintenna
Disava and grand-daughter of the blind and aged Disiva Mampitiya.15

Approach of War
The Dutch had no share in the plot ; but suspicion could be
guided and trained upon them with some show of plausibility. The
King, in the tremors of his recent escape, was easily persuaded that
12. (Also known 35! Munwatta. The Mohottiyars Angamuna, Palipana
and Mivatura were also pro-war), - *

13. Volume 2,216, Letter from the Diséiva of the Three and Four
Koralés, Dec. 1760

14. Later said to have been recalled and detained under watch at Kandy.

15. Secret Letter to Batavia 6-4-1761, Volume 2,260. See also Article
23 of Questionnaire, appended to the Minutes of 17-3-1761 in Vol. No. 746.

See also D’Oyly’s Diary. (Ed. by Codrington) Jul. R.A.S. (Ceylon),
Vol. 25, No. 69, p. 154 Note. .
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the attempt could only have been made at. their promptin'g.‘
Thenceforward his will hardened and set in an iron resolve to rid
himself of thése odious parasites.

No formal declaration of war was made. Part of the .King’s:
strategy was to avoid as long as possible an open rgpture w1th th.e:
enemy, but meanwhile to spread alarm and confusion throggh hl.s_
outer provinces, put his populations to flight or shake thgm in their
allegiance, rob him of the reventues and services on VV.hICh' he was
nourished, weaken his grip on the countryside and smite hlrn b.ack
within the smallest compass along the coast. The incursmns.mto
the Company’s territory could be disayowed or, at peied, admitted
and explained as the protective action (?f some fiery disava overcome
with pity for the sufferings of the inhabitants.

Frontier watchposts were closed and stockaded by the Kandyan
Commanders, the guards were doubled, roads blocked and b'rldge.s
barred as a precaution, it was said, against the spr.ead of an epidemic

_of small‘pox.16  Two factors favoured the King in the early .stﬂ;tgesj ‘
of his aggression ; one was the Company’s ban on war as an matr.u-
ment of policy, repeated in their vehement orde.rs. to strain unremit-
tingly after appeasement, from fear lest the British would grasp at
the first opportunity to meddle. The other was Governor Schreu-,
der’s inert mind which could not brace itself to read th.e portents
and measure the full scale of the storm or challenge the ]u.dgernent
of his superiors in Batavia ; but instead, groped for a SOIPthD along
familiar lines and trifled with diplomatic missions, soothing parleys
and the gift of a few baubles. . o

Towards the end of 1760 the disaftected provinces boiled over
into open rebellion, with outbreaks of organised.violence at each
end of the Company’s territory, near Negombo in the north and
Mitara in the south. The insurgents, in large part drawn from ‘?he
ranks of the lascorins or feudal militia, joined the approach%ng

Kandyans and gave themselves to sabotage and piillage,v wrecking
bridges and setting fire to buildings, especially c1nnzimon \fvare:
houses. Together they overran the Hapitigam, Alutkaru, Siyané

and Hévagam Koéralés which guarded the approaches to Colombo -

and, deep in the south, crossed the Giruvas and stood poised over

Matara. The old boundaries were everywhere effaced and the soil

16, Secret Letter to the Directors 25-1-1761, Vol. 2,216.
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re-annexed to His Majesty’s dominions. But Schreuder, ‘ organis-
ing peace’, with imposing calm folded his arms and enjoined his
officers to vie with him in non-resistance. :

The wave of invasion flowed up to Mabola, Mahara, Kelaniya
and reached Pas Betal and Nagalagam. Rioters and evil-
doers followed in its rear with knife and torch and bludgeon to take
advantage of the turmoil and prey on peaceable inhabitants. The
civil administration was therefore redistributed ; the Siyané Koralé
up to Nagalagam was given to Dumbara Ralahamy, Disava of the
Three and Four Koéralés ; the Hapitigam, Alutkiiru and Negombo
districts to the Disava of the Seven Koralas ; while the Grand Adigar
Galegoda, who seems to have assumed the functions of Supreme
Commander, took control of the Matara disava and other provinces
up to Hévagam. Prominent low-country chiefs, the Mudaliyars
of Siyané and Hévagam and, in the south, Kahandava Senaratna
Master of the Hunt, and Mudaliyar Ekanayaka were going over to
the King 17 g ’

Under orders issued by Galegoda Rala, a large force of highland-
ers, with field artillery, was encamped near Atanagala and enother

at Alamunagoda, from whence an attack was being prepared against
Hanvélla.

The morale of the Company’s troops was reported to be sink-
ing from continued inaction : their transport labourers were desert-
ing ; unless a vigorous offensive was launched and the initiative re-
gained, it was fcared that not only Hanvilla but also Ratticaloa,
Kalpitiya, Negombo and Kalutara might be overpowered. Even
Schreuder, recluse among his theorems of peace, began to bethink
himself whether it was not now time that his garrisons looked to
their weapons and kept their powder dry. ‘ After much careful
deliberation ’, he wrote, ‘I have come to the conclusion that the
mood of the Court is unfriendly. Efforts at conciliation are of no
avail’.18  His soldiers out in the forward areas had ventilated the
same view in blunter words.

_ Reinforcemel.nts were sent to the threatened towns ;a hundrgd
troops to Mitara ; nearly 150 including artillery-men to Negombo ;
and a like contingent to Hanvilla. No help could be borrowed

17. They were followed by the Muhandirams Don Louis Dissanayake
(Talpe Pattu) and Maxfarnperi of the Four Gravets.

18. Letter to the Directors: 25-1-1761. Vol. 2,216.
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even for a short time from Trincomalee, because a British squadron
under Admirals Cornish and Stevens, full of latent menace, lay"
brooding in the harbour. ~Although they afterwards set sail to take
part in the blockade of Pondicherry, they had pinned down Dutch
forces urgently needed in other parts at the scenes of conflict.
Likewise, little relief could as yet be expected from the Coromandel
where the British were thought to be probing for weak spots.

The fury of the Sinhalese blazed up almost entirely in the upper

and nether sectors of the Company’s corridor and along the border- -

lands where Kandyan influence was strong. But the bulk of their
fellow subjects in the middle districts of the coastal belt remained
comparatively quiet. There were, indeed, certain sulky elements

chafing under the new burdens and railing against the government, .

~ but they were not explosive and could not be heated and kindled
into revolt. In spite of exhortations from the King's followers,
therefore, the Salpiti, Raigam, Pasdun, Valallaviti, Galle, Viligam
and Dolosdas Koralés, in the main, stayed firm in their attachment.
Neither could the turbulent Salagama clans, as a body,

be bropght into the struggle.1® This hardy, high-mettled people,
quick to reach for their weapons in redress of grievances, had earlier

been loosely knit under their several chiefs into a separate depart-

ment. Their courage and endurance in ranging the forests for cin-
namon, risking their lives constantly amid wild beasts and other
dangers, had gained for them treatment on a special footing.
Accordingly, at this time they were not able to find occasion for a
quarrel against the Dutch ; and despite the spell of the tumults
around them, for their part curbed a reckless instinct to come out
fighting freelance—even though this denial of self-expression might

be irksome. A highland army had driven a wedge through the heart -

of their s>ttlements from Bentota to-Kosgoda cutting the road on
each side to Kalutara and to Galle: had appointed new headmen
from its own partisans to watch their movements ; and had closed
the frontiers from ihe landward side where the wild cinnamon grew.
Lonely groups among them were often cut off Ky large Kandyan
raiding parties and carried away into the hills, while the remainder
were threatened with merciless reprisals against their undefended
wives and families20 if they left home in order to harvest any

19. Letter to Directors: 25-1-1761. Vol. 2,216."
20. The Rodiyas would be chosen to inflict this punishment.
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cinnamon. Their work, in consequence, was brought almost to a
standstill for a season.

Outbreak of War

Everywhere armed and angry men were on the march ; the
chances were fast multiplying that the paths of the rival tljoops
would cross; and indeed, on January 2nd, 1761 they met in collision
a'nd opened fire and drew blood. The phantom of peaceful nego-
tiation at which Schreuder had been clutching was shrouded in "ghe
smoke of cannon. Two engagements broke out simultanéou;l
iat :;iwo ctl:iff:rznt places in nearly opposite corners of the Coml;any'};
and—at Anda-ambalam
ne e Andaambaa a near Negombo and at Beralapanatara

In the northern sector Lieutenant Jan D. Fedder, commanding
a relief colunm heading for Negombo, was challenged in the name
of Disiva Dumbara of the Seven Koralés and asked his business
He answered that he had been sent to clear the district of rebels an(i
re.store order and free the Company’s subjects from oppression
His further passage was opposed ; so he went into action and suc-.
ceeded in breaking through to his objective, inflicting heavy casuai~
ties with his ficld-guns. At Beralapanatara a small Dutch detach- -
ment about 20 strong was attacked by partisans and cut down
almost to a man.

Thése crowning strokes shook the parting Governor inte a
spasm of activity. On January 16th, 1761, he appointed Major
A. F. Bisschoff2 to assert the Company’s authority, direct offensive
operations in the various sectors and organise the defences. These -
last were unsound in every arm. The parsimony of the Directors
bad left them ill-manned and ill-equipped for large-scale or
sustained warfare against a determined foe. MAtara was mentioned
by the soldiers only in derision as the ‘so-called fort’; while
Negombo with walls of sand and rubble, could be blown to pieces
by a single canncznade.

With a hundred men and a few officers Bisscholf set out at once
for Hanvilla, against which strong Kandyan forces were converging.

21. The obvious choice : he had arrived in October 1760 by the shi
'Lynmu_vd?n from Batavia to take up duties as Major and Chief of the Forcesp
in §cheSS!on to the deceased Ulrich Hemmingson. He took his seat on tﬁé
Political Council oz October 29th, 1760. ‘
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He was delayed on the march by frequent roadblacks, consisting
of stockades or massive boulders or simply felled trees, with traps
and pitfalls all dominated by batteries hidden in the jungle.. On
arrival, while making ready to meet the imminent assault, he issued
a Proclamation which read :—

“ In spite of our friendship with the Court, there are cer-
tain unscrupulous elements who have misled or threatened
our loyal subjects, so that they ran away from home, abgn§011~
ing their orchards and paddy-fields. ~ All fugitives are invited
to come back without fear, for I will protect them and sec that
they can cultivate their lands in peace. A pardon will be
issued even to those who have done wrong .

There was little response. -Only a few turned back ; no marked
shrinkage took place in the rebel ranks.

Siege and Capture of Hanvilla »

On February 4th Bisschoff left Hanvilla and turned to Pugoda,
a fortified camp which protected food convoys bound for Colombo ;
thereafter to Kalutara a vital base from which the land route could
be kept open to Galle; and to Negombo whence mobile columns
and light patrols could operate in the northern sector ; and on-
wards to other areas where fighting had flared up.

Nevertheless, after a six weeks’ siege Hanvélla was wiped out.
The defenders, numbering 130, under the comnmand of Licutenant
H. W. A. Bremer, were well supplied with food and ammunition
and stood fast against the earlier attacks. But in March they were
mortally stricken by disease and lack of water. The only well in the
fort was found to be tainted with the festering carcases of animals
cast in, under cover of darkness, by a handful of prisoners detained
by the garrison. During the long drought of this season the level
of the water sank till only a rotting sludge could be scooped up from
the bottom. Volunteers who tried to reach the river were shot down
l by Kandyan marksmen from the batteries which ringed the fort.
Nor could messages for help find their way through the tight cordon.
Dumbara Ralahamy,2? Disava of the Three and Four Kéralés who
was directing the assault, repeatedly summoned the garrison to
surrender on honourable terms ; but they rejected his offers and kept
the resistance alive. Sacks of salt were emptied into the well and

22. Elder brother of the other Dumbara, Disava of the Seven Koralds.,
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the brackish, corrupt fluid was then boiled with seed paddy in a
despairing effort to cleanse away the poison. DBut all who drank
of it were seized with violent pains and died. At length on
March 23rd, when there was no sign of outside relief, the defence
broke down from thirst. Almost at the same hour Schreuder was
saying in Council that Hanvilla was comfortably placed for stores
and no anxiety need be felt as to its safety. The survivors, reduced
to fifty who could keep their feet, agreed to capitulate under promise
of safe conduct to Colombo. The boats were in readiness to take
them off and already some of the sick and wounded were being em-

‘barked when a sudden fusillade rang out and most of them were

struck down. The remainder of the European troops were led away
singly or in pairs and beheaded. But a few were spared—Com-
mandant Bremer {whose wife had died in the siege) and his four
children, Authorised Officer Van Langenberg, and Sergeant Asmus
and his wife. Disava Dumbara was at first charged with treachery
for his share in the massacre but evidence later brought to light
showed that he was merely carrying out the King’s special command. .

Hakmana and Tangalle Taken

Away in the south-Galegoda Ralahamy, Grand Adigar, had
moved down in strength for the invasion of the Matara territory.
It was he who had planned and launched the general offensive in the
north, though the tactical operations against Hanvilla and Negombo
had been left in the hands of junior commanders. For the present
he was high in royal favour and was exalted to the rank of First
Adigar, at the expense of Pilimatalauvé who was reduced to second
place ; he was also made Disava of Puttalam and of Sabaragamuva:
and was heaped with sixteen other offices, including the governor-
ship of the newly carved Matara province. Accompanied by his

~ brother, Disava of Uva, as well as the Disava of Hanguranketa and

a staff of sixty Chiefs, he drove forward past Katuvana and set up
his main headquarters at Mulkirigala. Two of his columns advan-
ced to Walasmullg and forked out toright and left, one to encircle
Hakmana and the other to cut off the fortalice of Katuvana, gather-
ing up on its way a Dutch convoy of half a dozen elephants laden
with food and ammunition for the garrison.

The Dutch forces for the defence of this area amounted
to about 500 men distributed as follows :—at Hakmana 211,
at Tangalle 112, at Katuvana about 60 and the remainder held in
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reserve at Matara28 Disiva Leembruggen lay at Hakmana round
which the Kandyans and partisans were closing. He was therefore
ordered by the Commandeur of Galle, Abraham Samlant® to fall
back through the rebel lines on Tangalle where, together with its
garrison, he could build up sufficient strength for an effective stand.
The scarcity of water in Tangalle at this season had been overlooked
by Samlant. But as soon as he was made aware of it, he decided
that the town should be abandoned as unfit for a siege; and
on January 23rd, he feverishly sent a sloop and took off the garrison

and landed them at Matara, without giving thought to the Hakmana

force.

At this stage he recollected that Leembruggen and his column, -

vulnerable on ali sides, would now be withdrawing through large
hostile formations under incessant heavy attacks to the shelter of
the Tangalle fort which had been silenced. After their continuous
battle they would then enjoy a choice between two courses, either
to launch a fresh assault on Tangalle and retake it from a powerful
army or cleave a return passage back to Hakmana which would
also have been already seized and firmly held.

He lost no time therefore in repairing his oversight by throwing
to almost certain destruction the troops whom he had just extri-
cated from Tangalle. This detachment was increased to 150 under
Lieutenant Wynbergen and Ensign Quinix and sent forward on the
24th along roads swarming with partisans and subjected to mounting
Kandyan pressure on the six hours’ march to Hakmana. Perhaps,
it was hoped that for some reason Leembruggen had disobeyed orders
and refused to move, so as to enable Samlant to rescue him,
Towards evening the remnants of the Tangalle company returned.
Wynbergen and Quinix had fallen with nearly fifty of their men ;
over twenty others were badly wounded ; but their forlorn hope had
found no sign of Dutch troops at Hakmana.

23. The combined force consisted of :—

1 Captain, 1 Captain-Lieutenant, 2 Lieutenants, 4 Ensigns, 16 Ser-
geants, 22 Corporals, 350 men, 29 Artillerymen and Marines and 56 Malays—
a total of 481—Letter to the Directors : 25-1-1761.  Vol. 2,216.

24. BornatColomboin 1713, the son of Barent Samlant Junior Merchant,
and died at Gallein 1766. His daughter Agnita Clara married William J. Van
de Graafi, liter Governor of Céylon. There is a beautiful hatchment set up

_to his memory-in the Dutch, Presbyterian Church at Galle.
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That same morning, the 24th January, Leembruggen broke
out from Hakmana blasting his way forward with field-guns and
made for Tangalle, normally five and a half hours’ march away.
He was fiercely assailed by the insurgents ; and harried along his
flanks, suffering severely at roadblocks which were raked with fire
from harquebuses. But he fought through to the outskirts of
Tangalle with the loss of a quarter of his men killed and half the re-
mainder disabled. There the commando was brought to a halt,
listening in vain for the roar of answering gunfire and the sortie
which they were expecting from the fort. Their hopes came to life
for an instant when one of the soldiers gazing out seaward through
the trees gave a great shout and called out that he could see-a sail
far out across the bay. The cry was taken up, that a friendly ship
was coming in with help. l

The thinning ranks rallied and in a final charge gained the beach
and the shelter of the rocks. But their signals passed unheeded
and the unknown vessel drew away out of sight over the horizon.2s
Worn down under the resolute assaults led by Mohottiyar

.Bandaranayake and Dukgama Mahatma of the King’s bodyguard,

and reduced to 50 men, nearly all wounded, with their ammunition
spent, they saw the bitter truth that no aid could reach them. The
last dregs of their endurance were drained away and, after parléying
for terms, they surrendered. The prisoners were put to death, with
the exception of Leembruggen, Captain Dies and one or two others,
who were removed to the Grand Adigar’s headquarters at Mulkiri-
gala and thence to Kandy.

Katuvana fell to the Kandyans after a three-day investment
when its Commandant, Lieutenant Hofman was misled by a tactical
deception. Some of the garrison escaped into the surrounding jun-
gle, a few others were spared, among them Hofman (who died later
in captivity) and Surgeon Koch ; but the most part were not admit-
ted to quarter.

Thus Samlant instead of concentrating his scattered forces in
the main defence centre at Matara, had committed them in isolated
units away from cover against greatly superior numbers so that

25. Narrative of Jacob Barsenbagwho wasshotthrough the arm and woun-
ded by a swordthrust in the shoulder but escapeéd by swimming to another
part of the coast, where he wasnursed by a Buddhist priest. Secret Minutes
of Council. 19 August, 1761. Vol. 747.
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they were destroyed piecemeal on ground favourable to their
opponents.

Although he had been directed to take the field in person if
necessary, he had merely paid a visit to Matara and was again rooted
in Galle from whence he severely censured the two detachments for

their gross lack of tactical skill. Thereupon he turned his military

thinking to the defence of Matara. But here the free play of his
plans was hampered by interference from the Colombo Council, now

including Bisschoff, who had begun to pry and ask vexatious '

questions.28 Moreover, the new garrison commander, Provisional
Captain Fedder, a bold and a vigorous officer who had distinguished
himself in several actions at Negombo was proving obstinate and
expressing views which confiicted sharply with his own.

Drive on Mitara
The Council had asked whether Matara could be held con-
tinuously through the approaching south-west monsoon and during
the after months till November, when the expected relief would
arrive. Samlant, big with confidence in his ability to withstand

attack vicariously, in reply ranted that he felt no terrors ; it was true

that he had been out of touch with the garrison for some little time,
since the land route was cut and the sea-voyage tedious, but, study-
ing the picture objectively from his seat in Galle, he judged that they
would win through ‘if they had bowels’. He had embraced
a theory that the Sinhalese, like the I.acedaemonians of old, had

no aptitude for taking fortresses and would sit down helplessly in
front of a wall.

In contrast Fedder, battle-hardened from Negombo and once
again hotly engaged, bluntly said he could not doit. He was under
the severest pressure and already in early March was taxed to the
utmost of his powers by the advance formations of the partisans.
The salted food and lack of sleep had reduced his men to poor con-
dition, for they were standing to arms day and night ; if reinforce-
ments could not come he must pull out or be cut to pieces.2” The
Council therefore authorised him to use his discretida and withdraw
when the town became untenable.

26. Theycommented on the absurdity of evacuating the Tangalle garrison
which should have kept the fort or marched out a short distance to meet
Leembruggen, instead of undertaking a futile journey via Matara, along the
wrong route.

27. Letter of 6-4-1761. Vol. 2,260.
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After the capture of Hakmana and Tangalle.z, the ~G?fand
Adigar Galegoda paused for some weeks at his base in Mulklrlgala
to build up his meagre resources in artillery. Mea%ured agaln'st the
firepower of the antagonist, his feebleness in th'IS arm dwindled
almost to impotence, resting only on some units Wlth.]mgals or har-
quebuses and minor field-guns.28 Even the rest of his men-at-arms
carried for the most part obsolete weapons—firelocks or pikes and

" bows. But, in a formal attack against the fortified barrier at

Matara, he must begin by putting down a heavy sustained bombard-
ment, or else resign himself to enormous losses. He set himself
therefore to raise and equip a battalion of gunners and put them
through an intensive course in siting, laying, ranging and the O'Fher
techniques for handling this type of armament. From VaI'lO}lS
sources he assembled mortars, culverins, petards, heavy and mobile
cannon, numbering over a hundred pieces of the latest pattern and
every calibre. Some were of home manufacture and some hafi .been
salv:iged from wrecked ships while others came from the British,?
who further parted with small ammunition, bombs and gr.enades.
An ‘ English ship’ had been seen by many observers beh1.nd the
hook of Dondra unloading and landing this contraband. Likewise
he created an auxiliary corps of sappers and engineers compet.ent
to build emplacements, covered approaches and all the mechanical
apparatus required for assailing ramparts. A party of I*?uropeans
had been seen in his camp, some of whom were former soldiers of the
Company, taken prisoner and granted their lives if they agreed to
give instruction in gunnery and siege works. He. thus welded to-
gether a coherent and formidable force to support his combat troops.
The rebel lascorins had volunteered in large numbers for this
special service. In view of the tools of aggression now at thei.r dis-
posal as well as their increased thirst for revenge, they were assigned
to the post of honour as spearheads, with the lion’s sI}are of the
fighting. Towards the middle of March when the .A(?lgar moved
to new headquasters at Dikvilla and brought up his main army an-d
struck at Matara with his full weight, he was able to launch this
well-equipped, hard-hitting corps with decisive effect.

28. Compare, for instance, the stores and equipment at the disposal of
the Dutch for a few batteries of guns, as listed in the minutes of 14-1.-1762.,

29. Letter of 6-4-1 761. Vol. 2,260,
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The Fighting at Maitara
At that time the ‘' so-called fort’ was a single low rampart
astride the tongue of land between the river and the sea, on a line
which lay roughly two ‘hundred yards behind or westward of the
present structure. It had three little bastions, one called Delft
Point standing by the beach, another, Point Nerpie in the centre,
and the third, Hague Point overlooking the river.30

The Sinhalese had mounted heavy artillery behind stout
defences on carefully chosen sites extending in a horse-shoe from
the mouth of the river and down the banks of the island of Medagoda
(as it then was) and along the further edge of the esplanade fronting
the fort as far as the sea. The defenders counted fifteen heavy
batteries, averaging four guns each, firing almost pointblank into
the town from across the river. Long-range pieces were planted
further back on Browne’s Hill and other commanding points. Fedder
was too weak to repeat the tactics he had successfully used
at Negombo in putting the guns out of action by a series of
counter-attacks delivered with great dash, to clear these nests at
the point of the bayonet as fast as they could be built. Instead, he
was thrown altogether on the defensive.

Upder cover of a close, methodical cannonade which searched
every corner of the Dutch lines, the partisans began to build and
push their earthworks forward over the glacis, pressing nearer in
daily stages. They made trenches and massive embankments,
raised higher than the fort—three half-moons, each capable of shel-
tering a thousand men. By tenacity and a reckless disregard of
losses in the face of concentrated fire they were beating down the
utmost efforts of the townsmen.3t They showed not only aggres-
siveness but also skill in seizing and exploiting every opportunity
to gain ground. It was reported that their gabions, sconces, fas-
cines and other contrivances rivalled in quality the best work of
that kind produced in Europe.3 '

30. There appears to have been a gun-emplacement pgotected by an earth-
work about 500 yards further down the bank, towards the river mouth, traces’
of which can still be seen in the garden of the house called ‘ The Herr;litage *
formerly occupied by Mr. Eitel Ernst and his ancestors,

31. Reports by officers of the Matara garrison in Minutes of Council
9-4-1761. Vol. 746. The same doggedness was shown by them the follow:
ing year during the battle for the recovery of Matara. See Minutes of 22-g-
1762,
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By the 23rd they were tunnelling and building right up against
the moat, so close that their voices could be heard as they bent to
their valorous toil. Taunts were flung at the besieged: ‘ Remem-
ber Hakmana ! Disava Leembruggen is husking paddy. You’ll
soon be with him’'. Preparations were under way for the final
assault.

The town was hidden in a cloud of smoke and dust. Every
building, except part of the Disiva’s house, was amass of wreckage.
Hague Point was breached nearly through and Nerpie was
crumbling. Most of the embrasures on the ramparts were blown
wide open and had to be stopped up with sand bags ; the mortars
were out of action and the supplies of bombs finished : groups of
hostile snipers were picking off the garrison with small arms ; and
the numbers of the dead and wounded were mounting.

That evening, the 23rd, Fedder called a meeting of his officers
and the Town Council to consider their verdict. It was agreed that
the limit of endurance had been reached and that the fort should
be abandoned the next day.

During the night, the merchandise salvaged from warehouses,
the ammunition and stores were systematically ferried across to the
ships the  Renswoude * and the * Jonge Jacob’ standing by in the
roadstead. The light of a dim moon helped forward the work. The
wounded were placed on board the * Jonge Jacob ." In the morning
the 24th March, as many as possible of the guns were taken off : but
the sea had turned rough and one of the barges on which they were
loaded overturned and sank taking with it a dozen artillerymen who
were trapped in the timbers and cordage. The troops went aboard
the ‘ Renswoude . Fedder stayed behind with a handful to cover
the last withdrawals, but as he was passing an exposed corner near
Hague Point he was hit by a shot from an harquebus and killed. His
body was put in a coffin and carried to the * Renswoude *.  The
-eighteen remaining guns were spiked ; goods that could not be moved
were destroyed so far as time allowed, but a part had tobe left where
it lay. Outside, %he storming parties were massing.  While the
ships were yet standing out to sea Mitara went up in flames.52

.32. Secret Agentswho visited the town some weeks later reported that all
the buildings had been demolished down to their foundations and that coconut
trees and kurakkan had been planted where houses had stood. Secret Minu-
tes of 22-12-1761. Vol. 747.
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The Northern Sector
Fresh manpower was reaching the Dutch from Malabar, the

Coromandel and other sources, not indeed in large numbers but in a

steady trickle, enough to replace losses and partly reinforce Negombo,‘
Kalutara, Galle and Colombo. The outer forts, Kalapitiya, Batti-
caloa and Trincomalee were left with skeleton garrisons and anxious
prayers that the next stroke would pass them by and fall on some
other place better fortified.

A large Dutch force was planted near the Company’s tile-works
at Védragoda on the outskirts of Colombo and by swift well-directed

attacks with mobile columns checked Kandyan pressure in the cen-

tral sector.

The Negombo garrison suffered greatly from sickness and had
to be constantly relieved. But disease was impartially afflicting
their Sinhalese opponents as well, hundreds of whom along with
their brothers-in-arms wounded in battle, kept crowding the great
hospital established at Salpe on the banks of the Maha Oya by their
commanding general Dumbara Ralahamy, Disiva of the Seven
Koralés. The Sinhalese losses had been heavy, for although
Negombo’s walls were unsubstantial, they were built on terrain
difficult for the attacker, asmost of the approaches were flooded arm-
deep in water ; moreover the town was strongly held by experi-
enced and deterniined troops. It could notbe carried by direct frontal
assault with bare hands by almost naked men unless they could be
supperted with a heavy barrage from massed artillery. But all
attenpts to build gun-emplacements within eltective range and
secure them with redoubts and stockades of coconut trees were frust-
rated again and again by the vigour and promptness of the counter-
attacks launched from the fort. It was during this phase that cer-
tain British volunteers serving with the Dutch made amends for the
embarrassment which their own John Company had been causing

in other fields. Their gallantry was mentioned in despatches, with

special admiration for the distinguished conduct of Lieutenant Lovell
Buck of the artille ry.33

33. He charged a series of gun-pits at the head of his men and cuf down
the crews with his sword, until halted by a Sinbalese officer who came forward
purposefully and shot him through the head. The name of the Sinhalese
officer is unknown. Lovell Buck was reéported to have died ‘ a glorious hero °.

Secret Minutes of 9-4-1761. Vol. 746. His brothet, serving in India, later'

obtained a special transfer to the troops in Ceylon.
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The Diplomatic Front

The Madura power-group at Court magnified themselves and
battened on their earlier successes. Nevertheless, the more difficult
phase of their military effort still lay ahead, especially as the Dutch
were now redressing the balance in the build-up of military strength.
If it is possible to believe the intelligence then reaching the Political
Council from secret agents at Kandy, the fickle and bigoted King,
whose appetite seemed to grow with what it fed on, had demanded
that Galegoda Rala should incontinently fall on Colombo and take
it ; when the General demurred he was hunted from his command,
virtually with a price on his head.s¢

Neither had the Court’s labours on the diplomatic front yielded
fruit in the promised abundance.” Some bargaining was attempted
with the British at Madras and with South Indian states to explore
what temptations should be held out to draw them into an offensive
alliance. The King’s uncle, Konnama Nayakar busied himself with
these subtleties of statecraft; he visited the princes of Tanjore3s
and Madura, and plied them with cajoleries, but the quarry refused
to be ensnared. Only the British showed willingness to respond
because they had purposes of their own to fulfil. At that date the
Dutch held little more than half the coast, thus leaving a vacuum
which was becoming abhorrent to other enterprising nations.
Indeed, before the Treaty of 1766, even the harbour of Trincomalee
contained wide spaces of anchorage and land which the King, still
their owner, had left neglected and idle but which it was felt, ought
to be in proper hands and irhproved with a settlement and dock-
yards.

The British were competing for the spice trade and also needed
a naval base from which their squadrons could carry out protective
sweeps along India’s exposed eastern flank. Accordingly, Mr. John
Pybus, member of the Madras Council, was sent to Kandy as an
envoy to find out on what terms a friendship could be cultivated.
He was put ashore at Koddiyar Bay near Trincomalee on May 5th
and, trav elling on foot and in a palanquin, reached Kandy on the
18th ; and was twice admitted to the regal presence, on May 24th

34. According to one report the Disdva of the Seven Koralds (who had,
himself been dismissed and recalled to Kandy, but lateér re-instated) was
ordered to cut off his head. Secret Minutes of 22-12-'i761. Vol. 747.

35. Letter of 25-7-1761. Vol. 2,260, o
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and June 23rd. With the Ministers also he had a number of talks ;
but these were confined to friendly generalities, since his instructions
did not empower him to enter into specific engagements. It was
soon clear that the gap between their separate aims could not be
bridged. The British were not prepared to go to war against the
Dutch in breach of the treaties subsisting between the two nations ;
whereas the King envisaged nothing short of the enemy’s expulsion
by force of arms. '

According to Dutch sources, Pybus was a fractious guest, fussy.
about his lodgings and ill-schooled in palace discipline. If he found
anything to upbraid in the ample formalities of Court etiquette
(which required him to take off his shoes and walk long distances

through miry streets and quadrangles) he did not fail to make tren-

chant reference toit.3¢ Before he left, he handed to his hosts a draft
of the proposed Covenant which dismayed the King by its huge
demands. If this (he is said to have exclaimed), is the scale of their
claims now, before they have an inch of soil, what terrors will they
not raise once they are firmly planted in the country 237

Meanwhile the Dutch, who knew nothing of the inner abortion
of the case, were founding their diagnosis on its outward symptoms.
They were ignorant of the precise step that would next be taken by
the British, but by no means uncertain of the character they
bore—restless, vigorous, expansionist and fiercely competitive. In
the last days of 1760 when a British Squadron happened to put in at
Trincomalee at the moment when the rebellion broke out, they were
filled with suspicion and read into the two events a guilty relation-
ship. However, their fears proved groundless, for the visit was
simply caused by storms at sea which had damaged the ships and
driven them to take shelter and carry out repairs. Later, in the
middle of 1762, a mightier avalanche seemed ready to overwhelm
them when a powerful armament commanded by General Draper
and-convoyed by a battle-fleet under Admiral Cornish, anchored
at Trincomalee.

It was known that rumours were current anfong the English
factors in South India that the Hollanders in Ceylon had all been
murdered and, what was worse, the cinnamon bushes were being

36. See Minutes of 31-7-1762. Also ‘ Account of Mr. Pybus’ Mission to
Kandy’. Colombo : Ceylon Government Press, 1862.
37. See Minutes of 15-7-1762.
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up-rooted.® Letters had been exchanged between Kandy and the
British who, the Dutch never doubted, were entertaining the King’s
oyertures with eagerness ;3¢ dangerous thoughts which had earlier
flitted idly in and out of the British mind might now be deeply
embedded and germinating ; an Englishman was at the Court taking
c'lose counsel with the Ministers—possibly even concerting joint inva-
sion. The Dutch acted under the influence of these alarms ; bribes
were freely dispensed ; no resources of inquiry were neglect,ed nor
pains spared to learn the true designs of the rival Compa,ny 40
P.rotests, in a strong and indignant strain were sent-to Admiral Co'r-
nish against his misuse of Dutch hospitality.

But again their forebodings were not warranted by events
The task force that called at Trincomalee was not concerned VViﬂ‘;.
Ceylon I?ut was launched against the Philippines. When Spain ‘
becar.ne involved in the Seven Years’ War as a belated entrant on
the side of Franc¢ in 1762, the overseas centres of her trade were
marked out for attack by Britain. Draper’s expedition captured
Manilla, exacted a ransom for its release and, by also Seizing

a treasure ship laden with gold from Peru, gained a gi ;
booty.4 » gamed a gigantic

The Dutch Steady Themselves

' Since their reverses of the first three critical months, the Dutch
in the south-west had begun to recover their balance and prepare -
for limited offensives. After the middle of April, constanf sallies
were made from Galle to the northward along the land route to clear
away obstructions. Some of these roadblocks were of massive size
.stockaded and piled so high with boulders and tree trunks that scal:
ing ladders were needed to mount them. At the same time com-
mando raids kept charging out from Kalatara in each direction
downwards to Bentota and upwards to Colombo, driving forth and
back to force a free passage. By July communications between
Colombo and KgJutara had been fully restored while, in the lower

38. Minutes of 31-7-1762,

39. Muhandiram Udayar was the King’ I
' : g’s messenger——Ha, i
Brieven v. Ceilon overgekomen, 1766, fol. 588, ¢ o Ar_ChWeS
40. See Minutes of 28-5-1762.
41. ‘ The Navyin India: 1763-83°; by Admiral Richmond, I1Q93I.
Rulers of the Indian Ocean ’; by Admiral Ballard, 1927.
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sector, only the stretch between Payagala and Bentota was yet in
dispute. _

By this time also the peasants of the invaded districts were
beginning to help the Company. Those who had joined the
Kandyans at first in order to better their Jot were disappointed in
their expectations ; their lands lay ravaged and uncultivated and
their very lives were in constant jeopardy because the new civil
administration had not yet been able to restore order. Petitions
were streaming in that they < had now swallowed enough of the bread
of adversity and wanted only to resume the former tenor of their
lives in peace as the subjects of the Company . Casual Salagama
bands who had been prevailed with to march with the invaders now
turned upon them in wrath on the ground that they had been
betrayed. They were foremost in the dangerous work of demolish-
ing roadblocks and keeping the land route open.#?

The Secret Minutes for the year 17624 describe the operations
for the recovery of Matara, the reconstruction of Matara Fort and
the measures taken to pacify the troubled provinces. Negotiations
with the Kandyan Court were continued, mostly through Disiva
Dumbara of the Three and Four Koralés who exerted himself in vain
to bring about a peaceful settlement ; gifts were sent to the King ;4
the activities of Mr. Pybus were watched and formed the subject of a
series of sharp exchanges with the British.

It was not till 1763, when the Treaty of Paris had been signed
at the end of the Seven Years’ War, that the Dutch were able to
relax their vigilance in other parts of the world and pour fresh forces
into Ceylon in sufficient strength to mount a major offensive.

42. Letters of 25-7-1761 and 1-10-1761. Vol. 2,261.

43. On October 5th, 1762 a Secret Inner Cabinet was formed. Thereafter
the Secret Minutes of the Political Council became the Minutes of the Secret
Cabinet (Vol. 4,864-4,872). .

44. An important list of these gifts is detailed in the Minutes of 17th
May, 1762.
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Midellava-korala’s
TISARASANDESAYA

By C. E, GODAKUMBURA

(Map to show the route from Midellava to Budumuttava)

TISARASANDESAYA or the ‘ Swan Message ’, the work of

an unknown poet of the fourteenth century, containing a
message from a learned Thera at Devinuvara (Dondra) in the South
to King Parikramabahu of Didigama (1348-1359 A.D.) is now
well-known.! The poem known as the -Hamsasande3aya,? a work
of the early fifteenth century which ends with a prayer to Vana-
ratna Sanghardja of Kéragala from the royal seat of Kotté is
also called the Tisarasande$aya.® There is yet another Tisara-
sandedaya, so far unpublished, written in 1836 by the poet.
Midellava-korala, who flourished in Hatkdralé in the present
District of Kurundgala during the first half of the last century.

It is a matter of particular interest to note that three sandesas
bear the same name, having employed the same medium as the
messenger. The author of the Hamsasandesaya, who lived at
Kotte perhaps was not aware of the existence of the Tisarasan-
desaya which was composed in the reign of a previous king. It
may also be possible that the same bird, namely the Swan,
was employed to carry a message to bring prosperity to his own
sovereign Lord.# As for the third poem by the saine name it is clear
from its opening lines that its composer was not aware of either of
the two earlier poems, since he says that he was employing the

1. Tisarasande$aya, ed. D. B. Jayatilaka, Colombo, 1935, ed. Lila-
sena, 1925, ed. Jindnanda Thera, 1911.
2. Hamsasande$aya, ed. Dharmarama, Colombo, 1926.
3. Ibid. v. 201, l.ines 3-4.
o 8g DR B 64O® (YoL)
6®Rg ®BF w0l Hwd wd aGen )
‘ This Tisarasande$aya was composed so that it may be given to
the great and famed Thera Vanaratna . :
4. Parkramabébu VI (1412-1467 A.D.). The Kokila-sandesaya, (v. 6,
ed. 1906) alludes to the Hamsasande$aya, but not to the Tisarasandesaya.
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Swan as this bird had not hitherto been made use of as a message-
carrier. The prose Introduction to Midellava-korila’s poem reads
thus :— ‘

e @i omsE88sT ¢ 88 8y ©ess
e dc emndd wm €® w530 P8y gden gusiow §
Bak@ds3 6y en®sI ¢’ @853 @B ©® LEtalsla
e emusld @YsI0 grnefda. ded e»&B ©@eend
el srdons cinsIem®. §888ddewn] msinecnd
0Pees woden] o8 Bo. e cnBsT Dottd o
Fopprmndownss @6y aReN e® Busanieqe 508 WM
ol OB TSSO endud SV EWESE.

‘Hail to Buddha. The koralihiniyd® dada$ peacock,
ujuvit,” the pigeon, the cock-bird and the cuckoo have been sum-
moned by former poets and employed to carry messages through
the sky (lit. in straight paths), they are now too weary (lit . not
able) to take this message of mine. I have, therefore, sought for
a bird who is able to undertake a journey. The former sages say
that the swan is very competent in undertaking journeys. For
this reason I am compiling this book (that is, composing this poem)
entitled the < Swan Message’, having as my object of attention
a noble friend, namely a swan of the highest breed .

In the stanzas employed to describe the message-carrier there
are certain allusions which are common to both the Hamsasandesa
and Midellava’s Tisarasandesa. " These, however, allude to jataka
stories which were commonly known to Buddhist writers of Ceylon,
and bear no evidence to point out that Midellava-korila knew the
Hamsasandesaya.

Midellava’s work is a short composition consisting of the prose
Introduction quoted above and seventy stanzas of four lines each
in the samudraghosd metre. It has no yagl or sihdl verses

expressive of blessing or praise as in the other sandeéas. The theme -

is also rather different. There is no message, a sandeda, to any
person to be delivered at the end of the journey'although a message
is mentioned in verse 33. It is possible that at this time the san-
desa poem had taken the shape of a description of a route as is also

5. horalihiniya, the identity of the bird is difficult.
6. dada, Skt. dvija, bird.
7. wujuvit, again the identity is difficult.
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“seen from poems like the AstanirisandeSaya® and the Nirisat-

sandeSaya.® Another poem of the type is merely called the Maga-
salakunal® (the Journey-Description). These sandedas again are
descriptions of the routes of pilgrims,!! and Midellava’s messenger
too is on a pilgrimage.

In the first stanza the poet addresses the swan thus :—

e ® » »ex Bmdm 6538053 B - 5]
@D von RNeEsds Bewdd 53
cOmedm O BSE® BSLewesE 7 5]
 e9medm ciem 80 B evne ¢ B IS K

“ You please the minds and eyes of men with your beak of
golden hue. When yoy go through the sky, your body resembles
the fair moon. You display your strength with that pair of
beautiful wings. Now that I have seen you, I need no other
pleasure .—(v. 1).

Verses 2 to 5 describe the virtuous qualities of the Swan.

- « Other people cross the ocean by means of a ship, but you do so by

the stroke of your legs alone (v. 2). You surpass the sun in your
quick speed1? You brought back together the four "arrows
shot in the four directions.!® A Swan like you gladdened the heart
of a king of old by preaching the Dhammal4’ (v. 3). The
eulogy of the swan is continued with further allusions to the -

8. Printed, 1909.
9. Printed, Kandy, 1909.

10. ‘Ed. Rt. Rev. Bishop Edmund Peiris and M. E. Fernando, date ?

11. Narisatsandedaya, composed in 1833 A.D. by Silpadhipati Ganitéa-
carya, contains the description of a pilgrimage undertaken by seven women
of Natagansd in the North-Western Province to Rangiri Dambulla, The
Astanarisandesaya, possibly by the same author, is the story of the pil-
grimage of eight women of the same village to a temple at Diddeniya. The
early date attributed to Magasalakupa by the editors (Introduction, p. xiv)
cannot be accepted. This poem too may be taken as belonging to the first
half of the eighteen{’h century, see also Journal R.A.S.(Ceylon) Vol. XXXVII
{No. 104, 1947) PP. 241—244.

12. ‘The allusion is to the Javana-hamsa-jataka (Jétaka No. 471).

cf. e X0 Hows Dwewsing &6, 85H. Hamsa, v. 2,1 8.

13 oo o8 O.90 808 B @S wm6

oot e®» OB exs 89 BYen® 446 Ibid.l. 5-6.
14. Mahahamsajataka (Jataka No. 525).
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Javanahamsa‘jataka and the Suvannahamsa-jataka. This eulogy
is concluded in verse 6 with the words :—
emicSipeesd it egI8® £de
By S0 ey f BR® 59 e@e
‘Your friendly qualities are constant in being the same
in sorrow or joy. Your friendship is like a picture drawn (on a
wall, etc.)’, which are reminiscent of the words of the Silalihini-
sandesaya.15 '

In the next verse (v. #) the swan’s destination is given as
Budumuttiva. Other messengers deck themselves in white cloth
and eat rice cooked in milk before they start off on a journey. The
swan’s feathers alone serve as white garments and he partakes of
the white lotus in place of rice (v. 8). He is to start off from the
poet’s village, Midellava, at the auspicious moment when Jupiter
rises brightly, at the asterism of Jupiter!® (vv. 8 and 9).- Then the
good omens are given and these are different from those given in the
other sandesa works.

$Swb goenedB mE B8 g =S

RS H5ERAD 8B D 6cng ™S
WSS O edevns COcSg 88 o] .
BE®S DS wSmS FPS BB 8d (v.9)
CMEmD Henm WP s LB ew B
D ®mO o semI Bd S ew B
el ouddend gQedIRsT BB
MmO DEh $ACIE 0@ DB g1 B (v.10)

‘ My good and noble friend, you begin your journey when the
planet Jupiter brightens up dispelling the darkness at the asterism
which belongs to Jupiter, with your mind set on your family deity’
(v- 9}

“ On the right dogs and crows go across the road, on the left
snakes and birds cross your way. These omens are even luckier than
the good asterism you chose, and your journeyr will be fruitful’
(v. TO).

15. Silalihini-sandesaya (v. 4).

16. The asterisms allotted to Jupiter are Pundvasa, Visa and Puvapu-
tupa. Of these Visa and Puvaputapa are said to be inauspicious for the
undertaking of journeys. Therefore, it should be taken that start was made
at the asterism of Puvavasa, the seventh of twenty-seven asterisms.
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The swan is now asked to soar up to the sky and proceed north-
wards (v. 11). He proceeds passing, Millagasvaval? (v. 12)
Banakiyanaviva (v. 13) Baladaravéva (v. 14) Ratmala-viva (v. 15)
Gantala-viva (v. 16) the image-house at Usgila (v. 17) Kokkavila
(v. 18) Timirivdva (v. 19) the mango tree at the village of Pubbiliya
(v. 20), the bridge across the Rambakan-oya (v. 21) until he comes
to the jungle lands (v. 22).

Then he comesto Rissa (v. 23) and to Didduru-oya (v. 24) and
then to Magalla-véva (v.25) and going over the paddy fields(v. 26)
he sees the sluice and the irrigation channel of the last named tank
(v. 27). He then comes to the fair village ‘of Nikavaratiya
(vv. 28-31). :

The village area is full of coconut palms laden with fruits.
Beautiful women tarry there. ‘ ‘

B85S 8w 9D WHSI® B
eSS nSw @xm MHSTB R ICIONS
etcsd 83w = ¢33 @@z
8S ¢8w BS3w ®®@ (v. 28)

“ Friend, you have seen the rural area of Nikaviratiya where
there are groves of coconut palms rising healthily up to their
tops, bearing full bunches on all four sides, and where there
arc beautiful women resembling the goddess Vma * (v. 28).

This is followed by a description of the various palms and trees,
some of which are in blossom. The bird is asked not to stumble
on the way as he watches the various kinds of flowers there.

C mEem@E emenddE smn omK 8 C e8P

BEHE Snpcod s BB 8 36D

®C 8C A ¢ exsBEO D G A

9C9C ®mOEOE 8D 0I® e e (v. 29)

¢ Proceed playfully smelling the lotus flowers and other flowers
in full blossom, and not allowing your feet to stumble on stones and
roots as you watch the rows of talipot palms, coconut palms, flower-
ing plantain bushes, jak trees and kiful palms which are entwined
with dark creepers’ (v. 29).

When the swan sees the breasts of moon-faced damsels, he is
asked not to mistake them for his mistresses.

17. vdva, here may mean a tank, or the village by a tank with the same
name,



58 JOURNAL, R.A.S. (CEYLON)  VOL. III, (New Series) 1953

emm gsiue 6l A BSAE - 8
& B WS DAEE MW SR CLE)
Bl B NS Mew 6MES BmBusI B LSRR
¢ D Bend BwDisSe @ e85 (v. 30)

‘O swan, quenching your sorrows see the women of Nikavdratiya
whose faces contain every splendour like the full moon, the p'airs
of whose breasts are like female swans, and when you see them do

" not mistake them for your mistresses, but proceed on your
way ' (v. 30). :

The verse giving the list of trees is to be noted for its sonorous
composition : ’

el 88 GRS LWSE &&5em MO S
HEPNS s DS o@ens MBS
BEPS DIHODHONS WL G CZ R We]
e s s usmiend ot e® e® & (v. 31)

‘ See the forest which is thickly crowded with various trees,
namely, mora, para, debava, pahara,dorana, kaluhara (¢bony) and
where always the peacocks incessantly give forth their cries, and
without any trouble enter the vikdra which is further off ’(v. 31).

On the asterism of Anurals the swanis to alight at the monastery
in Budumuttiva. @

e O endecEE OIRDK e® d o8&
MBHT  0I8B DY T emaaned
GOy BSHE DD ¢ 2 e
BecyTmn e2endd Deos’ B & e&(v. 32)

“ As in the days of old they know the science of astrology, and’

have reckoned all the twenty-seven asterisms and have chosen that
asterism of Anura, on which you must enter the vikdra of Budumut-
tiva’ (v. 32). :

The Great Elder from Midellava resides at the Budumuttiva

monastery, to whom the message is to be delivered.!?

ND wpess’ Bm ecm G NBEED
@ 83853 630 wmnd BuEcd
DD =085 88 guSieomd goEad
©cd ednysI go =BLO _. geeEE®d (v. 33)

) 18. He started off from Midellava on the asterism of Punavasa, and
al_lghts at Budumuttava on the asterism of Anura, which means he has taken
nine to eleven days over his journey. See note 16. Punévasa is the seventh
flnd Anura is the seventeenth of the asterisms. There are eleven astcrisms
. in between.  So the maximum time allotted for the journey is eleven days

and the minimum is nine days. : '

19. There is no message in this Sandesa.
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¢ Qur noble Elder of Midellava is like unto a ship for all beings
of the world to cross over the ocean of the continuance of rebirth.
In his austere life he is like unto the Sun with all its rays. Deliver
this message to him ’ (v. 33).

The descriptions of the religious elifices at Budumuttédva are.
full of information concerning their architecture and paintings
contained in them. It is also clothed in such beautiful language
with appropriate figures of speech as are quite creditable for the
poet when one considers the age in which he wrote.

The messenger first goes into the shrine of the Buddha.

8K ws ox B s e CREEmBI® &o1s

weds emnBs’ oo @e VB JYe» g

e85 e®m B ed ¢» m WS 8 8BS

omBsl emBsl B ewdnE v ® g (v. 3%)
BB @ gl BENYS 8@
28847 s’ Bodtdon 88 @
em®s] B85 cudn 85 « @18
- omBsI s’ g ¢WEmd o wBeo (v. 35)

“Proceed from there and having made up your thoughts and
gladdening the hearts of all beings in the world enter the three-
storied mansion of the Master, who is endowed with the thirty-two
characteristic signs, just as he is depicted in the images and
paintings—the mansion whose pinnacle rises above the Gods
and Brahmas (v. 34).

¢ See the image of the Buddha and fall at His gracious feet and
worship Him diving yourself in the stream of the rays of the nailsof
his feet. With devotion of heart fix your mind on the attainment
of Release through Nirvina, and turning to your right come out
from there (v. 35).

The swan then enters the image-house built on stone pillars
(tam-pita-vihare) whose description is given in the nine verses
quoted below :— .

GE0Bs3 » & wed 83 Y GES9)

g8 85 « b & 980 »OY SN
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‘ The pillars of dressed stone have been firmly fixed on the
ground. Beams of timber have been placed on the pillars in order
to construct a storey, cross-beams?0 have been kept to support the

woodwork.2l Now you may come and; perch yourself on the

wooden structure (v. 36).

‘(The building) is constructed of beams, cross-beams, ridges,
and brackets in the shape of stars.?2 There afe carved pillars,
door-jambs and carved ends of rafters. You rest yourself after

20. oA leba the word may also mean a pillar of wood. Can Sanskrit
stambha give both tamba and teba ? )
worz;{:.‘ ®o 9898 H£0Zex0O: Lit. ‘bringing together all carpentry
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seeing to your heart’s content the rounded timber where all
carpentry work is finished up with beautiful carvings (v. 37).

“ The valence boardings are fixed well with iron nails, and the
roof is covered with tiles. The pinnacle is beautifully placed like
an umbrella held over the head of the Brahma. O loving swan,
open your eyes and fully behold this sight (v. 38). ‘

“ See the beautiful rows of paintings which have been beauti-
fully executed on the walls from time to time depicting rows of
parrots which put their beaks from flower to flower, and where
trees bend their branches because of the creapers which entwine on
them (v. 39). :

‘ You may see four times the four hells which are painted on the
four corners, showing the flames of fires in them (v. 40).

“ You may see in three places the three divine worlds which
display the pleasures that are to be enjoyed in them (v. 41).

“ O Swan, worship (the paintings of) the five hundred and fifty
jatakas, which represent the five hundred and fifty births of the
Master, the wondrous deeds performed by him in five hundred and
fifty places, and the honours and offerings received by him on these
occasions (v 42). ' :

“ Look at the representations of the hosts of Mara which warred
against the Master, with anger like the king of cobras who had
coiled fiercely round his body, and who later fled whither they
turned, as if they did not know their way (v. 43).

“On the walls are painted crowds of swans who suffer no
weariness from quick travel. Do not be deceived mistaking them
for your mistresses and do not go and whisper words of love to

them * (v. 44). - ,

The description of the temple on pillars is followed by a
account of the garden round it, a portion from which may be quoted.
The flowers seem to offer themselves to the Master :—
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* Joyfully witness the offerings which the Master receives from
this garden with its areca flowers resembling fans of yak tail, kini-
hirt flowers resembling golden torapas, sapu flowers resembling
lights, and other flowers which have been woven as garlands? (v. 47).

‘ Sapu and jak trees which grow beautifully in rows are delight-
fully blossomed together, and the bees that hover about them hum
loudly. Who but Ananta the Cobra king can describe this garden '
(v. 48).

Then comes a descriptive account of the monastery, the monks

living in it being compared to a host of royal lions (v. 49).
SsIBERE Dam 8BS ongw ece
BEIBCHE Dun dWwe®En 88e
They are well versed in the various sciences including the

manifold branches of metrics, grammar, medicine and mathematics

(v. 50). The bird is asked to worship the Elders and watch the

four directions (v. 51). Here towards the east the swan sees the

Rangiri-Dathbulla (v. 52). To the south he sees Beligala (v. 53).

To the west he sees the open space in the Puttalam District (v. 54).

Proceeding north he goes to Anurddhapura and worships the

Thiipirama-digdba? (v. 55). Then he goes to the Mahdmegha-

vana, the great Bodhi-tree and the Sela-dagiba (vv. 56-59), the

Ruvanvili-dagiba, Mirisaviti-dagdba and the Lovimahapaya, the

three edifices built by King Dutugdmunu (vv. 60-63). Then the

swan is to worship at the Abhayagiri-dagiba built by King Vala-

gambi (v. 64) and the Jetavana built by King Mahasen (v. 65).

The bird then worships at the Latkirima-digdba in which is

enshrined the five hundred and fifty jitaka stories inscribed in

gold (v. 66). Itsees all the dagibas and other monuments between
_the bodhi-tree and the Lankdrama and rests for a while at each of
these places (v. 67). ‘

23. ©® ¢ meaning is not clear ¢ may mean the flower of the madan-

tree, or the dan-bushes.
24. Cf. Kusajataka, v. 313 (ed. Abhayaratna, Colombo, 1936).

g B 851 §9 ¢W @l evE o ¢ At
Bren 8sn gl OB KL 859 ) Y
BN =51 ©O HOeH NE 0 &0
DD B emIen e O 5w L)

25. The monuments at Anuradhapura are given in the chronological
order of their construction, but not in the order in which they are seen as one
enters the city from the south. It is possible that the author had only heard
of the sacred city but not been there.
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The two artificial lakes® of the city are compared to two oceans.

e®8 DEHD N® ¢ d» 8 e® »
8 8§ e &O 1de 90 Hemd dE®»
B By VS m»¢ 6¢B emnd D& »
D 8 SEOC ¢ Bmend BW ec®® (v.68)
emns A A 6HsBT cven exm & & &
MBS G OMG TR LIS 8 8 ¢
&S S g o edsisI eBNMNS
Bewd A A 0d e . m®d S (v. 69).

- Not far off from here are the two lakes which resemble two
oceans and in these spread the divine fragrance of white lilies and
lotuses. In sweet tones the insects, bees and wasps hum. See
such stretches of water there and rest to your heart’s content (v. 68).

¢ Admiring the pericarps of flowers, the bees (bamara) take
away the pollen. The fish roam about sporting in the water.
O! swan, watch the sera-birds which fly about in full speed swallow-
ing constantly the fish which are in those waters * (v. 69):

. The last verse (No. 70) says that the poem was meant to be
asae§cription of a journey, which a swan had undertaken. The
year of composition is given as 1758 of the Saka Era?? and the
author’s name is given as one who hailed from Midellava.

DtDo DS wIBws wentd g & e
8381 nEem B0ed B o ‘ eE ®
@I Boedcd Begry LB ). @
839 eaxd go Dwpsl D @nBNB

There are three manuscripts of the work in the Library of the
Colombo Museum.?®8 As may be expected, the poem appears
to have been in vogue at Anuridhapura. Two of the manuscripts
mentioned above are from the Isurumuni-vihdra. The date of
copying the first is given as 22nd February, 1897.2 The second
is also from Isurumuni-vihira, and its owner was Galahéné San-
gharakkhita Thera. The copying of this manuscript had been

26. or‘ tanks™ the Nuvara-vdva and the Tisa-viva.

27. thatis 1836 A.D. .

28. Nos. AM. 18, AB. 8, 7Mo, which are denoted here as A. C. and B.
respeclively : See de Silva, W. A. * Memoirs of the Colombo Museum, Cata-
logue of Palm Leaf Manuscripts’ : Vol. I, Nos: 2310-2312.

29. The Colophon to A. reads; %6 sxegun &9 W ¢ab g H Bmel
ees Boumw, 8w AVmeE 1897 2. 22 8w



64 " JOURNAL, R.AS. (CEYLON) VOL. III, (New Series) 1953

completed on Thursday, roth August, 1898. The copyist of the
third is not mentioned.®

There are certain problems regarding the substance of the poem.
After the description .of Budumuttiva, the messenger is to find
himself suddenly at Anuridhapura. In the seventh stanza at the
beginning of the poem the messenger is requested to go tu Budu-
muttiva and deliver a message to an Elder from Midellava who
was resident there. The swan, however, ends his pilgrimage at
Anuradhapura. What was the need for the change? Was it an
after-thought of the author? Noplace onthe way from Budumut-
tiva to Anuradhapura has been described. This absence of details
of this part of the journey is to be easily understood from the fact
that the area was in jungle and uninhabited at the time.

The language of the poem needs commenting on. There are
words the precise significance of which cannot be found out. This
difficulty chiefly occurs in portions where words have been employed
to suit el or thyme3t Notice for instance such places as:—

Ome 59m» O» 8 w 8dvsI emE®
omn 850m 9 » w 8esd @E®
Ome 83w Ox B S 8¥esI B
chw dmn O czm 8 B @3B w (v. 45).

Where the words, 8w, 89®, e 8w and &2 are difficult
to interpret.

Fully developed forms of words are used; example nBSE
(v. 20), &B (v. 68). The use of fatsamas or loan-words which
came to vogue in the poetry of the fifteenth and sixteenth centur-
jes is developed further. For example: z3enz (Slzt. C@ﬁ)@)),
e (RmB)-v. 10-c88es (Cae)— V. 23 — PO (GBOR) -
v.?g—@ysj‘(qae@(é;qaf), Cﬁ;oﬁlw((épes)@ﬁﬁco), DS & (DBamSem),
®z> - v. 50 — eRsIemd (Pali enEsB) - v. 51 — iﬁ?ﬁ@&—
ecTdm - v. 53 - B2 (9¥) B8 (Skt. ° ®00B, P. “98w),
2805 (§205H®) ~ v. 55— C? ReHeSIO = v. 58 — OBEHO® =
V. 50— SREEZID ~ V. 61 — . — V 65— @&HIS (8&7098) —
v. 66. ¢

30. The Colophon to C. reads : $58Bges 295.§4 Denel ocese s
o8 5Dm oS B nsdeded ahesl EOBDEMm 8t H9meE D8 Dmed
GO8® 43§00 Joeny P8 weds ©ELED $pligelie:

31. Varia lecta. C. D&% 8I%D 89 B

‘ B.Dmn 895 D5Ed 95 80en e,
Here there are many words which are not clear.
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Hardly any comment on the use of metre is necessary. The
samudra-ghosd is said to contain, according to Elusandis-lakuna,’
eighteen matras with yati (pause) at the teith and eighth aksara
(syllable). A few lines from the work may be examined. ’

Verse I. ¢ @5 mwn Eam O // S5I0BT 8 B
01 OB voam BBE / DsT Bews ol B

Here there are actually nineteen mitras since the last aksara
“ 3 hastobereadlong. Thisgives the ya#s at eleventh and eighth
syllable. This variation from the definition of the treatise on
metrics, the Elusandis-lakuna is found even in the earlier poetry.
Note for example, in the Tisara-sande$aya, verse 2 :

oo B 63 mesI B 93/ wumm 8 L)

0353 » ¢ 1< // BeRedI : co®
and in the Silalihinisandedaya, verse 57 :

Qe OB o& Y 1 // DY B B G

e e DeeBEne @B // 1) s £BG

Examples to show such instances of ya#r in the Samudraghosa
metre can be profusely quoted from any earlier poem.

There are, however, instances where the first ya#s in the line is
marked at the tenth syllable :

B Yeensy vy Y // s A8 ;e

@RSt o857 D B® // Hw® @ ® & (v. 6).

In the above instances the second half of the line can be taken
as consisting of eight matras counting the final short syllable as
long, but in the example which follows, the second half must be

taken as having only seven matrds, since the last syllable is already.
long.

PO ENNS NHPSD /) DD @ - oo
B OBT I eedsI/ BR DM o (v. 11),

The analysis 0f the metre of this book will present no peculi-
arities when compared with other poems composed in the same

metre,

32. Elusafidis-lakuna, (1928), p. 21, v. 66.
agae s 4808 9008 BH VGe®iss
@B 1ges. et B0 Seyd ¢y o @Ded.

2428—C
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Midellava-korala has also written another poem, an erotic
composition entitled the Ratiratnilankiraya.®® It has not been
possible, however, to find similar passages in the two works. This
may be because the two works are of entirely two different types,
covering entirely different themes. Our poet is also said to have
made Sinhalese translations in verse of Aristasataka and the
Yogasataka.3¢

Dalada-sinduva,® a song in praise of the Buddha’'s Tooth
Relic in Kandy, consisting of sixteen verses, was composed by
Midellava-korala eight years before he composed the Tisara:
sandedaya, that is in 1828 A.D. At the end of the song both the
author’s name and the date of composition are stated. - The date
- is given as the month of Vesakin the year 2371 after the Buddha's
Parinibbana’® and the poet’s name is mentioned as Nisulat-Lev-
muka-mitid and Nisulat is equated to midella 38

The village of Midellava is in the Bamunugama vasama,3® in
Baladora-korale of the Dévamidi-hatpattuva of the present
District of Kurundgala.4® Our poet was probably the Korala or
minor Chief Headman of the same Koralét! within which his village

33. Firsthalfed. M. J. Karunatilaka, printed, Kagalla, 1937. According
to the Introduction to above the whole work is said to have been printed
and published in 1903. This work is to be distinguished from the work by
the same names composed by Dunuvila Gajanayaka-nilame. (Printed, Matara,
1926). )

34. See Introduction to his work, the Ratiratnalaitkarya. Midellava-
korala is said to have composed another sande$a poem called the Kirala-
sandeda. See Udita Sthavira, Simhala-sandesavall (1949). Introduction,
p- xxi.

35. Simhale Vidupota, 1921, pp. 5-7- .

266. 88 A eccnd RFBo 6 S B HE—AS §HO- ©

6 8 Bd eDeoodwn 6 E® &t 406w 5—DH) e &Y ]
H 8 ews & e mEn, & HeeS & caBon—Rsndenn o
.8 ownd ub e sl v 800 eV N—oIONEC  ®

3. Agcd ocHYm B EYY 58 )
o8 &8s 82D Rg &y oCk ) &
8 89 s ces wdgd &S &
as » sl w6 NP BB as® | EA1)

38. Sanskrit nicula = Sinh. midella. See Meghaditasanne (Panabokke,‘
1893), p- 13, (v. I, 14) : wbw S = PESY goBagdc . ’

39. Village Headman’s division.

40. One inch per mile reference. I 8/34.

41. A sub-division of a Hatpattuva.
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was included. It can also be surmised that the Elder named
Midellava who was the chief bhikkhu residing at the monastery
of Budumuttiva was a brother of the poet or atleast acloserelative
on the paternal side, as he is referred to in the poem as ‘ our Elder
of Midellava’.42 Nothing more is known of the writer.

This poet from a remote village which the effects of modern
civilization had not reached at the time, deserves a place among
the Sinhalese writers of the period. His work described here,
the Tisarasandesaya, is also worth studying as it not only helps
in the understanding of the development and history of this
type of poem in Sinhalese, but is also full of information about
certain villages and monastic establishments in that part of the
country covered by it.

42. o¢B oPwpsd o 28950 Beq3Ed. (v. 33). The poet should have
had some close connection with the Elder referred to.



Eighteenth Century Indians in Australia
By P. E. P. DERANIYAGALA '

(With one Plate)

EDIEVAL Indians have travelled far afield. Westward

the ruins at Zimbabwe in Southern Rhodesia, are probably

Indian (Deraniyagala, 1048 and Anandriva, 1951) and .Eastward

there is evidence now forthcoming that South Indian vessels were
visiting Australia in the 18th century. :

During the war several Australian or New Zealand soldiers
informed me of () the wreck of an ancient sailing vessel that is
partially exposed for a few weeks each year off their shores, and
that the tradition is that it-is Indian; (b) the existence of an
Indian ship’s bell bearing a legend in Tamil script and now kept in
the Dominion Museum, Wellington. Enquiry revealed that it is
the top of a bronze ship’s bell and that it was employed as a cooking
vessel by the aboriginals of the interior of North Island, New Zealand
for many generations and taken by W. Colenso in 1836 (Reed, 1948).
Professor Visvanathan has considered the script to be 400 or 500
years old. The name of the owner of the ship has been put down as
(¢) Mohoyideen Buks, by J. J. Thompson (b) Mukaideen Vakkusu,
by A. Aiyappan.

A pencil rubbing of the inscription upon the Indian
ship’s bell X % actual size

Last year (1952) I requested Major R. Raven Hart to secure
a rubbing of the inscription when he informed fne of his intended
visit to New Zealand, and this he has now kindly secured for me
(P1..1), through the courtesy of the Director of the Dominion
Museum. I sent z}.p'hotograph of this rubbing to Dr. A. Aiyappan
the Superintendent of the.Government Museum, at Madras with

the request that he refer it toan expert for translation and for
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ascertaining the age of the script. His replv dated 6-3-53 is as
follows : — ) ‘

‘ Tbe characters of the inscription may be assigned to about
the beginning of the 1gth century a.p. or the end of the
I8t1'.1 century. . The inscription reads: Mukaiyadin Vakkusu-
udaiya kappal-udaya Mani, meaning ““ Bell of the ship of
Muhaideen Vakkusu ~’’. .

.This supports the view that Australia was visited by South
Indian vessels during the 18th century.

References to Literature

ANANDRIVA, 1951—Zimbabwe the ancient Shivalaya. The Star (Johan-
nesburg).
REED, 1948—William Colenso, Bugndll and Petersen publisher Reed
Wellington, N.Z. pp. 99-100. '
DERANIVYAGALA, 1948—Some Scientific Results of Two Visits to Africa
Spolia Zeylanica, Vol. 26, pt. 2, p. 37. '
—_— 193.0AAntique Tamil Bell found in New Zealand, J. of Poly-
nestan Soc., Vol, 39, No. 2 (June) No. 154, p. 198.



Dutch Painting of Kandyan Embassy
By J. H. O. PaurLusz ’

ON the occasion when Sir Paul Pieris presented to the Colombo

Museumn a large oil painting of a conference between the
Kandyan Ambassadors and Governor Falck (see Journal of the
C.B. R.A.S., volume 38, part 1, page 22 and pages 28-30), the
discussion centered largely round the date of the painting which
could not be determined with finality.

According to a Note by Sir Alexander Johnston, the scene
represented the signing of the Treaty of 1766. An inscription
along the beading of the picture further confirms this date. On
the other hand, a water-colour preserved at the Rijks Museum,
Amsterdam, (a smaller representation of the same scene) assigns it
to the year 1772. '

The painting was the work of Carel Fredrik Reynier. Evidence
recently brought to light shows that Reynier did not reach Ceylon
till 1768 and could not therefore have been present at the signing
of the Treaty of 1766. The scene commemorated in the painting
must therefore be the Embassy of 1772 when there were three
Kandyan Envoys—Maha Mohottiyar Dodanvala Ralahamy and
the Muhandirams Iriyagama Ralahamy and Mideniya Ralahamy.
At the peace negotiations of 1766 there were five Ambassadors. -

C. F. Reynier (also spelt Reymer and Reimier) was born in
Koningsberg, Prussia and enlisted in the East India Company’s

service as a private soldier, arriving in the East Indies by the ship’

“ Vlietlust . A few months later, it was discovered that he had
enough medical skill and training to warrant his transfer to the
medical service. He was then sent to Ceylon in October 1768 as
third surgeon on a salary of 16 guilders a month, (see Acts of
Appointment, Ceylon Governent Archives : vol. 2,531, folio 134).
In 1777, five years after he had painted his famous picture, he was
again transferred, this time to the Surveys Branch with the commis-
sioned rank of Ensign of Engineers and Sworn Land Surveyor at
Colombo. Six years later he was posted to Batavia and finally

DUTCH PAINTING OF KANDYAN FMBASSY 1
rose to be a Lieutenant-Colonel of Engineers before his death in
1796. (See De Landsverzameling Schilderijen In Batavia, J. de
Loos-Haaxman, Leiden, 1941, page 146). s



Postscript to the Kadadora Grant
By C. E. GODAKUMBURA

HILE presenting the text and translation of the grant
‘ of the Kadadora-vihara in the last issue of this journal®

it was not possible for the writer to discuss all the geographical,
historical and linguistic material contained therein. In the follow-
ing pages such material as will be of use in the study of this
most interesting document will be set forth.

Regarding the location of Kadadora-vihara, the writer has
been informed by Saddhinanda Nayaka-Thera that Kadadora is
the name of the vihdra only, and it is situated in the village of
Napatavela in the Pallégampaha-koralé of Maturata m Uda-
hévahita.2 This agrees with the statement at.p. 4, line 29 of the
grant, viz. @280 exne@s 0eCEedDD mAeGS T SeaSr1-
e ¢ to the whole establishment of Kadadora-vihara which is
within the district of Palléggampaha of Maturata kdralé’. When
one reads at p. 1, line 7: 8¢ BRYR T BD CRPDIC® DB
50 88 ensd BB e when even the former name
was no more and only the name of Labutalaya remained " it appears
that the Kadadora-vihira was in Labutalé. Now there is a village
by the name of Labutalé in the Ganniva kéralé in Uda-hévahita.

The important question now arises. Was the original
Kadadora-vihara in Labutalé ?

Other place names which need identification will be discussed
in their context.

The writer of the deed has drawn his material relating to
the early history of the Buddhist Church in Ceylon, from the
Nikayasangraha (Niks.)? of Devaraksita Jayabahu Dharmakirti,
He has also borrowed bodily phrases and even passages of some
length from this work (see below).

. Published in Vol. II, (pp. 141-158) of the New Series of this Journal,
1952. '

2. The location in the Introduction to the Text and Translation was
given according to the Village List of the Central Province, published by the
Government Publications Bureau. July 1950.

3. Ed. Wickremasinghe, Colombo, 1890,
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The date of Mahinda Thera’s arrival in Ceylon (1, 1-2), the
date of the reduction of the Pali scriptures to writing (1, 4) and the-
fifteenth regnal year of King Bhuvanekabahu of Gampola (1, 8)
agree with the dates given in the Niks. In giving the history of
Valagamba, an attempt has been made to show that the Kada-
dora-vihdra was founded by this king himself. This is the usual
tradition that is prevalent with many monastic foundations in
Ceylon, and there is nothing strange in this statement.

When the compiler of the deed came to discuss the reign of
Bhuvanekabahu V, and the convocation of monks during his reign
he confuses historical events. He mixes up the account of the
convocation of monks called under the direction of NiéSanka
Alakeévara of Rayigama in the reign of Vikramabahu III (1357-
1375) under the leadership of Dharmakirti I, with the convocation
called by Vikramabahu Adipada during the reign of Bhuvaneka-
bahu V (1360-1391) under the leadership of Dharmakirti II (Deva-
raksita Jayabahu).

The accession of Vikramabihu at Semkhanda Srivardhana-
pura (Kandy) is given as one thousand eight hundred and forty-
nine years after the establishment of the sdsana in Lanki, other-
wise two thousand and eighty-five years after the parinibbana,
which dates agree. ‘

The Niks. makes no mention of a monk by the name of
Dharmajfiana of Labutalé as having been associated with either of
the Dharmakirtis in one of the convocations referred to above.
It does nevertheless mention that representatives of both the
forest-dwelling monks (Granyaka-vasin) and village-residents
(gramanta-vasin) took part in the convocations (ubhayavisayehi
karakamahdsanghayd rgskaravd). If a monk by nanie Dharma-
jlidna took part in one of the convocations, he should have re-
presented the gramanta-vasins, since the Dharmakirtis belonged
to the aramnyaka-vasins of Palabatgala. Further, according to our
document Dharthakirti represented the dharma-dhara bhikkhus,
that is, the monks versed in the suttas, while Dharmajfiina repre-
sented the vinaya-dhara bhikkhus, that is, those monks versed in
the Rules of Conduct (vinaya).

The date of the founding of Senkadagala-pura agrees with
that given in such other historical works as the Sulurijivaliya
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(Srv.),4 and other documents which mention the event. This
grant says that a great Elder by name Dharmakirti IT conducted
an wpasampadd ceremony during the reign of Vikramabahu of
Kandy, that is after 2085 A.B. (i.e., 1542 A.D.). The reference
may be to some other Thera by the name of Dharmakirti, and not
the author of the Niks. which work was completed in 1453 A.D.

The next king who endowed the vthara after Vikramabahu of
Kandy was Jayavira.? No date is mentioned in connection with
this king. After this we come to the reign of Vimaladharmasiirya
1.8 The upasampadd ceremony conducted by the monks of Rak-
khaniga country under the direction of Chandavilasa Thera and
Nandivakka (°cakka) Thera during this king's reign is given as
2145 A.B. (i.e., 1602 A.D.).? The date of this upasampada as given
in Srv. (p. 23), Ciilavamsa (94, 18) and the Narendracaritavaloka-
pradipikava (Ncap.)10 is 2140. There is thus a discrepancy of five
years here, which is probably the result of a scribal error.

King Rajasimha II of Kandy is said to have endowed this
vihdra. During the reign of his son, Vimaladharmasirya II, the
second upasampadd under bhikkhus from Rakkhanga country

took placell The date of this ceremony, which was conducted .

under the direction of Santina Thera and Longra Thera!? is given
as 1619 of the Saka Era, that is, 1697 A.D. The Srv. (p. 25) gives
this date as 2240 of the Buddhist Era. The dates agrec here.

The notes on the language of the text and explanations of -

words are meant to elucidate the translation. The correct ortho-
graphy of words is given only where it is necessary to understand
the text.

4. DPrinted, Butgamuva, 1914, p. 21.

5. See Codrington: THE PALKUMBURA SANNASA, Ep.Z., Vol. I1I,
pp. 241 fi. and some documents of Vikramabéhu of Kandy. JRAS (Ceylon),
Vol. XXXII, pp. 64-75.

6. Scze also Sulupumvahya (Spv.) (1913), pp. 6-7, where an Elder by
the name of Dharmakirti belonging to the reign of King Vikramabahu of
Kandy is mentioned.

7. Jayavira-bandara (1522-1542), Ep.Z., Vol. II1, p. 43-

8. Date, 1595-1604 A.D.

9. Nandicakka at Citlavamsa—94, 16; Spv. (191 3), p. 8: Nandicakka
and Candavilasa ; Jayatilaka, Simhala Sah1tya-hp1 (J-Ssl. ) (1940), p. 162:
Nandicakka and Candivisala.

10. Mahabodhi Press, 1926, p. 137.

11. See also Culavamsa 97, 10-15.

12. Spv., p. IT: Santana and Loégardga; J.Ssl, p. 16: Santéna and
Lokaraga.

Notes on the text and translation

Line 1. @®:089=gd3®, Mhv. Niks.

2,

3-4,

4.

4.5,

10.

11.

12,
13,

oeesIDes. Name of a Sinhalese lunar month. May-June. - (Pali
Jettha-masa. Mhv. XIII, v. 14).

ged s »®: the 1g9th lunar asterism

ewmecd (°ae°) Dudimdwa’l. The sixteen sacred places. = Different
lists are given in different accounts.

DE@e3r=Dewd 9@ Niks. (P. Vattaghmaniabhaya)

8e9=80%» Niks. Wickremasinghe: B¢®s, corrected in later
editions to £2®s,

Cf. 88 99 ...88m,598x. with Niks., p. 11, “ 88509 HDOxn By
BB=EDse!, F0Y% DHhed gmm 290 0 Dged B8 £V
8356590 JOLHE 2 Bmbus’ 6D §edism8y S HP Dw-
eméemeNRT[OIT6dd 886 H8w®.”’

sonoedmasiges =dnogBonsiged Niks, |

D086 8EDS616DHT . . . BN N6 D, borrowed from the Niks,

meun@. This rock cannot be the one by the same name in the
Southern Province. Here the reference is to a rock near the original
Kadadora-vihéra.

wmi=w, The substitution of 4 for s in this word is not regular.

OB 5 =Bdme,uwd .

206 8,6 =mBe5,8. False aspiration of k.

5y BB =10, ) .

Cf. @m0 ® . . . with the accounts of the convocations in the
Niks, p. 28, p. 30 mentioned above.

e 2008 HEE DS =@ sddE  mepesd  in Galvihdra
Inscription, Ep.Z. 1L, p. 263, L. 7, also Niks. Perhaps the compiler of
the grant was influenced by the alternative name of the Niks.
namely, S Sasanadvataraya.

Poens =exiwsiesd.

0 NENBH WE5DHEe0S 608 =0BnINEHDD B GH R
ensd eao® Niks. ) , _

58®c name of the area on which the city of Kandy was founded.
£®@ is the name of tree. (Pali: picula, Tamariz Indica) and the
same may be perhaps preserved in 5)@@066\&36

80 D9 B85 : omit EHee.
came see above.

§SmmHBrmbe is situated at Haliguranketa in Udahevahata.

q9dBendw: is near Matals.

@&, HegaFw: see Gadaladeniya Rock Inscription, Ep.Z. IV, p. 101,
1. 22.

o, e wrand 6mResiegef @ are in Dumbara.
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14,

14.

15.

186.
11,

18,

19

20.

21,

22.
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9388 = 98658, The change of g to & is due to Dravidian influence.

eI mD SecnBe : ‘to be destroyed’. Perhaps from Tamil Qarsgm:

‘to be burnt’.

weesie®: Cf. @aedcsimsd in Midagoda Devale Sannasa:
Nanadaréaya, VI, p- 298.
Cf. Tamil s & ‘ an assembly of State, etc.’

FYO=9YH, a grain measure. 10 ldhas = I pila, 4 pila = 1 amuna,
4 amunae = I ydla.

4.58», name of a village in Udah&vahata (Reference M 1/26).

From 13. ®®8D¥®Awd: an honorific reference for His Royal Majesty,

meaning literally, ‘to the light of the great divine eye’.
waniénD=t,3°, meaning ‘inform’ when the receiver of the
information is a person of high rank.

e eID1#i(y: military offices.

. Bebmn=98a0m: )

0Due 9OwoDm: read translation as, ‘the seventh day of the
second half (lit. dark fortnight) of the month of Vesak’.

eDww=edls): Sinhalese name of a lunar month, (Skt. Vaisdkha).

6edEHD TV =985, .

DwDwe(y= lit. ‘the great palace ’, i.c. the King. .

5HPs0&HD:: to assume a title, lit. ‘to bind a HEE®D, or frontlet
with a name’ derived from the custom of tying a gold or silver
plate with the new name written on it on the forehead of the person
receiving the title. Cf. in Ahdlépolahatana : '

051600103 6D ¢V exe BN H® 00 Hedl,
¢J@@®: a village in Udahsvahita (M 1/28)

&y wemEmaIHDs: lit. to make a relationship, to get married to.
&8 %946, a part of the present district of Kandy.

20T amo0 : translated as ‘preparing’. ®»OPFTEHDr=mix, It
is not known whether the two words are connected.

G200 = S oo cs.

VnweNsIDmwasie: translated as ‘Holy Man’. wemnsdunsdas
was a person who observed the ten precepts, but had not received
the higher ordination of upasampada. '

tndo=gxnth.

B =088 (7).

.0 =DEnedd.

R on =00

ga N =g&iem® : to take pains, serve,

@eBeo-D&Ie0mBw . .. A group of 60 years sasty, is divided into
three twenties (vimpsati) under Brahma, Vispu and Mahe$vava.

Fel (FE) 529 00886t : [svara is one of the names of the sixty
years in the sasti group, which begin with Prabhava. For the astro-
logical grouping of the years in ‘sixties’ and ‘twenties’ see
M. G. Widyaratna: Jyoterganita, Part I, 1916, p. 4 or Vakyakara-
na-Ganita.

28,

24,

28,

26,

a7,

28.

29.
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9568 : when the sunis in the zodiacal sign of Gemini, i.e..June-
July.
@ a solar day.
268D : ‘the second lunar day in the bright half or the first fort-
night of the month’. & stands for ‘second’, p. 156, /. 4, read
translation as ‘the second day of the bright half of the month of
Asala’.
8%: alunar day.
©, 9606530 : a ford of the Mahavéli river between Peradeniya and
Kandy, at the 6gth mile post on Colombo-Kandy road.
G096 56D : This shows that there were no monks in Ceylon, who
had obtained the upasampadd ordination.
wowD836, is Pegu in Burma. For the story of Pegu, see: O’Connor,
Mandalay and other cities of the past in Burma, (Igo7), pp. 384-402
and C. Duroiselle, Revealing India’s Past, p. 33I.
W80 B566 4206 : Script of Hamsavati-pura, i.e. Burmese script.
Cma&®: Arakkan in Lower Burma.
S 5:Vweed §2:6: Script of Arakan, this is also Burmese script.
Scowsss m60s emsl: Pali text recited at.the upasampada, i.e.
Kammavaca.
D000 3S: A village in Ganndve Korald of Uda-hévahata, (M 1/ 17).
This should be @&,
206 mICHYPD = 16 B3°,
3g0oc= 928c®E: A village in the district of Kigalla, (I 24/44):
noeEd =08 mgoewd ©(@)sd: ‘from the stage of cotton and of
thread’. The last word ©& may be corrected to @023,
eaz+9: Skt. linen, :
et silk P from Kasl = Banares.
HEBBD = ° gH®.
G H500 = g HTF 0,
£,0950 = 50y, .
o®w© : Name of a part of the present Central Province, now
divided into Uda-hévahita (Upp-r H°) falling within the Nuvaraeliya
District and Pata-h® (Lower H°) falling within the District of
Kandy. N
46,68 Si3:  chieftain of Arava.
®enN) = weansm ed0—(see above).
Concerning this passage, see: The Introd. to the original paper : (New
Series), Vol. I.I, p. 142. .
DS emISe@ : a part of Uda-hévahita.
e I®ds®m : now known as sdeduesd ?
goomo@eee®d : A portion of a field the produce of which is set:
apart for expenses connected with certain services of a vikdra or a
temple or some office. See also Codrington: Auncient Land Tenure
and Revenue in Ceylon (1938), s.v. ‘fizld which is sown on account
of a king or other proprietor, temporary grantee, or chief of a
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village, as distinguished from the fields of the other inhabitants of
the village, who are liable to perform services or render dues —'

.58 §60 : the field of the tom-tom beaters, §&®: a marshy
field.

®&im = highland. On the word gama, see: De Lanerolle at JRAS
(Ceylon), XXXIV, (No. 91), pp. 211-213.

80. 999 : 4t. < villages and lands’, but the expression is used to denote
lands generally.

Opemie : kt. ‘plantation and house property’. B&jm generally is a
land with trees like jak and coconut planted on it, e@®asi® is the
property in which the dwelling house stands: see mul-gevatia in the
Dadigama Inscription of Bhuvanekabdhu. (Ep.Z. III, p. 280, B, 10).

©500we, pl. of 600®9, Tamil @61 chest, box.

6598 = Tamil G’ULLF-, box, case.

S = ST,

28} = esdBsl. pl. of s5IBg, stylus.

.81. @edes : translated as silk. The origin of the word is doubtful.

» 5388 : blanket.

©6:@e : Tamil wirser, a gold coin = 3} rupees, as bearing the image
of a boar, (Tamil wsrsw, Skt. vardha). Later the name was applied
to a small gold coin in Ceylon.

&, 8w : one half of a séruva, 2 hundu.

648 = I give. §8I8 = I have given. The two words are used for
emphasis.

. BEY = correct to: °8Paxy (8 gH).

82 8y E5Dw : ¢ should improve’. The form S5 is used in the
potential meaning.

B4, The full Pali stanza beginning with .#. Beis s 08 = Bo s iSi— o
Bose D 8 D Y @ede O «& B, B3e -
6w 0S YD eWin®E DeNEBG N B x®LS.

‘He who takes away from the property dedicated to the Buddha, grass,
wood, a flower or a fruit, he becomes a large goblin’.

This verse is sometimes followed by :

RDGEDe BEGM e D1 6w WSS Dy HEo,

@@308e5ygr18 Sew® thoees £8.

‘ Whoever takes the land which is given by himsel¢ or another, he
becomes a worm in the earth for sixty thousand years’.

®® 50, : The great command, i.e. the Royal command.

(45%w@= 45 + %18, both words means command F5=§5),

34-35. «®exf . . | This passage is again indebted to the Niks.

35. 08 = g,

§HYED = §HNE.
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Corrections in the translation :

$. 152, . 6. who followed skould be who is followed.

p. 154, &. 31. seventh day, should be seventh day of the second fort-
night of. ‘

. 156, 1. 3. fourth lunar day of should be the second lunar day ot the
first fortnight. .

P. 157, . 34. lands: see notes above.



Book Review

The History of the Buddha's Religion (Sdsanavamsa.) Translated
by Bimala Churn Law, M.A.,, B.L., Ph.D. (Cal), D.Litt.
(Lucknow), Hon. D. Litt. (Allahabad), Luzac & Co., London,
1952, pp. xvii+174—Sacred Books of the Buddhists Series,
Vol. XVII.

This book is a translation of the Pali prose work Sdsanavamsa.
Sdsanavamsa is a history of the Buddhist religion written by a Burmese
monk named Pafifidsami in 1861 A.p. Dr. Law’s translation of this work
would prove to be of undoubted value to students of Pali and the History
of Buddhism. The book is neatly arranged in chapters with the concluding
sentence of each portion in italics so as to make the sequence of events intelli-
gible to the reader.

In translating the book into English, the author has used a free and
readable style which would interest even a lay reader with no knowledge of
Pali. He has broken up long sentences and fashioned into good English
prose, the unwieldly Pali idiom. The author must be commended for
achieving the almost impossible task of bringing out a translation which is
at once both beautiful and faithful. . :

The translation of sankhdradhamma as ‘nature of created things’ in page
3 is somewhat un-Buddhistic. Pavdrana in page 9 has been translated
‘invitation ’ rather unwarrantedly. A foot-note, however, gives the correct
interpretation. There are many other free renderings which are excusable
only because this is a translation of a work written on the history of religion
and not on Buddhist philosophy. Mahdjanaka-kumaradayo has been trans-
lated in page 12, as ‘ multitude, princes and others’. Itis an allusion to
Mahijanaka Kumara (see D’ictibnmy of Pali Proper Names, Vol. I, p. 492)
which is contained in the Mahajanaka Jataka (Jataka No. 539).

The transiation of the Sdsanavamsa is a useful addition to the magni-
ficent array of works contributed by Dr. B. C. Law in the field of Paliliterature.

W. S. KARUNARATNE

Office-Bearers

(From 8th August, 1952)

Patron .
His Excellency The Right Honourable Lord Soulbury, G.C.M.G.,
0.B.E., M.C,
COUNCIL
President :
P. E. P. Deraniyagala, M.A. (Cantab.), A M. (Harvard), F.C.P.S.,

F.zZ.S., The National Museum, Colombo 7. 1952

Vice-Presidents :

R. L. Brohier, 0.B.E., F.R.G.S., FR.IC.S., 43, Asoka Gardens,

Colombo 4. . 1949

Dr. S. Paranavitana, C.B.E., Ph.D., D.Litt., Archaeological Depart-

~ ment, Colombo 7. 1952

Sir Kanthiah Vaithianathan, C.B.E., B.Sc., C.C.S.,, ‘Sentil’,

Pedris Road, Colombo 3. 1952
Ex-President :

Sir Paul Pieris, C.M.G., Litt.D., Nugedola, Pasyala.

, Honorary Joint Secretaries :
Dr. C. E. Godakumbura, M.A., Ph.D., Archaeological Department,
Colombo 7.® 1948
H. A. J. Hulugalle, 12, Anderson Road, Colombo 5. 1952

Honoraryv Treasurer :

Al-Hajj A. H. H. Ismail, M.A., LL.B., J.P.U.M., 139/141, Kynsey
Road, Caelombo 8. ' 1049
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ORDINARY MEMBERS

J. D. de Lanerolle, 5, Bogala Court, Havelock Road, Colombo 5.

: 1950
M. J. Perera, B.A,, C.C.S,, 71, Dickmans Road, Colombo 5. = 1950
Dr. Andreas Nell, LL.D., M.R.C.S., L.M.S., Orient Club, Race-

course Avenue, Colombo 7. 1950
Mudaliyar P. D. Ratnatunga, J.P., 32, Chapel Lane, Colombo 6.
‘ 1950

C. B. P. Perera, O.B.E., B.Sc., C.C.S., 69, Green Path,v Colombo 7.
1951

C. W. Nicholas, 17, Pedris Road, Colombo 3.~ - 1951
J. N. Arumugam, C.B.E., B.Sc.,, C.C.S., 18, Stanmore Crescent,
Colombo 4. 1951
Professor G. P. Malalasekera, 0.B.E., M.A., Ph.D., D.Litt., Long-
den Terrace, Colombo 7, 1952

J. H. O. Paulusz, B.A., Nuwara Eliya. 1952
Rt. Rev. Dr. Edmund Peiris,"0.M.1., D.D., B.A., Bishop’s House,
Chilaw. 1952

Professor D. E. Hettiaratchi, M.A., Ph.D., Hendela, Wattala. 1952
Dr. G. C. Mendis, B.A., Ph.D,, University Park, Peradeniya. 1952

Dictionary of the Sinhalese Language
Annual Report (1952)

During this period two sets of Sinhalese-English articles for consultative
purposes were printed in proof form and were circulated among the members
of the Committee and the Consultants in London, Paris and Stockholm,
Some of them have been returned with useful comments, while many of the
pamphlets sent to local scholars have yet to come. Among the outstanding
ones are some of those that were sent out last year. The total number of
pamphlets issued so far is four. The fifth one was in preparation towards
the end of the period under review.

The preparation of articles for the Sinhalese-Sinhalese Dictionary was
in steady progress throughout the year. According to the plan in hand,
and as was already indicated in the last report, the printing of the Sinhalese-
Sinhalese Dictionary is to proceed side by side with that of the Siphalese-
English Dictionary. But, if the Sinhalese articles for consultation, too,
have to be printed in proof form in the same way as English articles-are now
being done, a much longer delay than was first anticipated is likely to be
experienced, especially owing to the non-availability of the necessary equip-
mentin time. It was therefore decided to have the Sinhalese articles cyclo-
styled and circulated among the consultants, without waiting till the Sinhalese
section of the University Press is ready for the job. Arrangements were
taken in hand accordingly, and itis hoped that from the current year articles
for consultation will go out not only from the Sinhalese-English Dictionary,
as hitherto, but from the Sinhalese-Sinhalese Dictionary as well.

Professor Sir Ralph Turner, Director of the London School of Oriental
and African Studies and the Editor of the well-known Nepali Dictionary,
spent a few days in the Island during January 1952, having arrived here on
his return journey after attending the Commonwealth Universities Conference
which was held in India. Full use was made of the opportunity thus afforded
by his presence for discussing personally with him certain problems
connected with the Dictionary. He was also invited to see the editorial
work in progress.e He visited the Dictionary Office on January 22nd and
spent several hours examining how the plan operated. It is gratifying to
note that he expressed full satisfaction at the results achieved so far, and
had no suggestions to make for improving the methods now in operation.

The Colombo Plan Exhibition, which took place during this period,

displayed labels in English, Sinhalese and Tamil, depicting a large variety
of exhibits. It was found that a good many of the Sinhalese-names on th
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labels were most interesting. With the necessary permission from the
authorities concerned a full collection of these was made for Dictionary
purposes. Our thanks are due to the Hon. the Minister of Finance and the
Commissioner for the facilities provided to the members of our Staff for
completing this work.

JULIUS DE LANEROLLE
Editor,
Sinhalese Diclionary,
University of Ceylon,
Colombo,
6th March, 1953.

Archaeological Summary, 1951

EXCAVATION AND RESEARCH. The activities of the Department
during the year under review have brought to light a varied collection of anti-
quities which, when properly studied, will contribute to a better understanding
of the ancient culture of this Island. The material thus brought to light is
bound to enrich our knowledge of the architecture, sculpture, painting, icono-
graphy, palaeography, numismatics and ceramics of ancient Ceylon, supplying
information where none was hitherto available or furnishing evidence towards
the revision of theories based on insufficient data. The light thrown by
these discoveries on the development of the stZpa in Ceylon has been consi-
derable. - The material will require several years of study for its significance
to be adequately interpreted, and it is hoped that conditions will be propitious
for this work to be carried out.

The new year was ushered by the opening of a relic-chamber in the
Mahiyangana Dagaba on the 2nd of January. Two months later, the
Department was in a position to announce important discoveries at Mihintala.
This was followed by the finds in the Piduragala Dagiba which, though not
equalling the results obtained at the other two places, make, nevertheless, an
important contribution to our knowledge of the past. The climax was
reached at Dadigama, where the monument erected to mark the exact birth-
Place of Pariakramabihu the Great yielded works of art of a quality and
significance hardly matched elsewhere. The work at Tiriyay, undertaken,
towards.the close of the year, has had negative results so far as the investi-
gation of the relic-chamber was concerned, but its contribution to a study of
the ancient architecture and sculpture of the Island cannot be gain-said.

The important discoveries have been made at the sites of old stipas
every one of which, at one time or other, must have been held in religious
veneration by the Buddhists. With the exception of Mahiyangana, where
the Department undertook its investigations at the special request of the
Steward and the Restoration Society, the other stipas at which excavations
led to discoveries had been neglected for centuries, and had been reduced to
shapeless mounds. Their very existence was not known to the generality
of the Buddhists in the case of several. .

-The relic-chamber opened at Mahiyangana does not belong to the earlier
phase of the history of the monument. It was evident that it had not been
seen by the eyes of men since it was closed. Most of the members of the
general public who #ad assembled there were to obtain their first view of
a relic-chamber an unexpected surprise to one and all was the sight of ancient
paintings on the chamber walls. The chronicles refer to such paintings in
certain cases but a chamber so adorned had not hitherto been brought to
light. The painted plaster had peeled off and was picked up in several frag-
ments from the floor. Under expert guidance they were collected,
conserved and together with skilful copies made with the supetrvision of
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Mr. J. D. A. Perera, one of Ceylon’s leading painters, are now on display at |

the departmental museum at Anurddhapura. The subject of these paintings
is Buddhist and centres round the Buddha. The paintings, aesthetically
speaking, rank high. The linework is expressive and there is delicate shading ;
the pigments are red (or orange), yellow, black and white. In date they
may belong to the late Anuridhapura period, i.e. about the 1oth century a.D.

A number of relic deposits were also found in the chamber and of them
the most important in many ways were foar bronze figures of horsemen which
were found placed on the floor to the four sides of the main receptacle as if
to guard it. These four are unlike any other objects of antique art found in
India and Ceylon. Each horseman, who is armed with sword and shield,
has a female figure immediately behind him on horseback, giving the
impression that he is representing a warrior rescuing a damsel in distress.
The horsemen can be identified as Asvins, the Indian deities corresponding
to the Greek Dioskouroi, who had an important place in the Vedic religion.
Among the Buddha figures was one carved in reljef on a plaque of black basalt,
on the back of which the Buddhist Creed has been inscribed in Nagari charac-
ters of the Pala period, a circumstance which makes it clear that it had found
its way from North-East India. Another small Buddha image in the round
has been carved out of Amaravati marble. Mediaeval gold akas coins and
a silver coin of Rajendra Chola (1014-1044 A.D.) were also found. The
relic-chamber may be taken as having been constructed in the 11th century,
which is also supported by a reference in the Mahdvamsa.

A discovery which created considerable interest, especially among the
Buddhist public, was made at Mihintals in a small sté@pa to the west of the
Mahasiya. While a section on the side facing the latter was being cut,
a casket was found by a fortunate chance, just lying among the fragments
of brick which form the cave of the stips. This, a relic casket of polished
black earthenware of a type hitherto unknown both in India and Ceylon,
constitutes the most important as well as the oldest specimen of ceramic art
so far found in the Island. It is in three pieces fitting into one another, one
forming a lid to the other two in which were found small gold siépa reliquaries.
These latter reproduce the shape of the earliest known of Indian st@pas, i.e. of
Sanchi. The reliquary can be dated to the third or second century B.C. as
bricks with Brahmi letters were found on the main stépa. The reliquaries
contained fragments of bone and some ash from a cremation. For a number
of reasons it is very probable that the remains of Mahinda are what time
has spared of the portion enshrined at Mihintalé. The case is not conclusively
proved but circumstantial evidence strongly indicates it.

In Mihintalg, too, excavation of a large dagdba ont the opposite side of
Kantaka Cetiya brought to light, among other objects, paintings of numerous
life-sized figures which had been done on the relic-chamber walls. Twenty-
eight figures could now be recognized. The piginents used here are, as at
Sigiriya and Polonnaruva, red, yellow and green. The walls of a second
relic-chamber underneath also had been embellished with paintings of divine
beings among clouds which cut off the lower part of the bodies. These figures
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had been sketched only in outline in red and b_léck. It is possible that they
were done in the 8th century A.p.

A dagdta excavated at Piduragala, near Sigiriya yielded three fragments
of sculptured marble in the niche of one relic-chamber. The marble of the
plaques seems to be of the same variety as that used for the Amaravati and
Nagarjunakonda sculptures and had probably been brought across from the
Andhra country. The figures of the Buddhas and Bodhisattvas, however,.
contain certain iconographical features which have been considered peculia,\r
to Ceylon. On stylistic grounds the reliefs may be attributed to the 4th or
5th century A.b. and can be reckoned as important additions to our examples
of sculpture. There were also other finds but the most interesting was the
evidence that the surface of the natural ground was impregnated with frag-
ments of charcoal and bore signs of having been fired. The dagdba has
thus been constructed on a place of cremation and obviously of a person of
importance. For several reasons itis possible to ascribe the original foundation
of the dagdba to the Sigiriya epoch and there is satisfactory indication that it
was constructed over the spot where the body of the King with whose name
the Lion Rock is ever associated, namely King Kassapa, had been cremated.

The Dadigama Kotavehera in the Kegalle District which the late,
H. W. Codrington that meticulous scholar whose researches into the history,
numismatics and topography of ancient Ceylon earned for him the undying
gratitude of all students of our past, had surmised to be the Stutighara-cetiya
marking the site of the room where the baby who afterwards became Paré-
krama Bahu I was born, was excavated and yielded at least a unique find
and furnished important historical conclusions. As a result it can now be
established that the ancient name of Dédigama was Punkhagama and that
the dagdba is the Sttighara-cetiya. The find is that of a type of bronze
lamp worked on a simple principle but most ingeniously devised. There
were four of these lamps and they had each an ornate hanging chain with
cobra hoods for hooks and figures of women dancers, drummiers, etc. (as at
Yapahuva) interspersed with the links. A number of other objects were
also found among them a small gem-studded st@pa-reliquary of gold. It
¢an be truly said that the excavation here yielded works of art of a quality
and significance hardly matched elsewhere.

Excavations carried out at Anurddhapura on a site to the north of the
spill of the Basavakkulama (ancient Abhaya-vapi) revealed the complete
ground plan of a building meant for aresidence. This building appears to
represent an earlier phase in the evolution of the palace architecture represented
by the 12th century examples found in the citadel and also at Polonnaruva
and Panduvasnuvara. Indeed it may even be that it is what is left of the .
Royal residence of the’heir-apparent during the City's later period.

The Vata-da-gé at Tiriyay, a Tamil Village 29 miles north of Trincomalee,
was cleared during the year, preparatory to the commencement of excavations
in due course. There is proof of the occupation of the area in pre-Christian
times, but Tirivay is better known for the long 8th century Sanskrit inscription
which refers to the shrine as Girikandi-Chaitya (E pigraphia Zeylanica, Vol.
1V). A profusion of sculptured pillar capitals, ndga guardstones, balustrades,
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and other objects of diverse interest and value in archaeology which were
discovered during the work add to the conclusion, arrived at by a study of
the monument itself, that the Vata-di-gé while conforming to the general
pattern, had architectural features which have not so far been noticed at any
other shrine of its class elsewhere.

A further area was cleared and excavated on the west at Sigiriya between
the Rock and the main gateway of ancient days. Here the layout appears
most intriguing with several inlets pavilions and moated sites incorporated
into a formal garden. )

At Paiiduvasnuvara (the ancient Pardkramapura) a stipe was cleared
between the palace area and the modern temple. The remains of probably
a pivivena of the 12th cefdtury were also cleared just outside the rampart of
the so-called one-pillar-palace in the Ummada-Citra story. Nothing start-
ling was found at Tirukketi§varam but evidence was found of intercourse
with Rome and China, principally on the find of porcelain sherds and celadon
ware of different types. Trial excavations, clearing, etc. were conducted at
Galébéddda, Maligavila, Darhbegoda and Tissamahirama. .

CONSERVATION. The results achieved in this work were no less im-
portant than those in the preceding account. As an instance, the restoration
of one of the Baths (Kuttam Pokuna) at Anurddhapura, which was nearing
completion, may be said not to have been surpassed in magnitude by any
similar work ever undertaken in the Island. When the work is over and the
surroundings properly laid out the twin ponds would be monuments of which
any people can be justly proud. Work on the Dakkhina Thiipa and
Brazen Palace was also continued. k

Of the remains of Kassapa’s palace on the summit of Sigiri, more than
two-thirds have now been conserved. The visitor can now see the remain
of the oblong building, of rather modest proportions, which occupied the
highest point on the rock and how the groundto the south of this was arranged
in a series of ferraces held up by retaining walls with flights of steps giving
access to them. 'Me can now see for himself the purpose of the various
structures and disabuse his mind, if he is prepared to do so, of the visions
conjectured by the mere mention of ‘ palace " ’

The conservation work in which this Department had been engaged for
nearly three years in restoring a section of the moat of the ancient city of
Sigiri was brought to a fruition during the period under review. The re-
building was completed of the retaining walls on the two sides of the moat
from the draw bridge at the centre of the western side uf) to the point on the
northern side where a cross wall marks a difference in level—a distance of
nearly half 2,mile. We were thus able to allow the water to remain in this
section of the moat after the rainy season. When one stands at the north-
western corner, looking southwards, the sheet of water, about 8o feet broad,
with a pyramidal hill in the distance reflected in it, is a most impressive sight.
Liven in a work like this, undertaken mainly for practical reasons, the ancients
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had not overlooked ways and means by which aesthetic satisfaction could
be derived.

At Polonnaruva, the work of conserving, and where necessary rebuilding,
the retaining walls of the terraces and the monastic residences thereon to the
east of the Lankatilaka, was continued during the year. The work already
completed conveys some idea of the grand lines on which the Alahanaparivena.
was laid out. As abandoned pond to the south-east of the Gal Vihara has
been taken in hand for restoration. This, when filled with water, together
with the tank nearby restored four years ago, will demonstrate to the visitor
how sheets of water were skilfully made use of by ancient architects in the
layout of sites. The three based terraces of the South-East quadrant of
Rankot Vehera were also conserved.

Among other places so treated were the Convocation Terrace and Kan-
taka-cetiya, both at Mihintals, Yapahuva City Wall and Main Gateway;
Avkana, pilimage ; the stiipas at Baddégana in Kotte and the Kandy Palace.

Of the ‘protected’ Dutch Monuments conservation work was done on the
Galle and Jaffna forts and Fort Hamenheil.

EPIGRAPHY. Twenty-one inscriptions were copied for the first time
durir;g the year under review. One, of the 3rd or 2nd century B.C., from
Madugasmulla near Monaragala, is interesting as it mentions a Corporation
and its Alderman. The long Hérat Halmilldve inscriptions (¢ivca 3rd century
A.D.)) would have been of the utmost importance in a study of the ancient
Sinhalese language and the monastic institutions of the early centuries, but for
the fact that it has not been well preserved. A Tamil epigraph at Paiiduvas-
nuvara is dated in the fifth year of a King who styles himself Pardkramabahu
Nissamkamalla, king of South Ceylon. This is clearly not the well-known
king by that name who enjoyed sovereignty over the whole Island. The
likelihood is that the record belongs to a local ruler during or after the time
of Magha (1213-1234 A.D.) who desired to be taken as equivalent to those two
great Polonnaruva monarchs put together.

EXPLORATION. Though there was no extensive exploration a number
of inspections were made of ancient sites which had not been previously
visited, The information so obtained has been recorded for the Monuments
Register.

ARCHAEOLOGICAL MUSEUM. The departmental museum at Anu-
radhapura is being increasingly visited by pilgrims and others who come to
the ancientcity. (® occasions special exhibitions are held therein. During the
Poson festival when the Mahiyangana paintings were exhibited, over 15,000
visited the Museum in the three days. The total number for the year would
have exceeded 50,000. A sculptured slab from Mannar on a Hindu theme,
a bronze statuette possibly of the goddess Tara and two Buddha images in
Amaravati marble, each exceeding six feet in height, were the most important
additions to the museum’s collections for the year.
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PUBLICATIONS. The first proof of the Memoirs Vol. VI being the
Archaeological Commissioner’s monograph on the Upulvan-devrajagéat Devun-
dara was completed. The voluminous work onthe Sigiri Graffiti with over 1,000
pages of typescript, comprising the whole of the main body of the texts and
translations of the documents and 300 pages of the Introduction were
already with the Oxford University Press, the printers, by the close of the
year.

There was addition to popular literéture, both guide books, and cards for
the average visitor.

ABSTRACT OF PROCEEDINGS
Minutes of the Council Meeting held on Friday the 8th August
1952, at the Society’s Library, Thurstan Road, Colombo.

Present.—In the absence of a President, Mr. P. E. P. Deraniyagala,
the Semnior Vice-President, took the chair.
Eight members were present.

Minutes.—The Minutes of the Council Meeting of the 6th June, 1952
were confirmed.,

Business arising from the Minutes,—

Publication of the Ethnological Material collected by the
late Mr. C. L. Wickremasinghe.—Professor Malalasekera and
Professor Hettiaratchi undertook to give a detailed report on the
subject before the next Council Meeting:

Election of President.—

(1) Professor Malalasekera proposed and Mudaliyar Ratnatunga
seconded that Mr. P. E. P. Deraniyagala be elected Presi-
dent. No other names being proposed Mr. Deraniyagala
was duly elected. President under rule 21. Mr. Deraniyagala
thanked the Council for electing him as President and re-
ferred to the valuable services rendered to the Society by
‘the past President, Mr. S. A. Pakeman, and moved a vote
of appreciation which was carried unanimously.

(2) Sir Kanthiah Vaithianathan was unanimously elected Vice-
President, under rule 21, to £l the vacancy created by the
election of Mr. Deraniyagala as President.

(3) Mr. H. A. ]J. Hulugalla was unanimously elected Joint
Honorary Secretary to fill the vacancy created by the election
of Sir Kanthiah Vaithianathan as Vice-Eresident.

(4 Dr. G. C. Mendis was unanimously elected an Ordinary
member of Council to fill the vacancy created by.the election
of Mr. Hulugalla as Joint Honorary Secretary.

‘Election of new members.—The following were elected Ordinary Resi-
dent members :(—
1. Mr. L. V. Cooray

¢ 2. Mr. D. M. G. P. De Silva Jayasuriya
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Gate-Mudaliyar S. P. Wijetunga
Mr. S. D. Weerasingha
Mr. S. V. Ranasinha
Mr. A. C. J. Weerakoon
Rev. R. Sumanajeti Thero’
Mr. M. Dharmaratne
Rev. D. Pannasara
10. Mr. G. J. M. M. Fernando
11. Mr. P. J. Fernando,

Resignation.—The resignation of Mr. T', B. Worthington was accepted.

Resignation from the Editorial Board.——Dr. S. Paranavitana"s resig-
nation from the Editorial Board was accepted and Mr. J. D. De Lanerolle was
elected to fill the vacancy.

Renewal of membership.~—The membership of Mr. C. Sittampalam
was renewed. ‘

Income Tax.—The Joint Honorary Secretaries, the Honorary Treasurer
and Sir Kanthiah Vaithianathan were requested to take action about the
question of exemption from Income Tax in view of the new rules No. 48 and 49.

Books purchased.—The list of books purchased since the last Council
Meeting was tabled. ‘

Authority to destroy unserviceable books.—It was resolved to con-
sult the Government Archivist before destroying the unserviceable books.

Non-return of library books borrowed.—It was resolved to send
a final letter to members who did not return books borrq“ved from the
library, requesting them to pay the cost of the books in case jchey were lost,
and to intimate to them that legal action was to be taken in the event of
their failure to do so. The value of books that are out of print to be
ascertained from the Colombo Museum Library.

Purchase of Bicycle.—The question of the purchase of a bicycle for
the Society was postponed. .

-Employment of  stenographers at Society Meetings.—The fjoint
Honorary Secretary (Dt. C. E. Godakumbura) reported that the employ-
ment of stenographers at the General Meetings did not produce any
satisfactory results. It was resolved to consult Mr. M. J. Perera, member
of Council, on the question of the use of recording tapes. .

Other business.— Under any other business the names of 22 members
who were in arrears of subscriptions for three years was tabled. A letter
was drafted to be sent to the members, under the signature of the Honorary
Treasurer. [

Y e o hw

Minutes of the Council Meeting held on Friday the 12th,
September, 1952 at the Society’s Library, Thurstan Road, Colombo.
Present.—Mr. P. E. P. Deraniyagala, the President, and eight members.
A letter from Professor Malalasekera stating that he would be away,
for several months, from the Island and would not be able to attend Council
Meetings during that period, was tabled.
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Minutes.—The Minutes of the Council Meeting of the 8th August, 1952 .
were confirmed with the following additions :(—

Para 14.—The Council appointed Mr. C. W. Nicholas to select
publications that should be kept for reference only and not lent out and
report to Council. '

Para 15.—1t was proposed by Mudaliyar Ratnatunga and seconded
by Sir Paul Pieris that in future issues of the Society’s Journal, the year
of publication should be shown at the left hand top corner of every page
bearing an odd number.

Para 16.—Existing para i4 ‘ Any other ,business ’ was re-numbered
para 16.

Business arising from the Minutes:

{a) Publication of the Ethnological Material collected by the late
Mr. C. L. Wickremasinghe.—The report of Professor G. P.
Malalasekera and Professor D. E. Hettiaratchi was read. Pro-
fessor Hettiaratchi was requested to edit this material. Professor
Hettiaratchi in agreeing to edit it stated that it may be necessary
for him, at a later stage, to ask for clerical assistance that may be
needed.

(4 Election of President, etc.—Dr. A. Nell suggested that the word
‘elected’ in item three of the Minutes be replaced by either
‘nominated’ or ‘appointed’. After reference to the rules it
was decided to retain the word ‘ elected .

(¢) Income Tax.—Dr. Godakumbura said he would consult Sif

Kanthiah Vaithianathan and submit a report on the question of

the exemption of income tax at the next Council meeting.

(d) Non-return of library books borrowed.—The action taken was
reported. In one case books that were outstanding for over-ten
years were recovered. It was decided that the Proposer and
Seconder of the membership of Mr. D. D. Arangala should be
written to that Mr. Arangala had not returned the books which
he had borrowed from the library in 1944, in spite of the many
letters written him. It was also suggested that the clerk call on
the son, of Sir Gerard Wij éyekoon, who hasreported that his father
was very ill, and get back the book borrowed by his father.

Election of new members.—The following wer:e elected Ordinary
‘Resident members :-—— )
Bhikkhu H. Dhammananda
2. P. M. M. Murutenge
3. A.C.Dep '
4. Devar Surya Sena
v .Li)braurian, Public Library, ‘Batticaloa.

-
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It was noted that the cheque for the entrance fee and subscription for
1952 of the Librarian, Pubiic Library, Batticaloa, was paid by the Batticaloa
Urban Council.

Mr. A. P. Gomes’ letter.—Mr. A. P. Gomes’ letter dated August
18, 1952, was read. Dr. Godakumbura said that he would table all connected
papers in this connection at the next Council meeting. It was also decided
that Dr. Godakumbura should reply to Mr. Gomes saying that his letter was
receiving the careful consideration of the Council.

Books purchased.—The list of books purchased since the last Council
meeting was tabled. i

Society’s Medal.—The President explained the position with regard
to the Society’s medal. He produced the estimates received from Messrs.
Spink & Co. of London. ' ‘ ‘

It was agreed to have the medal cast in oxidised silver with the inscription
‘THE MEDAL OF THE CEYLON BRANCH OF THE ROYAL ASIATIC
SOCIETY ’ on the obverse and ‘* IN MEMORY OF THE LATE HON'BLE
SIR S. C. OBEYESEKERE, AWARDED TO ... st o
s 195 7, On the Teverse.

Lectures and Conversaziones.—The following tentative programme
of lectures and conversaziones was agreed to :—

(1) The Rt. Rev. Dr. Edmund Peiris stated that he would be able
to deliver a lecture on ‘ The Spiritual conquest of the East
by Pauls De Trinidade * within a few months time.

{2) Dr. C. E. Godakumbura offered to read a paper on the excava-
tions at Dedigama.

(3) The President offered to deliver a lecture on ‘ Extinct Animals

’ of Ceylon ’.

(4) Rt. Rev. Dr. Edmund Peiris offered to arrange a lecture on
‘ The Singing Fish of Batticaloa ’ by the Rev. Fr. Lange, S.J.

(5) Tt was decided that Professor Malalasekera and Professor
Hettiaratchi be invited to give lectures.

(6) It was decided to invite Mr. Amin Didi, President-Elect of the
Republic of the Maldives, to lecture on the connections
between Ceylon and the Maldive Islands.

(7) It was decided to invite Mr. M. F. de Jayaratne, Permanent
Secretary to the Ministry of Commerce and Trades, who is
proceeding to Peking on a goodwill and trade mission, to
give a talk to the Society, if he could gather any new material
relating to intercourse between China and Ceylon in ancient
times. j

The President stated that the Society should arrange a conver-
sazion at which three.or four speakers be invited to speak
for about ten minutes each, as early as possible.

Permanent Home for the Society.—The question of a permanent

home for'the Society was deferred for the nem@mg
&
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Allocation to enable the Society to send representatives to
International meetings.—It was decided that Dr. C. E. Godakumbura and
the President should discuss informally with Sir Kanthiah Vaithianathan
the matter of an allocation to enable the Society to send representatives to
International meetings, as such allocations come within the purview of the
Ministry of External Affairs. After these talks a formal application was to
be made to the Ministry of Education regarding this project.

Other business.—The Rt. Rev. Dr. Edmund Peiris was requested '

to make recommendations regarding the reprinting of the journals of the
Society that are now out of print.

Minutes of the Council meeting held on Friday, October 10, 1952,
at the Society’s Library, Thurstan Road, Colombo.
Present.—Mr. P. E. P. Deraniyagala, the President, and seven members.
Vote of condolence.—Before the business commenced the President
moved a vote of condolence on the death of Sir Gerard Wijeyekoon and
Mr. Shirley D’Alwis, who were members of the Society. This was carried
in the usual manner and the Honorary Secretary was requested to write
letters of sympathy to their widows.
Minutés.—The- Minutes‘ of the Council meeting of September 12,
1952, were confirmed.
Business arising from the Minutes.—
(2) Books not to be lent out.—Council accepted the proposal of
Mr. C. W. Nicholas that, without the permission of the Presi-
dent or one of the Honorary Secretaries, the following types
of books were not to be removed from the library :-—
(1) Books published over one hundred years ago.
(2) Books worth over Rupees One hundred.
(3) Society’s Journals where duplicates were not available

(4) Books containing loose plates.
Mr. J. D. de Lanerolle was authorised to remove any book for
reference for periods not exceeding one week.

() Exemption from Income Tax.—The Honorary Secretary
said that Sir Kanthiah Vaithianathan had written to say that
he and Dr. C.” E. Godakumbura will see the Income Tax
authorities as early as possible.

(¢) Non-return of library books borrowed :

() Mr. D. D. Arangala.—Await the mturn to the Island
. of his Proposer Professor Malalasekera.
(2) Mudaliyar A, E. Jayasinghe .—To invite his attention.
(3) The late Sir Gerard Wijeyekoon.—Wait till estate
is closed.
(4) Mr. L. L. A, Fernando.—To write to the Principal of
Prince of Wales College, Moratuwa.
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(5) Mr. T. P. Perera.—To write to him that his explana-
tion is accepted. Dr. C. E. Godakumbura was
requested to arrange for the missing pages to be

typed.
(d) Mr. A. P, Gomes’ letter.—Deferred for the next Council
meeting.

(¢) Lectures and Conversaziones :

(1) It was decided to write to Rev. Fr. Lange, S.J. sugges-
ting November 7th or 14th for his lecture on ‘ The
Singing Fish of Batticaloa ’ at Colombo.

(2) To writeto Dr. W, Balendra inviting him ‘to ‘give a
lecture on ‘Ancient Trincomalie ' in view of his
recent researches, in January, 1953.

(3) Mr. J. D, De Lanerolle agreed to deliver a lecture in
February 1953 '

¢4) A conversazione was fixed for February 6, 1953. The
Director of National Museums, Ceylon, President of
the Society .undertook to. go into the question of
getting the Museum Lecture Hall free of charge for
use of the Society’s lectures.

(f) Allocation to enable the Society to send‘Representatives
to International meetings.—Deferred for next Council
meeting. .

Election of new members.—Mr. J. H. L'anverolle, Mr. O. M. L. H.
Da Silva and Rev. Y. Gunananda were elected Ordinary Resident members
and Rev. Fr. R. Boudens, 0.M.I. was elected a Non-Resident Life member.

Books purchased.—The list of books purchased since the last
Council meeting was tabled. .

Permanent Home for the Society.—President and Joint Honorary
Secretaries to see the Minister of Education.

Members in default of subscription for three years.—

(@) It was decided to remove the names of the following members
from the list of members for non-payment of subscription,
in terms of rule No. 33, and to write off the amounts due from
them as shown against their names :—

1. A.P. Jayasuriya .. .. Rs. 31750
2.. K.T. Jayaratne i .. Rs. 3175
3 . M. Samaranayaka .. Rs. 31°50
4. M. Zubair-Omar .. .. Rs. 3150
5. L B. Karunatilaka .. .. Rs. 31°50
6. Miss S. Dissanayake .. .. Rs. 31750
7.- Miss Y. A. Wickramasuriya .. Rs. 31°50
8. A.W. Nadarajah .. .. Rs. 31°50
- 9. E. Ranawake .. .. Rs. 31'50
ro. K. Kanagaratnam .. .. Rs. 31°50.
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o, W. D. V. Mahatantila and

() In the case of W. J. Fernand .

M. Chandrasoma it was decided to bring the matter up
they returned to the Island from abroad.

(¢) Inthe case of J. D. A. Perera the matter was de{erre.d as the
Honorary Secretaries said they had seen him about his arrzar:
and that. he undertook to pay up all arrears before the end O
1952. ‘ o

(d) In the case of the late Mr. Shirley D’Alwis, from whom 1952

o subscription- of Rs. 10.50 Was due, Dr. A. Nell undertook to’

see the amount paid.

Unserviceable books and a MSS. sent to Mr. J. H. O. Pz'myusz,
the Government Archivist, for examination and report.—A preliminary
report from Mr. Paulusz was tabled. .

List of Ceylon books for sale with Mr. B. W. Bawa.——’llihc 11115.1:
of books with prices was tabled. The list was handed to Dr. A. Nell at his

_request.
Any other business: ]

(@) Recommendation regarding reprinting joux.'nals of the
Society that are out of print.—Deferred :u.l’ltll a reply wa\s
received frorﬁ the Rt. Rev. Dr. Edmund Peiris.

(b) Application from Mr. A. M. Caldera for permission to
remove ‘Monuments of Sanchi’ by Marshall.—The
application was disallowed. .

(¢) Request of Mr. B. J. Perera to purchase a complete set

4 of 1” to the mile folding sheets of map of Ceylon, linen
backed, for use in the library.—Decided not to purchase.

(d) Release of peon Edwin Rodrigo on October 4, 1952, ar{d
authority to pay him for the four days he w.'orked in
October.— It was agreed to release him and pay him for the
four days he worked in October.

{¢) Authority to employ an acting labou.rer and pay him at
the rate of Rs. Two a day .—Authority granted.

(N Appointment of new peon and table application f’f Mr. M.
De Costa for the post.—Mr. Nicholas’ suggestion that a
Police Boy’s Club boy be appointed was accepted.

(g) Fifty Copies of Journal No. 95 giYen to Messrs. Clolombo
Apothecaries’ Co., Colombo, in 1944, fm.' sale .on a
commission basis —Deferred for next (_COuncxl meeting.

Minutes of the General Meeting held at the Museum Lecture
Hall, Colombo,on Friday, November 14, 1952, at 5-15 p.m.

Present.—The President, Mr. P. E. P. Deraniyagala, took the chair.

There were present 40 members and 38 visitors.
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Minutes.—The Minutes of the General Meeting of June 13, 1952, wete
read and confirmed.

Donations.—The list of donations received since the General Meeting of
June 13, 1952, was tabled.

Acquisitions.—A list of books acquired since the General Meeting of,
June 13, 1952, was tabled.

New Members.-—The names of 19 Ordinary members and one Non-
Resident Life member elected since the General Meeting of June 13, 1952,
were announced.

Lecture.—The President introducing the lecturer said that the Rev.
Father J. W. Lange, S.J., who came from St. Louis Missouri in the United
States, has been a member of the Roman Catholic Mission in Ceylon for many
years.

The subject of the lecture ‘ The Singing Fish of Batticaloa ’ has interested
laymen and scientists since Dutch times and there were references to it in the
works of early British writers and modern zoologists.

Father Lange then delivered his lecture. See pp. 12-25.

Comments were offered by Mr. S. J. C. Kadirgamar, Mr. Rodney Jonklaas
and Dr. R. L. Spittel.

Vote of Thanks.—Mr. M. J. Perera proposed a vote of thanks to the
lecturer.

Minutes of the Council Meeting held on Friday, December 12, °
1952, at the Society’s Library, Thurstan Road, Colombo,

Present.—Mr. P. E. P. Deraniyagala, the President, and nine members. *

Vote of condolence.—Before the business commenced the President
moved a vote of condolence on the death of Gate Mudaliyar R. J. Wijetunga.
and Mr. D. Wanasundara, who were life members of the Society. This was
carried in the usual manner and the Honorary Secretary was requested to
write letters of sympathy to the bereaved parties.

Minutes.—The Minutes of the Council Meeting of October 10, 1952,
were confirmed. :

Business arising from the Minutes.—

(e) Exemption from Income Tax.—The Secretaries were
requested to take up the matter immediately after the return
of Sir Kanthijah Vaithianathan from London.

() Non-Return of Library Books borrowed.—It was resolved.
that g borrowed book should be returned to the Secretary or
clerk at the Library before it is reissued. )

(¢) Mr. A. P. Gomes’ Letter.—It was resolved to write to-
Mr. Gomes that the Council agreed that the remarks in ques-
tion were not suitable for publication.

(@) Free use of Museum Lecture Hall for meetings.—The

President stated that he had written to the Treasury about this
matter. ‘

2428—D
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(¢) Allocation to enable Society to send Representatives to
International Meetings.—It was decided to approach
sir Kanthiah Vaithianathan and report progress at the
next meetmng.

(f) Permanent Home for Society —Deferred for next Meeting.

(¢) Resignation of Mr. A. W. Nadarajah.—His letter was
tabled. ' .

(») Letter from Mr. L. B. Karunathilake.—Letter tabled. In
view of his having paid all arrears due by him (Rs. 31°30)
it was decided to rescind the order of Council of October 10,
1952, and let him continue his membership.

{#) Arrears due from the late Mr. Shirley D’Alwis.—Dr. Nell
undertook to collect the amount due from him.

(j) Re-printing J ournals of the Society that are out of print.—
The Rt. Rev. Dr. Edmund Peiris being absent the matter
was deferred for the next Council Meeting.

(%) Appointment of Peon.—The Joint Honorary Secretary,
Mr. H. A. J. Hulugalle being absent the matter was deferred
for the next Council Meeting. =

o ‘Fifty copies of Journal No. 95 given to Messrs. Colombo
Apothecaries’ Company for sale. Tabled their letter
of November 9, 1952. Deferred for next Meeting.

Election of New Members.—Mr. E. B. Wickramanayake was

-elected an Ordinary member.
Resignations.—The resignation of Mr. P. C. Palipane was accepted.
Books purchased.—The list of books purchased since the last Council
Meeting was tabled.
Letters from Mr. B. J. Perera and the Clerk were tabled :

Mr. Perera’s Letter.—Regarding references to Ceylon in Chinese
Sources. 1t was decided that when the Embassy was established
in China action should be taken to obtain information through the
Ministry of External Affairs.

Clerk’s Letter—The clerk’s letter of resignation was accepted.
The present clerk, Col. Schokman was requested to continue until the
15th of January, 1953 He was given leave from December 23rd to
January 2, 1953, inclusive. A letter from Sir Paul Pieris regarding the
proposed resignation of the clerk was read. It was decided to advertise
the post of clerk. The President and Joint Honorary Secretaries and
Treasurer were authorised to select and appoint a suitable person.
Society’s Medal.—The President was authorised to order six medals

in oxidized silver and that the die be taken over by the Society.
1
Material for next Journal.—It was resolved to include in the next
Journal the lectures by Rev. Fr. Lange on ¢ The Singing Fish of Batticaloa ’
and by Mr. ]J. H. O. Paulusz on ‘ The Rebellion of 1761 and outbreak of the
Kandyan war’. (Secret Minutes of the Dutch Political Council).
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Any other business :
(a) It was ‘resolv.ed to write to the Town Councit, Point Pedro and
obtain a piece of Baldeaus’ tree for the Society.
) Apphcgtio_n from Mr. A. M. Caldera to remove Vol. 1II of Taxila,
for teading at home, was disallowed. ,

(6) Order for three new book cases was left for early attention by the
Treasurer and the Secretaries. ‘

Minutes of th
e General Meeting held at the M
3 useum Lec
Hall, Colombo, on Friday, December 12, 1952, at 6 p.m eeture
. b : .m.
resent.—The President, Mr. P. E. P. Deraniyagala, took the chair,
There were present 38 members and 19 visitors.

Minutes —The Minutes of
. i ber 1 4, 19052
‘ of the General Meetmg of Novem ? 52,

ACqulsltl ns.—A list of
) books vaulred since the General Meetlllg of

N .
e Yer{v Members.——The name of one Ordinary member, Mr. E. B. Wickra-
yake, elected since the last General Meeting, was tabled.

o in];::;::;;—;The President said the lecturer was well known and needed.
OUtbi\:;.kJ.o th 12. llf’?;rigsza I(iieliver’ed his lecture on ‘ The Rebéllion of 1761 and
Coumel). Seo o, oo 2y war . (Secrgt Minutes of the Dutch Political

Remarks were offered by Dr. R. L. Spittel and the President.

Vote of Thanks.— i
rootam, The President proposed a vote of thanks to the

PIiBLICATIONS RECEIVED FOR THE PERIOD
. 6th JULY, 1952 TO 20th FEBRUARY, 1953
Agriculture : United States Department of
R Year Book of Agriculture (INSECTS) 1952
sian Quarterly of Culture and Syn i ‘
the i

Vol. 2, Nos. 6 and 7. Y i (i)
Bijdragen Tot-De Taal-, Land En-Volkenkunde

Deel 108, Nos. 3 and 4.
Blumea, Vol. 6. No. 3 and Index.

Bulletin De La Société Des Ktudes Indochinoises
Tome 26, No. 4.
Tome 37, Nos. 1-3.
Bulletin of the John Rylands Library
"Vol. 10, No. 2. ’
Vol. 335, No. 1,
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Bulletin of the Institute of Historical Research (London)'
Vol. 25, Nos. 71 and 72.
Theses Supplement No. 13. -

Bulletin of the School of Oriental and African Studies, University of
London .
Vol. 14, Parts 2 and 3.

Ceylon——Archaeological Commission of Ceylon. Report of the Archaeo-
logical Survey of Ceylon for 1951.

Ceylon—Department of Census and Statistics
Quarterly Bulletin of Statistics, Vol. 3, Nos. 1-3.
Census of Ceylon, 1946—Vol. 4. .
Report on The Census of Govt. and Local Govt. Employees—I951.
Ceylon Year Book, 1951.

Ceylon—Department of Wild Life
Administration Report for 1951.
Ceylon—Department of Commerce
The Trade Journal, Vol. 17, Nos. 5-12.
The Trade Journal, Vol. 18, No. 1.
Geylon—The Director of National Museums
Administrative Report for 1951.
Ceylon—The Ceylon Forester. New Series :—Vol. 1, No. 1.
Ceylon—Government Archivist
(@) Administration Report for 1951.
(p) List of Books printed—1950 and 195T. )
Ceylon Historical Journal, Vol. 1, No. 4 and Vol. 2, Nos. 1 and 2.
Ceylon—Historical Manuscripts Commission.—Bulletin No. 5. Granville
Report on the Matara District (1813).
Ceylon—Journal of the Dutch Burgher Union of
Vol. 41, No. 3.
Ceylon—Journal of the Oriental Studies Society. 1948-1950.
De L’fcole Frangaise D’Extréme—Orient
Prieres Accom Pagnant Les Rites Acraires.
f Contumier De La Tribu Bannar Des Sedang Et Des.
7 Jarai De La Province De Kontum (Tome 1 and 2).
Inscriptions Du Cambodge—Vol. 4. -
Bulletin—Tome 44, Part 1, Tome 45, Part 2, Tome 46, Part 1.
Eastern World. Vol. 6, Nos. 7-12, Vol: 7, (1).
Endeavour. Vol. 11, Nos. 43 and 44. o
Epigraphia Indica. Vol. 26, Nos. 7 and 8, Vol. 28, No. 1.
Geological Survey of India, Calcutta
(Indian Minerals).
Vol. 4, No. 4.
V. 5, Nos. 1 and 2. - .
Government of Laos, Le Bouddhisme Laotien Conference of 14th May,
1949-

PUBLICATIONS RECEIVED

Government Museum—Madras, 1. Centenary Souvenir; 2.
(New Series) General Section, Vol. 6, No. 1 (1951).

Government Oriental MSS, Library—Madras

Bulletin of The Govt. Oriental MSS. Library, Madras, Vol. 4, (Nos. 1

and 2) ; Vol. 5 (Nos. 1 and 2).
Indian Historical Quarterly. Vol. 28, Nos. 1-3.

India Office Library—Commonwealth Relations Office .
A Guide to The India Office Library—rgs52. '

Information Department—Government of Ceylon
Bibliography on Land tenure and related problems in Ceylon.
Ceylon—Today, Vol. 1, Nos. 3 and 4. '
Ceylon—Today, January—1953.

International Academy of Indian Culture—Satapitaka.

Istituto Italiana Per I1 Medio Ed Estremo Oriente
Serie Orientale Roma, Vols. 1-3 and Vol. 4—Part (1).
Indian Sculpture in Bronze and Stone,

L’Oriente Nella Cultura Contemporanea.

Lo Spirito Dell ’Amore Nella Letteratura Indiana,
Ramakrishna Paramahamsa.

Mostra D’arte Giapponese.

Mostra Di Pitture Cinesi Ming E Ch’ing,

I1 Poema Celeste.

La Lotta Dell—India—1920-1942.

Le Missioni Cattolicha E La Cultura Dell *Oriente.
IL Mondo Della Feda—Vol. 2.

East and West, Vol. 1—Vol. 3, Nos. 3 and 4.

Journal—Ameérican of Philology. Vol. 73, Nos. 291-292.

Journal of Bihar Research Society. Vol. 37, Parts 3 and 4.
Vol. 38, Parts 1 and 2.
Journal of The Czechoslovak Oriental Institute
Vol. 19, Nos. 1 and 2, ’
Journal (Quarterly) of The Mythic Society, Bangalore
Vol. 41, Nos. 2-4.
, Vol. 42, No. 1,
Journal of the Maha-Bodi Society
Vol. 60, Nos, 7-12.
Journal of Oriental Research, Madras
Vol. 19, Pa¥t 4.
Journal of the Oriental Institute, M.S. University of Baroda
Vol. 1, No. 4.
Vol. 2, No. 1.
Journal and Proceedings of The Royal Society, New South Wales
Vol. 85, '
Vol. 86.
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Journal of The Royal Asiatic Society, Great Britain and Ireland
1952, Parts 3 and 4.

Journal of The Royal Asiatic Society, Malayan Branch
Vol. 25, Part 1.

Journal of The Royal Geographical Society of London »
Vol. 39, No. 6, Vol. 44, No. 2, Vol.45,No. 1, Vol. 65, Nos. 2-6, Vols. 66~
70.

Journal of The Royal Empire Society
Vols. 1, 3 and 10, Vol. 2 (4), Vol. 3 (11), Vol. 5 (8 and 10).
Vol. 6 (1 and 4), Vol. 7 (2, 3 and 0), Vol. 8(z, 3, 5, 6-10, 12).
Vol. ¢ (6 and 9), Vol. 1o (11), Vol. 11 (4 and 5), Vol. 13 (5 and 7):
Vol. 14 (9), Vol. 15 (6), Vol. 16 (3, 4, 12), Vol. 19 (1, 3 and 6).
Vol. 21 (g and 12), Vol. 23 (2), Vol. 24 (1-7, 8, 9-12).

Vol. 25 (6), Vol. 26 (3, 6, 9) Vol. 27 (1 and 12), Vol. 28(1, 3,5 6, 7).

=

Vol. 29 (1-6 and 11), Vol. 30 (1, 3, 4, & 10), Vol. 31 (4).
Vol. 38 (1, 6), Vol. 39 (4), Vol. 43 (4, 5 6).
Journal of The Sarawak Museum. Vol. 5 (N.S.) No. 3.
Journal of Soil and Water Conservation in India. (Vol. 1, Nos. 1 and 2).
Koninklijk Bataviaasch Genootschap Van Kunsten En Wetenschappen
Tijdschrift Voor Indische Taal—, Land En Volken Kunde—
Deel 84, Part (4). )
Koninklijke Nederlandie Akademic Van Wetenschappen, Amsterdam

Verslagen Omtrent, etc, Vol. 24.
Regestenlijst Van De Schepenkist—Qorkonden Uit Het
Rechterlijk Archief Van Arnhem—I952
Stukken Afkumistig Van Ambfenaren V.H. Central Bestuur}
{Tijdens De Charterkamer Van Holland
Het Oud-Archief V.H. Huis Hoekelum Quder Bennekom.

Mededelingen Der Koninklijke Nederlandse Akademic Van}
Wetenschappen, Afd, Letterkunde—Deel 15, Nos. 3-7

Library of Congress
Annual Reports for 1951.
U.S. Quarterly Book Review, Vol. 8, Nos. z and 3.
Quarterly Journal of Current Acquisitions, Vol.9, No. 3.
Bibliography of Periodical Literature in the near and Middle East,

Vol. 23.

Memoirs of The Archaeological Survey of India. No. 70.

Mysore Economic Review. Vol. 4, Nos. 3-1z, Vol. 38, No. 1 (Special
Number). . o

National Library, Calcutta. Catalogue of Sanskrit, Pali and Prakrit
5 Books, Vol. 1 (A-G) 195T. .

Periodical. Vol. 29, Nos. 237-239-

Review, University of Ceylon. 10, Nos. 3 and 4.

Royal Anthropological Institute of London, (MAN)

Vol. 52, Art. 121-261.
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Smithsonian Institute
Miscellaneous Collections, Vol. 117, Nos. 7, 8, 10, 11, 12, 14, 15, 16,
Vol. 118, Vol. 119, No. 1. g
Freer Gallery of Art Occasional Papers, Vol. 2, No. 1.
Bureau of American Ethnology. .
68th Annual Report and Bulletin, 146-150.
Institute of Social Anthropology (Publication 13 and 14).
Sigra Scala Carmela Ved Verrone of Vig Salvator, Italia .
(1) Miscellanea Sprituale. )
(2) Vita,
(3) Confessioni Di Donna Sterile.
UNESCO. (Delhi) Bibliography of Scientific Publications of South Asia
(India, Burma and Ceylon). No. 6.
Miscellaneous
Anales Sel Centro Quimicos Industriales (Vol. 8, No. 1), -
Ceylon Railway Journal, Vol. 5, No. 7. ‘
Health News (New Series), Vol. 1, Nos. 1 and 2.

Donations received from July 16, 1952 to February 20, 1953
Dr. A. Nell :—
(@) Ceylon Geographical Society—Vol. 6, Nos. 2 and 3.
(b) Orchidologia Zeylanica-——Vol. 17, Nos. 3 and 4.
"(¢) The Asiatic Review—Vol. 48, Nos. 175 and 176.
(d) Parents Review—Vol. 63, Nos. 7-9, 11 and 1z,
Vol. 64, No. 1.
{(¢) Folk-Lore—Vol. 63, Nos. 1-3.
(f) Journal of Aesthetics and Art Criticism, Vol. 11, Nos. 1 and 2,
(g) Journal of The Royal Institute of Philosophy, Vol. 27, No. 103.
(%) Art and Letters, Vol. 26, No. 2.
(6} Journal of The Royal Empire Society, Vol. 43, Nos. 5 and 6.
Dr.B. C. Law :—
(a) Sasanavamsa (The History of Buddha's Religion) translated
by him. .
(p) Tirukkural Et Dhammapada (Extract from Journal Asiatique).
Mr. G. L, Cooray :—The New Lanka, Vol. &, Nos. 2 and}4.
Vol. 11, Nos. 1 and 2,
Vol. 111.
° Vol. 1v, No. 1.
Mr. W.W. A. Philipps :—Birds of Ceylon (2).
(Birds of our Swamps and Tanks).

Mr. A. H. P. De Zoysa ;:—Batukurulu Satidesa.



ROYAL ASIATIC SOCIETY

Balance Sheet as at

P. DERANIYAGALA,
President.

Rs. Cts.] Rs. Cts.
Capital Account:
As at 31st December, 1951 10,030 | 15
Less: Loss for the year 1,135 | 16
. 8,804 | 99
Add : Increased value of furniture 1,166 | 72 | 10,091 | 71
Current Liabilities : '
Sundry Creditors
Pope & Co. . Rs. 175-00
T. Munasinghe .. " 1-95 N
Gothels Indian Library 5-10
U. P. Ekanayake & Co. ,, 353°50
Times of Ceylon .. ,, I5'00
Ceylon Daily News » 4°14
Library Clertk .. . 8842 643 1T
Subscription Paid in Advance 241 | 00 884 | 11
Chalmer’s Oriental Text Fund 11z°| 50
11,088 | 32
Sundry Funds per Contra :
Society Medal Fund o 3,411 | 21
Chinese Records Translation Fund 3,251 | 84
Chalmer’s Oriental Text Fund 1,302 | 03 | 8,055 08
Rs. | 19,143 | 40

A. H. M. ISMAIL,
Honorary Treasurer.

(CEYLON BRANCH)

31st December, 1952

Cts.

Rs. Rs. Cts.
Fixed Assets:
Furniture
As at 315t December, 1951 2,522 | 40
Less: Depreciation .. 126 | 12
| 2,396 | 28
Add : Increased value of furniture ..f 1,106 | 72 3,593 | 00
Current Assets :
Sundry Debtors '
Subscriptions due Rs. 1,078-75
Pali Text Society ys 39-42
Director of Education ,, I,500-00] 2,6181 17
Cash and Bank Balances
Imperial Bank of India Rs. 2,558-80
Ceylon Savings Bank . 2,318:35] 4,877 | 15 7,495 | 32
11,088 | 32
Ceylon Savings Bank:
Sundry Funds per Contra
Society Medal Fund . .. 3411l 21
Chinese Records Translation Fund ..| 3,251 | 84
Chalmer’s Oriental Text Fund 1,392 | 03 8,055 | 08
Rs.§ 19,143 | 40

REPORT OF THE AUDITORS

We have audited the above Balance Sheet as at 31st December, 1952.
We have obtained all the information and explanations we have required.
We have not seen confirmations from Members for subscriptions in arrear.
In our opinion the above Balance Sheet correctly exhibits the position as
at 31st December, 1952 according to the information and explanations given

to us and as shown by the financial books.

Colombo, 23rd April, 1653.

POPE & CO.)
> Auditors.
Chartered Accountants )



ROYAL ASIATIC SOCIETY

Income and Expenditure Account for

EXPENDITURE

(CEYLON BRANCH)

the Year Ended 31st December, 1952

General Account :

To Salaries

,, Audit Fees .

,, Pension ..

,, Printing and Sta.tlonery

,, Postage ..

,, Advertisement and Lectmes )
» Travelling ..

,,» Bank Charges

,,» Income Tax

,, - Commission on Sale of Journals
,»  Maintenance of Typewriter

,, Miscellaneous ..

Government Grant Account :

To Binding and Preparmff Books for
Binding . .

,» Purchase of Books

s Miscellaneous

Depreciation :
To Depreciation on Furniture @ 5 per
cent. . .. ..

Rs. | Cts] Rs. Cts.
2,205 | 40
2001 00
105 | 00
2,164 | 05
299 | 08
442 | 2
57 | 00
10 | 50
54| 00
350 | 98
12 00

831 60 50983]| 94
1,935 | 40
3,922 | 31

181 30 5,876 | 21

126 | 12

Rs.] 11,086 27

INCOME Rs. | Cts.
General Account :
By Annual Subscription 2,639 | 75
,» Life Membership 203 | 75
,» Entrance Fees . 249 | oo
., Savings Bank Interest . 56 | 50
,» Postages 30 | 41
,» Bank Charges 31| oo
,, Donation 10| 00
,, Sale of Literature 1,623 | 99
,»  Miscellaneous 34| 71
,, Government Grant .
,» Excess of Expenditure over Income

Rs.

4,851

6,000
1,135

Cts.

11

00

16

11,986

27




ROYAL ASIATIC SOCIETY

Receipts and Payments Account for

RECEIPTS Rs. |Cte.] Rs. [Cts.
To Balance on 1-1-52 :
Petty Cash 6 | 04
Imperial Bank of India 419 | 27
‘Ceylon Savings Bank 2,261 | 85 4,687 | 16
,, General Account :
Life Membership Fees 203 | 75
Arrears of Subscrip-
tion Rs. 595-00
Subscription for 1952 ,, 2,445°75
Subscription paid in
Advance ,,  241-00, 3,281 | 75
,, Entrance Fees 249 | 00
,,» Savings Bank Intprest 50 | 50
,,» Postages . 30 | 41
,, Bank Charges .. 3 | oo
,, Donation .. .. ‘. 10 | 00
,, Sale of Literature 1,623 | 99
,, Miscellaneous 34 {71 5,493 | IT
,, Government Grant .. 6,000 | 00
,, Sale of Extended Mahavansa 242 | 00
,, Amount held in credit
S. Natesan I0 | 50
S. Duraisingham .. 13 | 0o
Gothels Indian Library 5 | 10 28 | 60
,» Library Clerk 88 | 42
. |Rs.{ 165539 |29

(CEYLON BRANCH)

the Year Ended 31st December, 1952

PAYMENTS Rs. [Cts. Rs. Cts.
By General Account ; \
Salaries .. 2,205 | 40
Audit Fees 175 | 00
Pension .. 105 | 00
Printing and Statxonery 2,164 | 05
Postage .. 299 | 08
Advertisement and Lectures 423 | 10
Travelling 57 | oo
Bank Charges 10 | 50
Income Tax .. 54 | 00
Commission on Sale of Journals. . 365 | 35
Maintenance of Typewriter Iz | 00
Miscellaneous 831 69! 5,954 | 17"
,» Refunds |
S. Duraisingham 351 25
S. Natesan 31 50|
Entrance Fees 51 25 72 | o0
,»  Chalmer’s Oriental Text Fund 113 | 26
» Government Grant Account : '
Binding and Plepcmng Books for
Binding . 1,581 | 90
Purchase of Books 3,922 | 3I
Miscellaneous 18 | 50 5,522 |71
,,» Cash and Bank Balances
on 31-12-52 ;
Imperial Bank of India 2,558 | 8o '
Ceylon Savings Bank 2,318 | 35 4877 | 15
Rs.| 16,539 —29




Annual Report for 1952

President and Council.—The President of the Society, Mr. S. A.
Pakeman, C.B.E., M.C., left the island on May 1952, and at the meeting of
the Council held on August 8, Mr. P. E. P. Deraniyagala waselected President,
under rule 21 ; Sir Kanthiah Vaithianathan, Joint Honorary Secretary was
elected Vice-President, in the place of Mr. Deraniyagala ; and Mr. H. A. J.
Hulugalle was elected a Joint Honorary Secretary in the place of Sir Kanthiah
Vaithianathan. Dr. G. C. Mendis was elected an ordinary member of the
Council. At the Annual General Meeting held on May 2, Professor Hetti-
aratchi and Mr. H. A. J. Hulugalle were elected ordinary members of the
Council.

Meetings.—The Annual General Meeting was held on the 2nd May.
Four General Meetings and eight Council Meetings were also held during the
year. )

Lectures.—On the 24th January, Professor Sir Ralph L. Turner
delivered a lecture on ‘ The Expansion of Oriental Studies in Great Britain "
At the Annual General Meeting on 2nd May, Dr. S. Paranavitana read a paper
on ‘ The Sculpture at the Potgul-vehera, Polonnaruva ’, which was illustrated
on the screen. On 13th June, Professor S. N. Ratanjankar lectured on ‘ The
Place of Folk Songs in the Development of Eastern Music’. On the 14th
November, Rev. Father J. W. Lange gave a talk on ‘ The Singing Fish of
Batticaloa Lagoon ’, and on the 12th December, Mr. J. H. O. Paulusz read
a paper on ‘ The Rebellion of 1761 and Outbreak of the Kandyan War
(or Secret Minutes of the Dutch Political Council)’.

Journal.
running to 208 pages, comprising Vol. IT of the new series were issued.

Rules of the Society.—At the General Meeting of 13th June, the rules

of the Society were amended. Apart from minor alterations to some, new
rules were passed to exclude members from receiving any residuary benefit
from the Society. The subscription was raised in view of the increased cost
of printing and the additional expenses in running the Society.
Membership.—At the end of the year there were on the roll :—

Honorary Members .. .. .. . 6

Life Members .. . . .. 103"

Ordinary Members Resident o - 302
y Non-Resident .. - . 16

making a totalof 427 Members. Thisshows anincrease of three Members.

We lost by death two Life Members and four Resident Members. Seven

members resigned and twenty-two members were struck off under rule 33
for non-payment of fees. -

Two members who were struck off under Rule 33 were reinstated on
payment ol arrours,
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One Life Member, thirty-five Resident Members and one Non-Resident
Member were elected during the year. Two Ordinary Members paid the
composite fee and became Life Members.

Honours. Her Majesty The Queen was pleased to confer honours
on the following members :(—

Hon’ble Sir Lalita Ra]apaksa .. e Utens

Sir Paul Pieris .. .. o f Knight Bachelors

Dr. §. Paranavitana .. .. .. | Commander of the Order
Mr. E. W. Kannangara .. .. of the British Empire
Gate-Mudaliyar S. T. P. Rodrigo .. .. Officer of the Order of the

British Empire

Confirment of Honorary Degrees by the University of Ceylon.—
The degree of Doctor of Letters was conferred by The University of Ceylon
upon Sir Paul Pieris and Dr. S, Paranavitana.

Donations.—The Society has received books and Journals from the
following :—Dr. B. C. Law, Dr. A. Nell, Sir Richard Aluwihare, Dr. C. E.
Godakumbara, Mr. S. A. Pakeman, Mr. B. J. Perera, The Chairman, Board
of Management, Buddhist Tri-Pitaka Trust (Buddhist Congress Tri-Pitaka
Series) and a cash donation of Rupees ten from the President, Rural Courts,
Gangodawila.

Society Medal.—The design for the Society’s Medal was accepted and
the order placed with Messrs. Spink & Co., London to cast it in oxidised
silver. The work is nearing completion.

Library.-—r112 books were purchased and 208 Volumes bound. Six
books outstanding from members for over ten years have been recovered.

The number of members who read at the Library and borrow books
has increased considerably.

It was decided not to lend for removal out of the library books published
over one hundred years ago, books worth over one hundred Rupees and
Society’s journals of which duplicates are not available.

Grants.—A grant of Rs. 6,000/- was received, for the Financial Year
1951-1952, from the Government of Ceylon.

Finance.—The Balance Sheet showing expenditure and receipts for
1952 will be presented by the Honorary Treasurer.

Rule 33 regarding payment of fees is now being enforced more strictly.

At the end of 1952 Rs. 1,078/75 was due from members as against
Rs. 1,601/75 due at the end of 1951.

Accommodation.—The inadequate accommodation for the proper
housing of the rare and valuable books belonging to the Society was discussed
by the President wi¢h the Honourable the Minister for Education who kindly
consented to assist the Society if circumstances permitted his doing so.

Exchanges.—Exchangeé were effected during the year with 66
Institutions.



@bituary

E. W. PERERA, Advocate, S.C.

The late Mr. E. W. Perera was for a long period an active
member of the Ceylon Branch of the Royal Asiatic Society
notwithstanding the claims of his legal work and his
vigorous participation in pelitical agitation.

His carliest researches were into the history and topo-
graphy of his home-town, Kotte, and the royal residence,
Jayavardhanapura. In 1904 his earliest contribution to
the Society’s Journal was on Alake§vara, the much-dis-
cussed creator of the new capital.

He had studied such evidences as remained of Sinhalese:
heraldry and the old flags and banners of revenue districts,
for the study of which he visited many viharas. During
his stay in London be made a painstaking search for the
banner of the last King of Kandy which had been captured
at Hanvalla in 1803 which he successfully located in the
Hall of Chelsea Royal Hospital, the home of old soldiers.

This phase of his activity in research happily resulted in
the 1916 publication of the Colombo Museum Memoir,
Sinhalese Banners and Standards, copies of which are
treasured.

His continued contributions to the Society’s Journals
" from time to time were principally about Kotte. But he
took part in many discussions.

His services as a member of the Council were always
helpful.

It was mainly owing to-his advocacy that the Ceylon
Historical Manuscripts Commission was formed and he
served on it with zeal and industry only paralleled by his
services to the Ceylon R. A.S.; expioration of the ancestral
home of Sangharaja Valivita Saranankara, of the temple
libraries mainly in the Southern Province, entailed much
physical labour and painstaking study which he never
grudged giving in his voluntary unpaid services to gathering
the material for fuller study of our country’s history and

ancient culture.
A.NELL

IFT—
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